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La loi sur le patrimoine national définit les principes, les règles et les mesures concernant la 
gestion, l'utilisation, la protection, la conservation, la restauration et la réhabilitation du 
patrimoine national, de manière à renforcer l'attachement des citoyens aux valeurs de leur 
pays et aux bonnes traditions nationales, afin de favoriser la pérennité de la nation ainsi que 
l'intégration régionale et internationale du pays. Elle vise également à contribuer à la 
conception du plan national de développement socio-économique. 

Article 2 : Patrimoine national 

Le patrimoine national comporte des éléments produits par les êtres humains ou formés par 
la nature, comportant une grande valeur culturelle, historique ou naturelle et constituant ainsi 
des biens précieux du patrimoine local ou national, et pour certains du patrimoine régional ou 
mondial. Il comprend le patrimoine culturel, historique et naturel, matériel et immatériel, 
mobilier et immobilier, appartenant à des organismes actifs ou disparus et témoignant de 
l'identité de la nation et du peuple lao à différentes époques. Il contient des éléments 
présents dans le pays et à l'étranger. 

Article 3 : Terminologie 

Les termes utilisés dans la présente loi ont les significations ci-après : 
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1. Patrimoine national culturel et historique : éléments matériels et immatériels, 
mobiliers et immobiliers d'une grande valeur culturelle, historique, scientifique ou 
technologique, appartenant à la nation et transmis de génération en génération à 
chaque époque. 

2. Patrimoine naturel national : éléments naturels d'une grande valeur du fait des 
paysages où ils se trouvent, de leur biodiversité, de leur caractère naturel et de leurs 
qualités esthétiques. 
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3. Emblèmes nationaux : éléments matériels et immatériels, mobiliers et immobiliers, 
présentant un caractère national spécifique, rare ou unique du point de vue de la 
culture, de l'histoire ou de la nature. 

4. Symboles de la nation : lieux, ouvrages architecturaux, sites archéologiques revêtant 
un grand prestige culturel, historique ou scientifique. 

5. Objets archéologiques : objets matériels créés par l'homme et témoignant de 
l'évolution historique de l'humanité. 

6. Sources archéologiques : lieux où sont trouvés des ensembles homogènes d'objets 
archéologiques et de signification historique. 

7. Copies : reproductions récentes d'objets anciens présentant des caractéristiques, des 
formes, des proportions, des motifs, des couleurs, de ornements et autres 
caractéristiques semblables. 

8. Ouvrages architecturaux : structures artistiques remarquables du point de vue culturel 
et historique, liées aux modes de vie des ethnies, aux ancêtres et aux héros de la 
nation. 

9. Protection du patrimoine national : protection contre le vol, la destruction, le feu, les 
dégâts naturels et l'usage illégal. 

1 O. Conservation du patrimoine national : préservation de la valeur culturelle, historique 
ou naturelle des vestiges et des couleurs du patrimoine national pour éviter les 
disparitions ou les détériorations. 

11. Restauration du patrimoine national : processus de maintien et de protection des 
formes, des caractéristiques et des détails originaux des ouvrages bâtis, 
conformément à leur période, en les consolidant et en y ajoutant les éléments des 
ouvrages originaux faisant défaut. 

12. Réhabilitation du patrimoine national : restauration ou reconstruction en vue de 
restituer leur identité originale et leur conformité historique à des objets culturels ou à 
des paysages naturels. 

13. Sites patrimoniaux : lieux archéologiques, anthropologiques, monumentaux, naturels 
et architecturaux de grande valeur culturelle, historique, scientifique ou 
technologique, transmis de génération en génération. 

14. Lieux anthropologiques : lieux présentant un caractère sacré aux yeux du peuple du 
point de vue des religions, des traditions et de l'histoire. 

15. Monuments : mémoriaux rappelant aux générations futures le souvenir des glorieux 
ancêtres et des mouvements héroïques de libération dans la lutte du peuple 
pluriethnique lao pour la défense et la protection de la nation. 

16. Musées : lieux destinés à la restauration, à la conservation et à l'exposition d'objets 
culturels, historiques, naturels, scientifiques et sociaux pour servir la recherche 
nationale et étrangère, l'éducation, les excursions et le tourisme. 

17. Biens précieux: biens de grande valeur, remarquables et rares. 

Article 4 (révisé) : Politique du patrimoine national 



Conformément aux objectifs du développement socio-économique national, l'Etat 
promeut la protection et la sauvegarde du patrimoine et aide les personnes physiques ou 
morales, dans le pays ou à l'étranger, en leur fournissant l'information nécessaire, à 
participer à la protection, à la sauvegarde, à la restauration et à la réhabilitation du 
patrimoine national afin de maintenir son existence. L'Etat soutient la recherche, les 
publications et la diffusion d'informations sur les valeurs de la nation et des masses 
populaires et sur les progrès du patrimoine national, et s'attache à réduire les obstacles 
au progrès du peuple pluriethnique lao et de la nation. Conformément à la loi, l'Etat 
reconnaît et protège la propriété des personnes physiques ou morales sur les éléments 
du patrimoine national. 

Article 5 (nouveau) : Principes de base du patrimoine national 

1. Les travaux de toute nature, relevés, fouilles, collectes, actions de sauvegarde, 
recherches, publications ou diffusion d'informations, doivent viser à la consolidation 
de la nation et au renforcement du développement du pays pour qu'il devienne riche 
et prospère. 

2. La gestion, la protection et la préservation du patrimoine national doivent contribuer à 
l'application des orientations politiques du pays, de sa législation et des différents 
objectifs de son développement socio-économique. 

3. La restauration du patrimoine national doit servir à la promotion de l'identité nationale 
et populaire ainsi qu'au progrès de toutes les ethnies du peuple lao. 

4. Les litiges relatifs au patrimoine national doivent être traités de manière à assurer la 
justice, la transparence et le contrôle des responsabilités. 

5. Les activités relatives au patrimoine national doivent permettre la participation de la 
population, des instances de l'Etat, du Front lao d'édification nationale, des 
organisations de masse et du secteur économique. 

Article 6 (révisé) : Obligations civiques 

Toute personne résidant en RDP Lao, qu'elle soit de nationalité lao, étrangère ou apatride, 
doit se conformer à la législation sur la protection, la préservation, la restauration et la 
réhabilitation du patrimoine national. Les personnes de nationalité étrangère et les touristes 
séjournant au Laos, y compris ceux d'origine lao, doivent contribuer à la protection et à la 
préservation du patrimoine national. 

Article 7 (nouveau) : Champ d'application de la loi 

La présente loi s'applique au patrimoine national culturel, historique et naturel de la RDP Lao 
et conc_erne les personnes physiques et morales. 

Article 8 (révisé) : Coopération internationale 

L'Etat promeut les relations internationales et la coopération régionale et internationale 
concernant le patrimoine national, par divers moyens : échanges d'expériences et 
d'informations, recherche scientifique, formation des responsables, diffusion de 
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connaissances culturelles, expositions, assistance technique pour les investissements, 
application des conventions internationales auxquelles le Laos est Etat partie. 

Chapitre 2 : Classification du patrimoine national 

Section 1 : Patrimoine culturel 

Article 9 : Catégories 

Le patrimoine culturel comporte deux catégories : 

1. Le patrimoine culturel matériel 

2. Le patrimoine culturel immatériel. 

Article 1 0 (révisé) : Patrimoine culturel matériel 

Le patrimoine culturel matériel comporte des biens mobiliers ou immobiliers et des objets de 
grande valeur culturelle tels que des outils de production, des produits artisanaux, des biens 
de consommation, des aliments, des œuvres d'art, des instruments de musique, des stèles, 
des sites archéologiques, des monuments etc. 

Article 11 : Patrimoine culturel immatériel 

Le patrimoine culturel immatériel comprend des éléments de grande valeur culturelle 
transmis de génération en génération comme l'innovation locale, les connaissances, la 
philosophie populaire, les croyances, les belles traditions liées aux modes de vie, les 
langues, les alphabets et les chiffres, les inscriptions, les contes et légendes, les proverbes, 
les poèmes, la musique traditionnelle ou les médicaments traditionnels. 

Section Il : Patrimoine historique 

Article 12 : Catégories du patrimoine historique 

Le patrimoine historique comprend deux catégories : le patrimoine historique matériel et le 
patrimoine historique immatériel. 

Article 13 : Patrimoine historique matériel 

Le patrimoine historique matériel comporte des éléments mobiliers et immobiliers de grande 
importance historique tels que des lieux de culte, des bâtiments sacrés, des équipements 
militaires, des biens de consommation, des aliments, des archives ou des sites comme des 
monuments et des lieux de libération ou de lutte du peuple, des ancêtres héroïques, et des 
dirigeants révolutionnaires. 
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Article 14 : Patrimoine historique immatériel 

Le patrimoine historique immatériel comprend des éléments liés à l'histoire des différentes 
époques et des générations successives, tels que des idées, des théories ou des idéologies 
exprimant l'amour de la nation et la bravoure, des connaissances novatrices, des capacités 
martiales stratégiques et tactiques, l'expérience de la lutte, du leadership, de l'administration 
et du développement de la nation. 

Section Ill : Patrimoine naturel 

Article 15 : Catégories du patrimoine naturel 

La patrimoine naturel comprend deux catégories : le patrimoine naturel à caractère paysager 
et le patrimoine naturel à caractère scientifique ou écologique. 

Article 16 : Patrimoine naturel à caractère paysager 

Le patrimoine naturel à caractère paysager recouvre des zones d'une grande qualité 
esthétique et riches en biodiversité telles que des forêts nationales protégées, des zones de 
protection de la biodiversité, des grottes naturelles, des chutes d'eau, des cascades, des 
rapides, des cours d'eau, des îles, des lacs, des montagnes, des falaises, des habitations 
aquatiques, des animaux sauvages et aquatiques etc. 

Article 17 : Patrimoine naturel à caractère scientifique ou écologique 

Le patrimoine naturel à caractère scientifique ou écologique comprend des zones d'une 
grande valeur naturelle et présentant un intérêt scientifique, écologique ou géographique. 

Chapitre 3 : Patrimoine national et symboles nationaux 

Section 1 : Niveaux du patrimoine national 

Article 18 (révisé) : Niveaux du patrimoine national 

Le patrimoine national comprend quatre niveaux : local, national régional et mondial. 

Article 19 (révisé) : Patrimoine national de niveau local 

Le patrimoine national de niveau local est le patrimoine d'une valeur exceptionnelle 
culturelle, historique ou naturelle formé par des sites locaux tels que les stupas lng Hang et 
Sikhottabong , la pagode Phabat Phonsan, la grotte Tham Piou, le dolmen Hine Tang, des 
sources d'eau chaude, et par diverses musiques, chansons, joutes et danses traditionnelles. 

Article 20 (révisé) : Patrimoine national de niveau national 

Le patrimoine national de niveau national est le patrimoine d'une valeur exceptionnelle 
culturelle, historique ou naturelle, situé à différents endroits du territoire de la RDP Lao et 
comprenant des sites locaux tels que la plaine des Jarres, le stupa That Luang à Vientiane, 
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la pagode Xiengthong à Luang Prabang, les grottes de Viengsay, les chutes de Khone 
Papheng et de Liphi, ou encore des légendes comme Sang Sinxay et Siosavath. 

Article 21 (révisé) : Patrimoine national de niveau régional 

Le patrimoine national de niveau régional est le patrimoine d'une valeur exceptionnelle 
culturelle, historique ou naturelle, situé à différents endroits du territoire de la RDP Lao et 
reconnu par l'Organisation des Nations Unies pour l'Education, la Science et la Culture 
(UNESCO), comme des forêts protégées. 

Article 22 (révisé) : Patrimoine national de niveau mondial 

Le patrimoine national de niveau mondial est le patrimoine d'une valeur exceptionnelle 
culturelle, historique ou naturelle, comprenant des sites classés par l'Organisation des 
Nations Unies pour l'Education, la Science et la Culture (UNESCO), comme la ville de Luang 
Prabang et le Vat Phou de Champassak 

Section Il : Symboles nationaux 

Article 23 (révisé) : Importance des symboles nationaux 

Les symboles nationaux constituent, dans le patrimoine national, des éléments spécifiques, 
exceptionnels, uniques de la nation, dont chaque personne est tenue de veiller à la 
protection et à la pérennité. 

Article 24 (révisé) : Catégories de symboles nationaux 

Les symboles nationaux sont des éléments matériels ou immatériels, mobiliers ou 
immobiliers, tels que la statue du Bouddha Prabang, la pagode Prakéo, la pagode Sisaket, la 
pagode Xienthong, ainsi que les douze coutumes et les quatorze traditions lao, etc. 

Chapitre 4: Gestion, utilisation, conservation, restauration 

et réhabilitation du patrimoine national culturel et historique 

Section 1 : Gestion du patrimoine national culturel et historique 

Article 25 (révisé) : Gestion 

Le patrimoine national culturel et historique est géré, dans l'ensemble du pays, par les 
autorités administratives centrales et territoriales compétentes, ainsi que par les 
représentations de la RDP lao à l'étranger. L'Etat ville au respect du droit de propriété 
concernant les éléments du patrimoine national culturel et historique appartenant à des 
personnes physiques ou morales résidant dans le pays et les éléments transférés 
illégalement à l'étranger. La gestion des éléments du patrimoine national classés dans la 
liste du patrimoine régional ou mondial est régie par des règles spécifiques. 
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Article 26 (révisé) : Enregistrement 

Les éléments du patrimoine national culturel et historique appartenant à des personnes 
physiques ou morales doivent être enregistrés. L'Etat effectue les enquêtes nécessaires pour 
évaluer, classer et enregistrer ces éléments, en incitant leurs propriétaires à les enregistrer 
conformément aux règles ci-après : 

1. Les éléments du patrimoine national de niveau local doivent être enregistrés au service 
de l'Information, de la culture et du tourisme de la province ou de la ville. 

2. Les éléments du patrimoine national de niveau national doivent être enregistrés au 
ministère de l'Information, de la culture et du tourisme. 

3. Les éléments du patrimoine national de niveau régional et mondial doivent être 
enregistrés par les institutions internationales concernées sur proposition du 
gouvernement de la RDP Lao. 

4. Les éléments du patrimoine national relevant des représentations de la RDP Lao à 
l'étranger doivent être enregistrés au ministère de l'Information, de la culture et du 
tourisme ou dans le ministère concerné. 

5. Les symboles nationaux doivent être enregistrés au ministère de l'Information, de la 
culture et du tourisme. 

Après l'enregistrement, l'Etat reconnaît ces éléments comme faisant partie du patrimoine 
national, ainsi que les droits de leurs propriétaires. Lorsqu'un élément n'est pas dûment 
enregistré, son propriétaire n'est pas autorisé à entreprendre quelque activité que ce soit sur 
la base de cet élément, qu'il s'agisse d'expositions, de copies ou autres. 

Les éléments de grande valeur du patrimoine national de niveau national doivent être 
proposés au nom de la nation aux institutions internationales concernées pour 
enregistrement. 

Article 27 (nouveau) : Procédures d'enregistrement 

Les procédures d'enregistrement sont les suivantes : dépôt du dossier de demande, 
autorisation d'enregistrement, archivage du dossier, recours contre une autorisation 
d'enregistrement. 

Article 28 (nouveau) : Dépôt du dossier de demande d'enregistrement 

Conformément à la réglementation en vigueur, toute personne physique ou morale désirant 
procéder à un enregistrement doit déposer une demande auprès de l'autorité locale 
concernée, avant qu'elles soit transmise au service de l'Information, de la culture et du 
tourisme. 

Article 29 (nouveau) : Décision d'enregistrement 

Le service de l'Information, de la culture et du tourisme concerné doit se prononcer dans un 
délai de 90 jours après la date de dépôt de la demande. Toute demande doit être traitée et 
toute décision doit être prise en conformité avec les règles prescrites par le ministère de 
l'Information, de la culture et du tourisme. 

Article 30 (nouveau) : Archivage du dossier de demande d'enregistrement 

Tout dossier de demande d'enregistrement doit être archivé dans un local spécifique après 
son traitement, afin d'éviter sa perte ou sa destruction. 
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Article 31 (nouveau) : Modification, abrogation ou refus d'enregistrement 

Toute personne estimant qu'une décision d'enregistrement n'est pas conforme aux règles en 
vigueur est habilitée à présenter une demande de modification ou d'abrogation auprès du 
service de l'Information, de la culture et du tourisme concerné puis, si elle n'obtient pas 
satisfaction, à saisir le tribunal populaire. Le service de l'Information peut unilatéralement 
abroger sa propre décision dans un délai de 15 jours suite aux remarques du service de 
contrôle. 

Une personne estimant qu'une décision d'enregistrement lui porte préjudice peut également 
demander au service de l'Information, de la culture et du tourisme concerné de modifier ou 
d'abroger cette décision. Cela ne peut être réalisé que dans un délai de 30 jours suivant la 
décision d'enregistrement. 

Article 32 (révisé) : Copies 

Des copies, reproductions ou maquettes d'éléments du patrimoine national de toutes les 
catégories peuvent être réalisées selon les moyens artistiques appropriés, en conformité 
avec les règles spécifiques en vigueur. 

Article 33 (révisé) : Nouvelles créations 

Toute personne physique ou morale souhaitant réaliser un monument ou une sculpture de 
niveau national, qu'il s'agisse de ses ancêtres, de dirigeants ou de héros nationaux, ou bien 
d'un bâtiment religieux ou d'une reproduction du Bouddha, doit obtenir l'autorisation 
préalables des pouvoirs publics. Une construction ou la création d'une sculpture de niveau 
local, y compris pour un monument familial, doit être autorisée par le service concerné de 
l'Information, de la culture et du tourisme, en concertation avec les services administratifs 
concernés. 

Article 34 (révisé) : Expositions 

Trois catégories d'expositions doivent être distinguées : les expositions ouvertes au public, 
las expositions contribuant à la protection et à la réhabilitation du patrimoine national et les 
expositions à but lucratif. Une exposition sur le patrimoine national peut être organisée dans 
le pays ou à l'étranger. Pour être organisée dans le pays, elle doit donner lieu à 
l'autorisation préalable du gouvernement, sur proposition du ministère de l'Information, de la 
culture et du tourisme. 

Article 35 (révisé) : Eléments aperçus ou découverts 

Les personnes physiques ou morales qui, dans le cadre de leurs activités, aperçoivent un 
élément du patrimoine national doivent en informer aussitôt les administrations locales et le 
service de l'Information, de la culture et du tourisme et suspendre ces activités jusqu'à ce 
qu'une décision soit prise pour les autoriser à les reprendre ou pour les interdire 
définitivement. 

Les personnes physiques ou morales qui ont découvert un élément relevant du patrimoine 
national ou qui ont été informées de l'existence d'un tel élément doivent immédiatement faire 
rapport aux autorités locales et au service de l'Information, de la culture et du tourisme et ne 
pourront reprendre leu exploration qu'après en avoir reçu l'autorisation. 
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Article 36 (révisé) :Analyse et recherche 

Conformément à la loi et à ses objectifs, l'Etat encourage des personnes physiques ou 
morales, lao ou étrangères, à effectuer des travaux d'analyse et de recherche sur le 
patrimoine national culturel et historique. Ces travaux doivent être autorisés par le ministère 
de l'Information, de la culture et du tourisme, après consultation du ministère des Affaires 
étrangères s'ils doivent être menés en coopération avec des institutions étrangères. Leurs 
procès-verbaux et leurs résultats seront communiqués au ministère en vue de leur archivage 
et de leur diffusion, conformément aux règles en vigueur. 

Article 37 (révisé) : Exportation pour analyse 

Des éléments du patrimoine national culturel et historique de grande valeur peuvent être 
envoyés à l'étranger pour des travaux d'analyse, sur demande présentée au ministère de 
l'Information, de la culture et du tourisme, qui la soumettra à l'approbation du gouvernement. 

Article 38 (révisé) : Importation, diffusion ou distribution 

L'importation, la diffusion ou la distribution de produits culturels de l'étranger devra être 
soumise à l'examen et à l'approbation des services de l'Information, de la culture et du 
tourisme. Les produits culturels étrangers matériels, par exemple des images du Bouddha, 
ou immatériels ne pourront pas être importés, diffusés ou distribués s'ils sont contraires à la 
culture et aux belles traditions du Laos. 

Article 39 (révisé) : Cessions 

Conformément à la loi, un élément du patrimoine national culturel et historique peut être 
cédé à un tiers. Le bénéficiaire devra informer le service de l'Information, de la culture et du 
tourisme dont il dépend dans les 30 jours qui suivront, aux fins d'enregistrement. 

Article 40 (révisé) : Transactions 

Toute personne physique ou morale souhaitant acheter ou vendre un élément du patrimoine 
national culturel et historique devra soumettre une demande au service concerné de 
l'Information, de la culture et du tourisme. S'il s'agit d'un élément de grande valeur, l'Etat 
aura un droit de préemption, à un prix approprié. Les ventes d'éléments du patrimoine 
national culturel et historique à destination de l'étranger ne sont pas autorisées. Les 
échanges commerciaux synallagmatiques sont soumis à l'autorisation de l'Etat. 

Article 41 (révisé) : Successions 

Un élément du patrimoine national culturel et historique peut être transmis à un héritier par 
voie de succession. L'héritier devra informer le service de l'Information, de la culture et du 
tourisme dont il dépend dans les 30 jours qui suivront, aux fins d'enregistrement. S'il y a 
plusieurs héritiers, une déclaration de leur représentant sera recevable. 

Section Il : Utilisation des éléments 

du patrimoine national culturel et historique 
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Article 42 (révisé) : Objectifs 

L'utilisation des éléments du patrimoine national culturel et historique peut avoir les objectifs 
suivants: 

1 . Constituer la base de la prospérité nationale, la force motrice du progrès social et du 
développement d'une nation forte et saine. 

2. Inculquer aux citoyens l'amour de leur nation, la fierté unanime de leur tradition 
laborieuse, la créativité, le courage dans les luttes et le sens de l'unité du peuple lao 
pluriethnique pour la protection et le développement de la nation. 

3. Améliorer la situation et la valeur du patrimoine national culturel et historique. 

4. Développer l'industrie du tourisme. 

5. Prendre part aux activités régionales et mondiales de préservation du patrimoine. 

6. Effectuer des activités de recherche archéologiques, historiques et autres. 

Article 43 (révisé) : Règles d'utilisation 

L'utilisation des éléments du patrimoine national culturel et historique doit être conforme aux 
objectifs énumérés afin d'être efficace et d'assurer la durabilité de ces éléments. une partie 
des recettes qui en résultent doit servir au développement de ce patrimoine. 

Section Ill : Protection, conseNation, restauration et réhabilitation 

du patrimoine national culturel et historique 

Article 44 (révisé) : Protection et conservation du patrimoine national culturel et historique 

En effectuant des activités de protection et de conservation du patrimoine national culturel et 
historique, toute personne physique ou morale est tenue : 

1. D'évaluer l'impact négatif de ces activités et de prendre immédiatement des mesures 
appropriées pour le réduire. 

2. De soumettre ses activités économiques dans la zone des éléments concernés, 
notamment les activités industrielles et agricoles ainsi que le développement des 
infrastructures d'appoint, à l'autorisation préalable du service concerné de l'Information, 
de la culture et du tourisme, en identifiant les mesures appropriées pour assurer la 
pérennité de ces éléments. 

Article 45 (révisé) : Zones protégées des sites patrimoniaux 

La zone protégée d'un site patrimonial peut être classée en quatre catégories : 

10 



1. La zone no 1 est la zone centrale où se trouve le site, où aucune construction n'est 
autorisée. 

2. La zone no 2 est la zone périphérique entourant la zone centrale, où peuvent être 
entreprises des activités mettant en valeur la zone 1, à condition qu'aucun dommage 
n'en résulte. 

3. La zone no 3 est la zone voisine où la construction est possible afin de protéger et de 
valoriser les zones 1 et 2 pour l'urbanisme et le tourisme. 

4. La zone no 4 est une zone de gestion où la construction est possible pour l'extension 
urbaine et le tourisme. 

Des dispositions particulières sont adoptées pour la gestion de chaque site. 

Article 46 (révisé) : Protection des sites patrimoniaux 

Chaque site patrimonial doit être protégé par des mesures spécifiques contre les vols, les 
occupations illégales, les dégradations ou les destructions dues à des causes humaines ou 
naturelles. En cas d'occupation illégale ou de destruction, la personne physique ou morale 
responsable devra déterminer les mesures immédiates à prendre en liaison avec les 
autorités locales puis informera le service concerné de l'Information, de la culture et du 
tourisme. 

Article 47 (révisé) : Restauration et réhabilitation 

La restauration ou la réhabilitation d'un site patrimonial culturel ou historique doit assurer sa 
remise en état à l'identique lorsqu'il a été détruit ou endommagé. Toute personne physique 
ou morale concernée est tenue de contribuer à la restauration ou à la réhabilitation d'un tel 
site. Les travaux devront être entrepris avec l'autorisation du service concerné de 
l'Information, de la culture et du tourisme. Ils sont soumis à des règles spécifiques selon 
chaque catégorie de patrimoine. 

Article 48 (révisé) : Modalités de restauration et de réhabilitation 

La restauration ou la réhabilitation d'un site patrimonial culturel ou historique doit être 
effectuée selon les modalités ci-après : 

1. Les travaux, en fonction des besoins, doivent être confiés à des entreprises spécialisées 
disposant de techniciens qualifiés en matière de patrimoine culturel ou historique et 
dûment enregistrées. 

2. Ils doivent être autorisés par le service responsable de l'enregistrement puis par le 
ministère 

ministère de l'Information, de la culture et du tourisme. 

3. Ils doivent permettre de maintenir en existence le site concerné. 

Article 49 (révisé) : Protection et conservation du patrimoine national immatériel 
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Le patrimoine national immatériel doit être protégé et préservé selon les principes ci-après : 

1. La protection et la conservation du patrimoine national immatériel doivent être 
accompagnées par d'importantes actions de promotion, d'information et de 
sensibilisation dans le pays et à l'étranger. 

2. Le travail de recherche et de création doit être national, public et de haut niveau. 

3. Toute personne physique ou morale présente en RDP Lao, de nationalité lao ou 
étrangère, envisageant de prendre part à ce travail devra le mener en conformité avec le 
contenu réel de ce patrimoine et avec l'autorisation préalable du ministère de 
l'Information, de la culture et du tourisme. 

4. La conservation du patrimoine national culturel et historique immatériel est régie par des 
règles spécifiques. 

Chapitre 5 : Gestion, utilisation, protection, conservation 

et réhabilitation du patrimoine national naturel 

Section 1 : Gestion du patrimoine national naturel 

Article 50 (révisé) : Protection du patrimoine national culturel 

L'enregistrement et la protection du patrimoine culturel du pays relèvent, sur le plan national 
et local, de plusieurs administrations : Information, culture et tourisme, Ressources naturelles 
et environnement, Agriculture et forêts. L'Etat assure la protection des droits de propriété et 
de propriété intellectuelle sur des éléments de ce patrimoine des personnes physiques et 
morales présentes dans le pays. La gestion des éléments du patrimoine naturel régional et 
mondial est régie par des règles spécifiques. 

Article 51 (révisé) : Enregistrement du patrimoine national naturel 

Les éléments du patrimoine national naturel dépendant de personnes physiques ou morales 
doivent être enregistrés. L'Etat dresse l'inventaire des diverses aires concernées, telles que 
les paysages naturels ou les forêts protégées, de manière à évaluer leur valeur, à les 
répertorier selon leur niveau et à obtenir des enregistrements comme suit: 

1. Les éléments du patrimoine national naturel de niveau local doivent être enregistrés par 
le service de l'Information, de la culture et du tourisme de la province concernée ou de la 
capitale. 

2. Les éléments du patrimoine national naturel de niveau national doivent être enregistrés 
par le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme. 
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3. Les éléments du patrimoine national naturel de niveau régional et mondial doivent être 
notifiés à l'institution internationale concernée selon le proposition du gouvernement de la 
RDP Lao. 

L'Etat reconnaît les éléments du patrimoine national naturel enregistrés, ainsi que les t itres 
de propriété y afférents. Lorsqu'un élément n'est pas enregistré, son propriétaire n'est pas 
habilité à procéder à des reproductions ou d'autres activités. En ce qui concerne les 
éléments du patrimoine national naturel de grande valeur et reconnus uniques par les 
travaux de recherche, les droits de propriété et de propriété intellectuelle dont ils sont l'objet 
doivent être notifiés aux institutions internationales concernées. 

Article 52 : Gestion de la biodiversité 

La gestion, l'enregistrement et le contrôle des ressources dues à la biodiversité du 
patrimoine national naturel, comme les zones humides, les mares ou les étangs, doivent être 
effectués sur la base des propositions des services concernés. 

Article 53 : Gestion des forêts protégées 

La gestion des forêts protégées enregistrées dans le cadre du patrimoine national naturel 
doit être assurée de manière à permettre la préservation durable de ses ressources et de 
leur richesse. 

Article 54 : Gestion des parcs nationaux 

Les parcs nationaux, d'une grande richesse écologique et esthétique, doivent être gérés en 
vue d'offrir des possibilités de repos et de loisirs aux touristes nationaux et étrangers. 

Article 55 (révisé) : Gestion des paysages naturels 

Les zones comportant des paysages naturels remarquables, montagnes, forêts, rivières, 
cours d'eau, chutes d'eau etc., doivent être enregistrées dans le cadre du patrimoine 
national naturel et gérées avec l'objectif d'une préservation durable de leur richesse 
esthétique. 

La gestion des éléments cités dans les articles 52 à 55 est régie par des règles spécifiques. 

Section Il : Utilisation, protection conservation, réhabilitation 

et développement du patrimoine national naturel 

Article 56 (révisé) : Objectifs d'utilisation 

Le patrimoine national naturel doit être utilisé avec les objectifs suivants : 

1. Servir de base à l'existence de la nation et au développement socio-économique du pays 
en assurant sa prospérité. 
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2. Développer chez les citoyens l'amour et la fierté de leur environnement naturel et la 
volonté de développer une patrie prospère. 

3. promouvoir l'industrie du tourisme. 

4. Intégrer l'utilisation du patrimoine national naturel aux activités régionales et mondiales 
de préservation du patrimoine. 

5. Effectuer des travaux de recherche sur la nature, l'écologie etc. 

Article 57 (révisé) : Utilisation 

L'utilisation du patrimoine national naturel doit : 

1. Etre compatible avec le plan national de développement socio-économique. 

2. Assurer l'efficacité, la durabilité et les effets positifs de la politique d'environnement. 

3. Etre conforme aux lois et aux règlements. 

Article 58 (révisé) : Protection et préservation du patrimoine national naturel 

Les personnes physiques ou morales responsables de la protection et de la préservation du 
le patrimoine national naturel doivent : 

1. Evaluer les dommages subis par ce patrimoine et déterminer les mesures de prévention 
adéquates, y compris des solutions à effet rapide. 

2. Favoriser le développement des activités socio-économiques, notamment l'industrie, 
l'agriculture et les infrastructures, dans les zones concernées, avec l'autorisation du 
ministère de l'Information, de la culture et du tourisme afin de veiller à ce que ces 
mesures ne portent pas atteinte au patrimoine. 

Article 59 (nouveau) : Réhabilitation du patrimoine national naturel 

La réhabilitation du patrimoine national naturel vise à réparer les dommages écologiques 
subis par la nature. Toute personne physique ou morale qui y contribue doit obtenir une 
autorisation du ministère de l'Information, de la culture et du tourisme. 

Article 60 (révisé) : Conditions de la réhabilitation du patrimoine national naturel 

La réhabilitation du patrimoine national naturel est soumise aux conditions suivantes : 

1. Les travaux doivent être confiés à une ou plusieurs entreprises qualifiées, disposant des 
capitaux suffisants, possédant un personnel compétent et dûment enregistrées. 

2. Ils doivent être autorisés par le service qui a enregistré le site concerné, ou par le 
ministère de l'Information, de la culture et du tourisme s'il s'agit d'un site de niveau 
national, régional ou international. 

3. Ils doivent viser à restaurer le site dans ses caractéristiques initiales écologiques et 
esthétiques. 

Article 61 (révisé) : Objectifs de développement 
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Le développement du patrimoine national naturel a pour but d'assurer la durabilité, la variété 
et la prospérité des sites concernés, d'en faire des moteurs du développement économique 
national ainsi que des bases pour les recherches et les études, de valoriser son potentiel 
pour la protection de l'environnement et tourisme et de contribuer à la protection et au 
développement de la nation. 

Chapitre 6: Les musées 

Article 62 : Catégories de musées 

Les musées relèvent de trois catégories: musées d'Etat, musées collectifs et musées privés. 

Article 63 (révisé) : Musées d'Etat 

Les musées d'Etat comprennent: 

1. Les musées nationaux, où sont réunis, exposés, préservés, conservés, étudiés, analysés 
et diffusés des objets de grande valeur de tout le pays. 

2. Les musées sectoriels, où sont réunis, exposés, préservés et conservés des objets de 
grande valeur des secteurs concernés. 

3. Les musées locaux, où sont réunis, exposés, préservés et conservés des objets de 
grande valeur à l'échelon local. 

Article 64 (révisé) : Musées collectifs 

Les musées collectifs permettent d'entreposer, d'exposer, de conserver et de préserver des 
objets de grande valeur pour les associations ou les communautés concernées. 

Article 65 (nouveau) : Musées privés 

Les musées privés permettent d'entreposer, d'exposer, de conserver et de préserver des 
objets de grande valeur pour les personnes, les familles ou les ethnies concernées. 

Article 66 (révisé) : Critères de création des musées 

L'ouverture d'un musée est soumise aux conditions suivantes : 

1. Le musée doit comporter et pouvoir exposer un nombre adéquat d'objets de grande 
valeur culturelle, historique, naturelle, scientifique ou technologique. 

2. Les espaces de stockage et d'exposition doivent offrir une sécurité suffisante. 

3. Le musée doit être animé par des experts qualifiés en matière de patrimoine national. 

4. Il doit disposer d'un budget approprié. 

Article 67 (nouveau) : Modalités d'ouverture d'un musée 

L'ouverture d'un musée doit être autorisée selon les procédures suivantes : 
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1. Pour un musée national, une demande doit être adressée au ministère de l'Informat ion, 
de la culture et du tourisme, qui la soumettra au gouvernement. 

2. Pour un musée sectoriel ou local, la demande doit être présentée au service local 
concerné, qui la transmettra au ministère de l'Information, de la culture et du tourisme. 

3. Pour une musée collectif ou privé, demande doit être présentée au service local de 
l'Information, de la culture et du tourisme, qui la soumettra au gouverneur de la province. 

Article 68 {nouveau) : Gestion des musées 

Les musées de chaque catégorie doivent être geres en vue de constituer des lieux 
d'éducation, d'analyse, de conservation, de protection, d'enregistrement, d'exposition et de 
diffusion à l'intérieur du pays et à l'étranger. Leur gestion est soumise à des règles 
spécifiques pour chaque catégorie de musées. 

Chapitre 7: Fonds du patrimoine national 

Article 69 {nouveau) : Objet 

Le Fonds du patrimoine national a été établi pour soutenir les activités liées au patrimoine 
national dans divers domaines comme la gestion, la protection, la conservation, la 
restauration, la réhabilitation, afin d'assurer la pérennité et le développement de ce 
patrimoine. 

Article 70 {révisé) : Sources de financement du Fonds du patrimoine national 

Les crédits dont dispose le Fonds du patrimoine national proviennent des sources 
suivantes: 

1. Budget de l'Etat. 

2. Recettes d'exploitation du patrimoine national telles que billetterie, reproduction de 
documents à des fins commerciales, publications ou produit des activités de recherche et 
d'analyse. 

3. Taxes acquittées par des institutions œuvrant dans le domaine du patrimoine national. 

4. Contributions des personnes physiques ou morales du pays et de l'étranger. 

5. Recettes provenant d'activités concernant le patrimoine national. 

Article 71 (révisé) : Gestion et utilisation du Fonds du patrimoine national 
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La gestion et l'utilisation du Fonds du patrimoine mondial doivent être concentrées sur des 
activités clairement définies, contrôlables, correspondant aux objectifs énoncés à l'article 69 
de la présente loi et conformes à la loi et les règlements sur le budget de L'Etat. Elles font 
l'objet de règles spécifiques. 

Chapitre 8 : Activités prohibées 

Article 72 (nouveau) : Interdictions générales 

Il est interdit à toute personne physique ou morale de se livrer aux activités suivantes : 

1. Détruire une image du Bouddha ou d'un site prestigieux archéologique ou historique, 
utiliser ou occuper un terrain inscrit dans un site du patrimoine national, utiliser un 
élément du patrimoine à d'autres fins que celles du patrimoine national ou falsifier son 
histoire. 

2. Accorder sans autorisation un droit de concession sur un site du patrimoine national 
culturel et historique de niveau national. 

3. Utiliser un site du patrimoine national en modifiant les objectifs du site ou son état 
d'origine. 

4. Reproduire ou copier un ouvrage de recherche ou une publication sur le patrimoine 
national sans autorisation de la personne physique ou morale titulaire des droits d'auteur. 

5. Détruire une forêt protégée, exploiter les ressources naturelles au sol sous le sol ou sous 
l'eau, dans une zone relevant du patrimoine national, occuper un terrain situé dans une 
zone protégée de biodiversité, un parc national ou une zone de paysage naturel, ou 
modifier son état initial. 

6. Importer, commercialiser et diffuser un produit culturel étranger, qu'il s'agisse ou non 
d'une image du Bouddha, s'il n'est pas conforme aux bonnes traditions lao. 

7. Effectuer toute autre action prohibée par la législation. 

Article 73 (nouveau) : Actions interdites aux employés du patrimoine national et des musées 

Il est interdit aux employés du patrimoine national et des musées de commettre les abus 
suivants: 
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1. Utiliser leurs fonctions administratives dans le domaine du patrimoine national pour 
satisfaire des intérêts privés. 

2. Commettre des abus de pouvoir nuisibles pour les intérêts de l'Etat, des collectivités 
ou pour les intérêts légitimes de la population. 



3. Se soustraire aux compétences ou aux responsabilités qui leur ont été confiées par 
l'institution du patrimoine à laquelle ils appartiennent. 

4. Commettre des abus de confiance à l'encontre de l'Etat ou du gouvernement. 

5. Reproduire sans autorisation des documents sur les activités relatives au patrimoine 
national, quelles qu'elles soient. 

6. Se livrer ou prendre part à des affaires concernant les activités relatives au patrimoine 
national. 

7. Détruire des données, percevoir des revenus clandestins ou des commissions indues, 
dissimuler, en complicité avec des tiers, des infractions commises dans le domaine du 
patrimoine national. 

8. Modifier ou remplacer des objets appartenant au patrimoine national ou occuper des 
terrains lui appartenant. 

9. Diffuser des produits du patrimoine national sans informations véridiques sur leur 
nature, leur champ d'activité ou leur valeur commerciale. 

1 O. Percevoir des taxes ou des frais de service en violation de la réglementation. 

11. Copier ou reproduire sans autorisation des produits du patrimoine national. 

12. Commettre toute autre violation de la loi. 

Article 74 (nouveau) : Actions interdites aux personnes physiques ou morales concernées 
par le patrimoine national 

Il est interdit aux personnes physiques ou morales concernées par le patrimoine national de 
commettre les abus suivants : 

1. Tenir des propos menaçants ou méprisants, ou se vanter au nom d'autres personnes ou 
d'intérêts privés, à l'encontre du personnel chargé du patrimoine national. 

2. Effectuer des travaux de consultant à leur initiative et sans autorisation. 

3. Contribuer à décourager les membres du personnel affecté au patrimoine national 
travaillant conformément à leurs compétences et à leurs attributions. 

4. Dissimuler des données et ralentir les travaux de recherche sur le patrimoine national. 

5. Commettre d'autres infractions à la loi. 

Chapitre 9: Règlement des différends 

Article 75 (nouveau) : Divers types de règlement 
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Les différends relatifs au patrimoine national peuvent donner lieu à divers règlements : à 
l'amiable, par voie administrative, par médiation économique, par voie judiciaire ou par 
procédure internationale. 

Article 76 (nouveau) : Règlement à l'amiable 

Le règlement à l'amiable dans les cas où les deux parties sont en mesure de 
négocier, d'échanger et de parvenir à un accord concernant les activités relatives au 
patrimoine national. 

Article 77 (nouveau) : Règlement administratif 

Pour parvenir à un règlement administratif , conformément à la loi et aux 
règlements, les deux parties doivent soumettre une requête au ministère de l'Information, de 
la culture et du tourisme. 

Article 78 (nouveau) : Règlement par médiation 

Les deux parties peuvent saisir le mécanisme prévu pour obtenir un règlement conforme à la 
Jég islation. 

Article 79 (nouveau) : Règlement judiciaire 

Les deux parties peuvent régler leur différend en matière de patrimoine national en 
saisissant le tribunal compétent. 

Article 80 (nouveau) : Règlement par procédure internationale 

Les différends internationaux relatifs a patrimoine national doivent être réglés conformément 
aux conventions et aux traités internationaux auxquels la RDP Lao est Etat partie. 

Chapitre 10: Gestion et contrôle 

Section 1 : Gestion du patrimoine national 

Article 81 (révisé) : Institutions et autorités compétentes 

Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme représente le gouvernement dans 
les fonctions centrales et uniformes de gestion du patrimoine national, en liaison avec les 
ministères et les autorités locales concernés. Les institutions chargées de participer à la 
gestion du patrimoine national sont les suivantes : 

1. Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme. 

2. Les services de l'information, de la culture et du tourisme des provinces et des villes. 

3. Les bureaux de l'information, de la culture et du tourisme des districts et des villages. 

4. Les autorités des villages. 
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Dans les cas qui paraîtront appropriés, certains éléments du patrimoine national peuvent 
être gérés par le Comité national, un comité local ou un bureau provincial du patrimoine 
mondial. 

Article 82 (révisé) : Compétences et missions du ministère de l'Information, de la culture et 
du tourisme 

Pour gérer le patrimoine national, le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme 
est investi des compétences et des missions suivantes : 

1 . Elaborer et soumettre au gouvernement les projets de stratégie, de loi et de règlement 
sur le patrimoine national. 

2. Faire connaître la politique, la stratégie, la loi et les règlements pour sensibiliser les 
citoyens au patrimoine national. 

3. Etablir les prévisions budgétaires pour les activités relatives au patrimoine national. 

4. Conduire les enquêtes, les collectes de données, les analyses et les travaux 
d'exploration concernant chaque catégorie du patrimoine national. 

5. Superviser l'ensemble des activités relatives au patrimoine national, régional et 
international du pays. 

6. Superviser, encourager et contrôler les services de l'Information, de la culture et du 
tourisme pour l'application de la loi et la mise en œuvre des plans et des projets 
concernant le patrimoine national. 

7. Recenser et autoriser les activités concernant le patrimoine national dans le cadre de ses 
responsabilités. 

8. Former, perfectionner et utiliser le personnel affecta au patrimoine national. 

9. Superviser la coopération régionale et internationale dans le domaine du patrimoine 
national. 

1 O. Elaborer les rapports et les évaluations sur la mise en œuvre des activités relatives au 
patrimoine national. 

11. S'acquitter des fonctions prescrites dans la présente loi. 

Article 83 (révisé) : Compétences et missions des services de l'Information, de la culture et 
du tourisme des provinces et des villes 

Les services de l'Information, de la culture et du tourisme des provinces et des villes sont 
investis des compétences et des missions suivantes : 

1. Elaborer puis mettre en œuvre les suites à donner à la politique, aux plans, aux lois et 
règlements et aux projets préparés par le ministère de l'Information, de la culture et du 
tourisme. 

2. Faire connaître la politique, la loi et les règlements concernant le patrimoine national. 
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3. Préparer et mettre au point les budgets prévisionnels des activités relatives au patrimoine 
national. 

4. Effectuer des investigations et des collectes de données sur le patrimoine national. 

5. Enregistrer et délivrer les autorisations nécessaires pour les activités relatives au 
patrimoine national. 

6. Superviser les activités des services de l'Information, de la culture et du tourisme des 
districts et des municipalités dans le domaine du patrimoine national. 

7. Entretenir les concertations nécessaires avec les services concernés pour gérer et suivre 
les activités relatives au patrimoine national. 

8. Gérer les relations et la coopération, sur le plan régional et international, pour les 
questions qui les concernent dans le domaine du patrimoine national. 

9. Elaborer les rapports et les évaluations sur l'exécution des activités relatives au 
patrimoine national, à l'intention de l'autorité supérieure. 

1 O. S'acquitter de toutes autres fonctions et attributions énoncées dans la présente loi. 

Article 84 (révisé) : Compétences et missions des services de l'Information, de la culture et 
du tourisme des districts et des municipalités 

Les services de l'Information, de la culture et du tourisme des districts et des municipalités 
sont investis des compétences et des missions suivantes : 

1. Mettre en œuvre la législation, le plan et les projets relatifs au patrimoine national. 

2. Faire connaître la politique, la législation et les projets concernant le patrimoine national. 

3. Préparer et mettre au point les budgets prévisionnels des activités relatives au patrimoine 
national. 

4. Collecter des données sur le patrimoine national et tenir à jour son inventaire. 

5. Formuler des avis en vue des autorisations susceptibles d'être accordées à des activités 
concernant le patrimoine national. 

6. Entretenir les concertations nécessaires avec les services concernés pour gérer et suivre 
les activités relatives au patrimoine national. 

7. Elaborer des rapports et des évaluations sur l'exécution des activités relatives au 
patrimoine national. 

8. S'acquitter de toutes autres fonctions et attributions énoncées dans la présente loi. 

Article 85 (révisé) : Compétences et missions des autorités villageoises 
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Les autorités villageoises sont investies des compétences et des missions suivantes : 

1. Exécuter, dans le cadre de leurs responsabilités, des activités relatives à la gestion, à la 
protection, à la réhabilitation et à l'utilisation du patrimoine national. 

2. Collecter des données sur le patrimoine national relevant de leur responsabilité et tenir à 
jour son inventaire à l'intention au service de l'Information, de la culture et du tourisme du 
district. 

3. Faire rapport sur l'exécution des activités à l'intention au service de l'Information, de la 
culture et du tourisme du district. 

Article 86 (révisé) : Compétences et missions des institutions concernées par le patrimoine 
national 

Les autres institutions concernées par le patrimoine national, telles que les administrations 
chargées des travaux publics et des transports, des ressources naturelles et de 
l'environnement, de l'agriculture et des forêts, de l'énergie et des mines, du travail et des 
affaires sociales, de la défense ou de l'intérieur ainsi que le Front lao d'édification nationale, 
les associations bouddhistes et les organisations de masses, s'acquittent de leurs tâches en 
concertation avec les services de l'Information, de la culture et du tourisme mentionnés dans 
la présente loi. 

Section Il :Contrôle du patrimoine national 

Article 87 (révisé) : Institutions et autorités de contrôle 

Les institutions et autorités de contrôle du patrimoine national comprennent : 

1. Les institutions et autorités de contrôle interne, qui sont les organismes mentionnés à 
l'article 81 de la présente loi. 

2. Les institutions et autorités de contrôle externe, qui sont l'Assemblée nationale, l'Autorité 
nationale de l'inspection du Parti et du gouvernement, l'Organisation de contrôle de l'Etat 
et de lutte contre la corruption, le Front lao d'édification nationale, les organisations de 
masses et les médias. 

Les institutions et autorités de contrôle sont chargées de : 

1. Contrôler l'exécution du budget, du plan et des projets et l'application des règles relatives 
au patrimoine national, y compris les traités et conventions auxquels le RDP Lao est Etat 
partie. 

2. Contrôler les suites données aux propositions formulées par des personnes physiques 
ou morales à propos du patrimoine national. 
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3. Proposer des contrôles spécifiques en vue de résoudre des problèmes ou d'améliorer la 
gestion du patrimoine national. 

4. S'acquitter de toutes autres fonctions et attributions énoncées dans la présente loi. 

Article 88 : Types de contrôle 

Trois types de contrôle sont prévus : contrôles réguliers avec avis préalable, contrôles à 
l'improviste avec avis préalable et contrôles d'urgence sans préavis. 

Chapitre 11 : Récompenses et sanctions 

Article 89 (révisé) : Récompenses 

Toute personne physique ou morale ayant accompli des actions efficaces dans l'application 
de la présente loi, qu'il s(agisse de gestion, de protection, de conservation, de restauration 
ou de développement du patrimoine national, sera félicitée ou récompensée. 

Article 90 (révisé) : Sanctions 

Toute personne physique ou morale ayant enfreint la présente loi sera sanctionnée. Selon la 
gravité de l'infraction, elle sera réprimandée, devra payer une amende ou bien sera punie. 

Chapitre 12 : Dispositions finales 

Article 91 :Application 

Le gouvernement de la RDP Lao est chargé de faire appliquer la présente loi. 

Article 92 : Entrée en vigueur 

La présente loi, qui entrera en vigueur 15 jours après sa promulgation par décret du 
Président de la RDP Lao, remplace la loi no 08/AN du 9 novembre 2005 sur le patrimoine 
national. Toutes les règles ou dispositions contrevenant à cette loi sont abrogées. 
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ll'ltn'l.,t11Jt~~Cl tlt~~'lmut~ 'tt~ tlt~S:'l~lr.ll'1~ 

i61Jélru'lu ca2wiii>'IO tlt1~'1Uitlt1 't1:1 cena:~ru'1u 5mn~:~1Jt1tl'l<:~a1J 

ciii>nm 44 111ru~ 

1Jtlil81JVF>~J~"1J· ~11m 24 aoi11a'1 2o13 

n 1l0m.JCJtJ Reçu CLT 1 CIH 1 ITH 

.lCJ5:lv inst$Bna:m,~CJo (mt$i1ut:futj') 
no 

l1.141!1ltll 1 

oolJ11oo6i_,~u 

Le l_2 9 SEP~ 
o Otf~{) N ....... .... .. .. .... .......... .. .. ... .. . 

olMO~ 1 (lbJ') '1rJtltii, 
fic:nw'1VIIt~VtJ~ n'lilo p'111, i:lt~UJun'11J ttiii>t~ .U'IOtlt~1M1J rlJ~nun"l1J~.uœ,, 

11'11~. Dnümnll"l, a~:~\'~n. rJQt11Jt~, tt~:~ë~,Rauûs~:~Bna:rrl,~o cata~nll"lt5 ~'IJOO'l 
ee,oot~Bna:rrl,s:'lo tn'l,cJ'11J~rnnt~1Jt1tn'l, tt~:~m~oll'lo ttQa:~ m'l.u~:~~o a:11trbzn11'1êu 

B.uUi1JQtl c.ûe, tmn;Jit ~~m~'lo. !Sn~ cla~oo,.,.uRa~s:.,o, tÜ1JÜCl 't ~l'l~tla:~~1Jn'111V1J 
........... "' .1.. l I(!J(. " .... ' l<t !.1'1'1'1:1~28,~'10Q'I<:I1:1t1W8Cl ~tl. t~a.u tl~tl!"llltl2V'lnru1J a;Qa:~ 11'12111 u~:~netJII~1JCI!"l 1J 

n'11JWCllllt11J'I tiiOtlt~OO-~,il.u a:rn,~'lCl . 

.I.MO~ 2(t1vtb) .lœt~Bncan~"lO 
•.,. ' ' n Y.A. "'Il .. ~A.~II l 1.. 
.us~:~ona:m,~o tt.lJ1J Ct1QOClttw1Jtn.Utllp11'1'21J w ao,mmrJR1J OtJtn·•JJt~~rJ 

~ucl"l,,Vl'l,cJW~Cltlltfl.ltlltl'J, tla:~m~rJII"lCJ ttQtt m'IJJt~S:'ICJ, tÜ1J~ui.uÜCJ~1Ji:lfiM, 
cV1Jn'l.ut~ioi:I01.uRa,S,~11t1V"lottm'~.,oiii>"l<:~ ~)U~sttôniJ~:~~ume,~lJ. Q~:~~~" 

.... ~ .H...• ... Il. ....... , a;Qtt 8'1Clt\1l.,U:Se,tulJ.USt1Cl11ZU'111llJ1J W .USt1Cl2'l Q21. 

VSt~Ôntt~~"lCJ tlttneOOOJV .Ûs~:~Ôrnn"l,cJ'11J5oma:~1Jt~ltl'l , Ut1!1'1~0II'1Cl ttQtt 

tn't.Ut~S:'ICl ti"cü1J~Cl'tJ , ~clh.J~o'tJ. cl:b.J~,m;).utt~tJ w ea:~il,mSJ.Jtt~tJ . ~o 6j ~~o 
~~ii,v1Jciboo'l.ucü1JJJ41Ra,s:.,"Q"l01, il1liJ'Ia t11 ttcii:lttvn cccii:lttlltf 't zw. 

~ 

~~:~Bna:m,~o .û ~iii' ZU'lvt1J a;Qa:~ ci"l,tt~:~cmo . 
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.I.MOO'I 3{~) n-!1JBt1~ll~ 

fl'lmutufiom.Mtlllt~l:iUîÏ .Ù fl:>-IJ.JtQMV ~,îÏ: 
1. ils~:~&"Dl,~"'c.J m,C,1lOOmti1Jtll1l't a&:ltl r.Mn~C~Mo rm"'vt{b .üal1éln 

~tl11l5ov i ÔtVooov~ cü1JM,m~.1.111~u i e~:~fl,m5.u~:~~u ~i}1JMf,m"1,~1l5om~:~ 
1J11Vl'll u~:~m5o~"'OI Bmt~V"'~"'O mc~nl1JlQ~~tÜ1JiJJU02B,~OI 16~,1Jiumeo 
~1JLM"ci"as~n"clQ~:~m~:~lrm; 

• n 1 • ......1:..·-"·~· n • ..., .h.n. Il._ 1. 2. Ll8t10J'l"m,~ WIJ"'nlJun.ua~O ml"'Vtm Ll5t1C'JrntiU'lC'I21J ~OVVl·1JJ11 
~ ::t ' ~ Jo- ft: 1 ~ ~- .. .... Y. ~ .... 

~"10 tnJJ~tJO lJJ U.uS::tJO S::J4.1'J1lM,,ttl'l,O"'1JaK.lii111JVt1rll"'U ttQI1 S::t:lt11M::Jw1l ttiV'i'l' 

fl:l-u.!iJ.RJ1lVl"',Vl'ILit1~"1Cl "Qas i'lO'l.LJIIOViÔ~T~JJ; 

3. i.u!Jol},,~ r:w"'vtib .ûa~:~BnBrnneo ~'J1lM~'· lom~1JtÜlJ!ic~o 
Vl'l,m1J50Vl111J11tll'J, u~:~m5Cl~"'O, tn't.Ut~tr!O~m"'V"':n ttQtf tÜ1JtB21t~~J12B~"'O ~tÜ1J 
5mJ~ ~tÜ1J50tJ. Z,m"'~Lit~~U W e~:~z,m~.Ut~~U; 

4. ~e~eaJ~&liD"'O mJ'lVttrJ ~tft\"1~1 a,~ii"',Vl"',ëi'l1J~11trJl100t~Vt1 
n'li tJ:S'l1JZt~trJ1J ~'OOOtJtf-S"11J ~1lMf,Vl"':J'Ï"11l5otnas1J~:~m'J, u~:~m5om"'o """ S 
rn t~tl"'ll "IO: 

5. ~ClW:S"'1l mJ'lVtib t1tl~oo~:~a:i1Jm"':J'Ï"IOO'l'tJ ~i'l,=1Jlc.JVJ.Jt~IJO ~1JtÜ1J 
mn~"'1Jfi,v1lt{bu~:~m5om"'oam,e~:~uo1JB5oee,~,~JJW~; 

'•"< ., .k J. ,.. ... 6. ag)J-JOW25"J1J mJ'lVtfl' ll11trJ1ml S::'t.~OtJ'J:S"l1J, II11~"11J~"'1J ttQas U1JO"' 

:Se,:sevQ)n~'l1lt1l"''tJ"m5o~:~"'o t\':n~1Jru~:So.u!'b.Jtü1J~JJ; 
7. 5ov"'~"e'"uu zw"'wih 5ov6îi"',~1Jtm1 loon"11lmutê"'"uu5ov 

·~ ,... )e 1 ~ .... 1 .... 'J:5"11l S::'Liw:l1llt11Jtf~US::' 1 jgC)JI:l1J1 Jljg1J 1 QOOQ"'V 1 :11"11JC'lUttC'l' "Qtf 'fClt1HIIOB1J C'MJJ 

ttUUIItftJutÔ.U; 

8 M -t. n J. l - 1., b... ~ - !r:' . ~uOC'ltftltlln m.J"'VCfll ll,rlii"',C:m,IIQtft}~:~m tOOt~o.J1JVl"',0"11Jü0Vl11 

1JI1Vl" a;;,a~ tJ~:~~oii"'O ~,Boru1JooauuacnJCl'J5,~Cl ee,tltfs;:"1~1lilOO"'tè"JI 2e'Ü1J 
., 1 

Wt~fJ~" """ OQ11~~oa:m,s;:"'o; 

9. n-J1JOnl:fnMnll'liJsl1êmtm~C) m.J"'Vti), m1JÜe,nulJtrn{1:n;5:n 1 m'tQ"JV, 

lCJCtM, qmiVm"'V'9"121Vl'tJJt~~Cl 6j qm~ltb.J'lt~ lotJÔi)ntie~J.JfimaJ"IV; 

10. rr21Jeill(~"Bn~o r:w"Jwih n"'1J!S:nll"'~5 ~,'Joo., 1 ie,:sevl 
~ .. :lié: .. ,.._ " • .... 1 .... 't .. 4 
lljg1Jtn"J,O"'1lt.~C'JVlt~1J~:~m·~~ tJ~:~m"""JII~O, m-,!l~:~~~oee,.usasonttm,srJo cweu mtlleJJ 

l ~JJ ttQt~ '1Jm"'V; 

11. n-I~1Jt1.ÜS_,Ôn~ m.J"'vtm 211U~1J:l"'1Jiie.uttU, 1 JS:nii"J~U 
ft ft. J, ' .. t -- .. ttut.JI QOOQ"IV ~Q.,tJtf ttQI1 Q'lVQ~BJCltO.U2B,S'IM1J, ~,nll"'' mf11lC'lB,cJ"'JJ'(nll11 

\, .k 1 l ' ft, .... 1 t; ft, .k \,_ .... ,... Lm.IVltt1J1JS1J OVC'ltC'lJJ C:Qtf tiiJ.JIItJ1JCl,tmJVliMC)ti'I"IV w LmZLI'J1l; 
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12. m1Jr..hfnlf,Re1JiJ8.KlrHtM,~c tw'lvt{b n'I1J'Jil~1J~ma.uttu,i11Jtm\ 
Â. t "'):' ... .!. ' - .. ~ ):' " l!'t ft. " - ' true tnu~'tJ w ~~J,ma'l,~'l1JtJ~m ... ~ll'l~ .... ~m~~tth, ut011111JfJ~lll'IUlti-•V~~~ fl~ll~ 

ZU"IU ttila~ can~~n8,c8"v; 
13. ins~B2111t~trJ1l œJ'Ivt\i:) l[o5'11JIIJtStri1J, rjs::~:~flva~llt~'q"l1J 1 8~2JII81JIIt~ 

'fl'l1J, l:l~'q"l1J~lti'JV~S::'I~ ttiltl l:lt~'t\'ll:fOOt~Vt~TI'l ~,lJ~1Jrl'll11'1,0'11J~ltlt11J11ltl'l, 
tJ~:~m5~11'll:l, Bma~V'III'IO 6j celn l1J li>~. iiloma~ÜVa~llJ'Iutmumao~uuf!; 

14. ~t~ÜVtil:lt.etrJll mJ'lVt{b llt~frl,_w\ ~,t01JU81Jt&l;ltRJS::"'I Re,Ua.cs;:"l~1J 
~ooru1J~U2l'l1ltie1J ~ m~m'l,Z'lll~lJl.l'l, !l'oila,u~:~cruil tt il~:~ ie~:sevua~m~o~o: 

... h. • ... ... ... "" 15. ~&e1JIJ11t\'l1J mJ"lVttt) llt1'q"l1JUiilt~1Jmtn~iltsTI·t2S,U1JZIJ~f_J~O tlilts 

e~tJ~1Jn'l1l6ië1Jruila:~e'lom1J ee,u~:~s::'l~1J.,'I~l:'ioo'lté'l t1JM1J0ni1n:Snm"l ".,~ 
m"',II'IÛ11tl1101:'1C'l tàieil~'I.U~,~'JRe,e~:~\)~1Jil1J~1JW,; 

.L!;',!l __ ~ ft h. !o::. • .. ~ ~ 
16. OJWWURRUll mMVt'tl:) llt.e'q"l1Jlllt~ tu.UJ1l, 8~\)i•mi>TIII'I tl5il11 ~"l,llt~tlO' 

50fJW1lriJ~i'iu 5om~:~1J~:~m'l, tJ~:~m5oii'IO, m'lv~~o~ Bm~:~V'I~o tl;.ï)ts iî'il.u cta:Su 
t~n'I1J~1Jil5'1, ln~~.,êuR.ul mma~1Ja~mnz'l ";,;')~ m1Jme,rrlJ"m'Mvt1J tt5ïl~:~ cl'l,v~ 
tmo; 

~ 4(0utj') 1Jts lfJU'Iœe,~orlJ"MJn''llJ.ûsa~Bn"~~o 
~o i,ti.u n'l1J0nt1n!S:nm"J tt;.ï)a~ ea~lJ~:n ilt>a~Ôn ~tlilJ'~~um1JùJom~:~1J'ItiiC'l'tl~ 

oo.ë,il.u a:m,s:'lo. 
~o i,tzv tl;.ï)t~ m.,,,;-a1J,etm rJ001l, ~:ni11J m :n'l1J~oS,m,ZIJ'Ivt1J tt;.ï)a:~ 

C').,,u~:~nno tJ~:~:neum~1J a:il~:~ .ûm~1J:S~.ut1Jn'l1JIItsm.Je,~~2'1;;11'11J, OnOn:Snm'll e~~ 
~n~ ~IO)ts1Ja:~ ";,;')~:~ u~:~Bë,ea1J.lr.s~:~ônttm's:.,o tSetmoo~.,vv1Ji3' ii,s~. 

):' A n. 1< .. ft , n... , 1 ~ 
~o~O ll't11Vn'I1Jil1lil;>'l, n'IOOt~OO tlC')', :r1'11JttJEJ tt~1JMl1l.UIOl:r111tflltfS::'IO 1 ~7.11'1 

~1J ".,"' m;,rrli.,Re,v5~:~ô:n"m'J:'Io riie.um,-.'loo. a:ifte~,OOmi;,'t\~,cJ, "~.,.u 
- - If"\ .., J,.. 2l'l;)m.J'I Ra,utsS:'l~.,.,;,uoo'ltc.1'1 a;;.ï)~:~ 2a,tJ~:~tmo~o. 

~o !Sui ".,~:~ O:nüa,n't.u~:~io r!J::~nu.üt>~:~ôna:m,s:.,o ee,o/lil1J, DB~1J w 
m1J~oiS, ~o:1Jtnt~tJj1J V'l,\1mie,c')'l.uflotw'IV. 
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.I.MClm s{tmi) ~1l~tl'111rlJo:~tÎtlo:~J~z~~Sntt~a 
tl" • #'> • ~ ...... ~ " JiX. 

11'11Jtfle1J ~lmlo:lj1lj'l1J.LJ511Cl1ltt~~'la t'lB,V11tJOOI:'l'l.U~nn'l1Jl111Jt\'11J 1.1~ : 

.. "' 1( ~ ~ - 1< ... ft'\, .. ' 1. n'l1J111l~, II·Jt!)o:lCl, ~Clfl1J, (HUlJ 1 11BU2J, fl1Jflo:l'l, ~H -., n'11Jtl11ClClttl:l~, 

m11 l flii111Mttrutté 5a,~ut.J.,iUJm1JV1JVj ilj60J28j~'la, tt11J1l't~j011 t11n'l1JWatnt~ 

1J'lt.Ja~tmo~'lo tm~,.ü. ,S.uttS!j; 

2. m1l~.Uflej, Onl:1n~nll'l tti.l., BI12J~n.Ü5.,Bnttmj~'la t?e,tmlleotie,nu 

ttlJo:ltn"lj, 1Jt~ lVV'IV, Q11UJUflmDMV2Bj~Cl tti.lt~ 'tlfljj~nun'I1JOOtnt~1J'lt.xltlt~00-

iji1JJ tttnj~'lr:l; 

3. n'l11'J~"1l"t.J.,8!îj2e1Jooa~Bnttmj~'la 5ej~ut.Ja~n1Jtinl3a~1Jt~~'lr:l, .Ut~D'I"' 

~11 tti.lt~ ii'lmru"l riie.uùi,-.'Jno, ttif'c eii,flamJOJjl\OJjé)jflOJ"l.Uii'lOJmJ'l 28jtlt~~'1~1Ji.l'la 
.., J.. 
UOO'ItC'l IXQt~ 29jtlt~tt11Cl~'lr:l; 

4. m11 ttif'c eii!a tttij riJOJOOOJjnj'11l.Ü:sa~Bn ttmj~'lo c5ej~utlt~n1JflOJ'IJJ~8 
m'J, lrJjtll IXQt~ ll"lJJ'lr:l1lo:lr:lii8U,o; 

5. m11Dnl:1n!Snll'l, e"lJ~n rx.,., tm.uRa~tnV'lv~1llÎ'l2ej.Ü5t~Bna:m,~o 5ej 

tmn•a11~o:~.uea,v .. ~~1J, êj11'11J~aS,~o~ IX1JOJ~'IOJi'lj~'lol êj11'111~oS,.u.,m'I~1J 

!MOO"I 6(l:1uf.b) ab.Jzna~Ra,M..IQe~t.Ûa, 
.... .. .... 1 ~ ... '~ À " ·' .. 1 .... :.'-. l111JQe~t.uejQ'IOJ 1 fl1Jt'l'ljCl'IOJ, fl1JU.U.o1J~'la tne"' ~~~~ mt.Jt.J Q'IOJ i.lOJ1Ja:t'J.U w;utnt~ 

tl.J1l'lwnt1n!nll'l, ea~1J~n. PJQt~1Ja~ IXQa~ ua~Bi,s!e11 .ü:st~Bnrxmj~'la. 

M'ljt/t1tt!lr:l, tintnejvlJo:l~tS'l.U'l IIUtl i)'IO) i)OJ.UViji11Ji.l'lo:l ~ ci'ljt.Jtltt!lr:l n.û 
ùbJma~tJa~neu~1J t~'l t1J11'11J0nl:1n!Snll'l a:iolt~ 8ts2J~n .Ü:se~éln IX~~'la. 

u-~om 7{1mi) ntJtRCl1MlJ1.1't ~~i1mw-lv 
.... u X. t.•,., '-~ .... .,..,. ... ~ :; .h. A. '1. 
OOmMVIIt~UU1J 1J·1 ~~11-lwU rJ1li11J, 1lC'llJ1lfl1J a:i.ltl 11'11J"fr:lt'lj Vltfl81J ~ !11o:lo:lj1lj'l1J 

.Ü5t~Ônttmj~'la m'I,S'111~ome~1Jt~tn'l , llts~r:lll'la rx;,e~ rn'J.u.,~o ~ 11t.Jt.l i.l'IOJ. 

~ B(i:1utb) TM~ôUWII'liù.J 
!é'- J.. .... #'> Y. 1 ~ •• ...! " ... • ~-· ~~ llj tJIJ.J11-u.JtiJOJw1J 1 :Sô:IJJ.Ul JU~;J'ljUts ttriC), liJ'l1lllJ1J ttQtl 11"11111 11Jo:llluo:lj111l1J 

.lmt~Bnttmj~'la do:~vm11 IXi.lntlJ11ÛCl:SJ11, i~1lrZ'IOJII'I1J 1 ti1lfl5'13tnt1V'III'I01 élnêtm.uB 
~'111'1111 têvrxcmoma~1Jt~tn'l 1 OJ'Ijllt~ttelj 1 v'lottti,M1l:se1J1 tlt~5üa ~1JV'III'lfuJ rx;,e~ 
.... ..... .h. M..-· .... 
JllJVIIIlJtM tri IIUU Q'lo:l tu;uw"lfl . 
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Z!MnVlll 

tJti'rJJO .ûstiBncun,st~o 
mr.mm 1 

vs~n~m,~m~,o~u~~m~u~~ 

1t'ICJm 9 tJa~CliiOiJ8a~Bna~-J'ë-11J~Clmti1.11ftll'l 

.ù5t~Bnam~~'l"m'l~o'l1J~rntltilltitll'l .û ma~ tJtitlllo ii: 
• ,.. 1 .. ~ ... ft. M. .~ 

1. ~5Hona~~rnn'ljO'lll&JOUlt11Jt1tll·•mtu~ov: 

• "' 1 .. ~ ... ft. ' M. .~ 2. JJStiOTJ11Zil~~Otll'll0'11J&JOUit11JtitlhtiiUCu~OtJ. 

• ... • .. il' ... ~.'. M.. .il' 1t'IClC'J-J 11 ..lmtiCTl~-Klm'l,cl'llJ&JC)lt)tilJt~tlhcnutuJJûClJ 

• "' 
1 X ~ 1. ft.' M !lot 1 0 

" ft.'""' " M 
~St~Ona;zn~~'l0tll'lj~J'l1J&J0tllti1Jtrtll·•rllUCu1J&JO'tJ 11~1J .UStt021rJIU~Cl:>Oll 1 tu1J 

~ui~üo~llïNfîM tll'l,d'IOOOUlt11Jttt11'1 C~1J zu.uÜllV'l, l'l:>'l.Ui. ÜCl~t1V'l25,.Uttm'l~1J. 
fl:>'l~tteti~ S'oœ,tJt~truflëoo~~ ~,.,ti ttCl,aen l11B~o, J.MQt~V'lC'l tll~lil.u 1 

"!lot .... " ' ... ., ., "' ....... llJflil'l, O:>_,Tli181J, O:>tQTJI lllllllr.nJ, 0·•1Jfi1J, 1Jtll'l1J1 IIJZ11'li1Cl, Tl'IUTJS1J, iiJ,OOOlli1J 

cl!a,, ooziJa1J~tl!a~. IIJ,Ze~. Ul'l1Ja,cru,, ~UQ'J, Cl'J~'IV'l~llt.Ûej ll~ti ~ll:J ~diu 
meon1J.U'l. 

oooom 2 

vs~Bn~mj~OM~jd,~~m~~m~~ 

1t'lnm 12 t.hfaoo.üsa~ônam~œM,:Mw~~DJ~c.,a 

.Ù:Sti8mt~~'lC'ltll'll0'11JUttZ115mQ'lO .Û I!Bj UtiU11JCl ii: 
• " 1 .. ,... ft.M,... 1. ~StiC'lTJttZ11jS:'lC'ltll'l~'l1JUHZilûOII'lCltlltu1JûClt); 

• .... 1 - ,... ft.' M.·""' 2. ~SHCll'lll!n,~'ICltll'l~C'l'l1JUt1Zil&JClii'IOUltltuJJûC'lt). 
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~C>C')'J 13(l1utj') .lma:~Sna:~~,o~1Jua:~m~o.,cmlclhl~ov 
.ûs~:~Bna:m,~"lom~,c)~1JtJI:IrJI5om'lob1ci:11J5otJ a.Û1J .ûs~:~Brnn~::>81J, c~u 

"'UJI! ~· ,.. Ji! ""n.bb.M~ n )( .... ~ n )( 
II.UUOt:~1JQ"Ji'l"l tn"l,O"l1JUt~ZJl&JOII"l0 :E:'.U ID,tn,u1J~'ZJl"lQ.UI:III'\U QJ e~:~~'tJrlQJ.Jt~ll'iU 

M 1( • ~ l Jo. ~ Jo. 0 "l tu1JC1J m, L~,. ~~o~ mtJ~:~nelJ, ~m~:~1Jts, ti'le,~tltsL~Jl. ti'le,u;;:, ~n. cena:~ll"l1J 

~oiJuV'in~5. III:I'Q"l1Jri"ua:~m5C'lm'IC'l '~1J lla:~rlil;;:,~:~~.u. e~:~\lme1JII~:~trJ1J, tt'I1J61œ11J2e, 

Et~U::l1Jfl'lt.iJf2B,tJts~'1~1J, tJ~I:I~C'l a;;:,~:~ ~'1Jl'11Jtlt:85o. 

o .-. • ., W- ft.& M. .JL' 
~om 14 .JJ8t:~OJ1~"10tn'I~1JUI:IrJI~JIMrnlltJtt.WOJC'l"J 

• ,.. 1 ~ ~ <'>.& M...Jt t • ..,. J::: n t <'>.ft 
.usa::ona:m,fi:'IOtn"l,O"l1Jt1tsm&JOII~omutt.W&JOlJ a:.u1J .usi:IOrnn"l,~J'IlJ~ ~ moo 

àJ1JnUt1a:sm50I3'IOIJ:ciQa:~'-/flg;ci;;:,a::I'Jts~!W t~1J a:uaiio, mom~:~Ô, ~Ô.urM1J ~,III:IO:O,til' 
.tt !:1 n & .. & 1.:": M..···- .. 

~1Jt~B.,fi~'IO, ~Q~Oll1'11JC11JUVBJ.J-.-w1J, Ul.IVJi'lôl'I.U~, i'l::l'I.UII'I~O, fJClttli:IID"lO, 

ii;;:,~:~u~:~fJO. '-'ooa:sSm, oo~J1Jt1J1M1J6f. n'I1J1J'll1M, n'luDni'la, u:;;:,~:~ n'I1Ji.,,.,.,ruom~:~ 
1MtJ~:~cmo~~o. 

œJ:>OUl3 

~s~Bna:m,~cm,,ë~~~~~,o 

.ù-loc:'M 15 tltluoo!JSa~ônam,~m,S-,1Jm'wti~o 

.Üs~:~Bna:m,~"lOtn"l,c)"l1Jlll'l.Uts~o lJ liB' tJtstrJJO 61: 
1. .Ûs~:~Bna:m,fi:"lO Vl'l,ci'l1Jtn'l.Uts~O~IJ1Jfl'ltn"l,I5'11JMOIIt~DVa:~l1MU; 
2. .üs~:~Bna:m,~'lC'lm'l,o'I1Jtn'l.ua::~'lo~IJ1Jrl'ltn'l'o.,u1imoSm~:~v'l a:;:,~:~ 

~ 16 ins~:~Bna:m~rnfl41~1lt11'u.N~~mm,,l5~umo~:~a:sD~M~MU 
.ûs~:~Bna:m,~'lOtn"l~1Jtn'l.Ua:~trJOtn~1Jrl'ltn"l,CÏ'l1JOOIIt~1iva:~rJJ'IU a:w .ÛSts 

Bntn~OO'l.UIIôl~.U~1J l OCU~1J, ~B.ui.UFJll ~ OO:lV~OJI:IlM:JW tl:J1JS1J Ù'JIII:IZJ1,:)1J. 

tfiDBts\'~fl ~:lts1M:JW1J, -qfim'l.uts~'lo, ~ · a-~, ,JIB~o. a:ii,, i'lB1J, u:.û1Jil, ;;:,'1,~. .. .. .... ~ .. 
cm~:~oe1J, mav, vue,, i'lB,, u,, rJJo, ~o a:;:,~:~ B1J:J . 

.u-~oo-~ 17Cl:Jut;J> .lma~Sna:D1,~om-~~1lt11'wti~~mm,&l1JflmoSrn~:~v-~ a:5ill:l B 
r1l11SV'IIMO 

.üs~:~Bna:m,s:'lorn'l'ê5-11JVJ'l.ua:~~.,o ~IJ1JMm'l,ci'l1Jfl,;:,oSrn~:~v-~ a:;:,~:~ Srn~StM 
ll'lo u:w .ûs~:~Bn~1J;;:,'iil'lrn'l,O'l1Jrn'l.u~:~~o ~oo'l.UII'lilli, l om~1Jtfl4l,ci"11llÏl;;:,a~iJ 

ft. H 1( t .... ~ .\ '-"' ID"'O, ~::ltsii'IO a:;,~:~ ~.UII'lCl tu1JC1J a::sm'lo, rJJO, ~o. rJJ. a-~, u'l ~.u. 
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·~· '1 w-1nmm 
• n • n~b-
.US~021ŒrJJ~~-!O ŒQ~ .,.UOO.U,t.UB' 

œ~~om-1 

"~~u.ûs~Bnœ!ri,~.,e> 

J.YJOCM 1S(Vufb> '"'oo.üa~nws\~~o 
o n 1 .Ûb. ).: ~ 1( 
JJ5tJClfltttrl,~'lCl Il Qtsr.JtJ r.J,1J : 

" ... b 1. Qtsr.JtJUIB,'qlJ; 

2. Qts~tJ~'lCl; 

3. Qts~Ulll'l21~1J; 
4. Qts~uliJn. 

J.YJoi:'M 19<l1ufb> .üstsêncr~"'CQtsoome~~ 
0 n 1 ).: .. b 1 o n ~ 1 ë ~ ~ ).: .., b 
JJStsCl21~trl,~'lOQtrr.JUUIB,~1J ~JJ1J JJ5tr021UIJJÇ1J~ 1JLOCltr.J1JQtsr.JlJUIB,~1J 

.., " t. " 1. Jo n.M ~ .. .., ILJ... .. 
!n'l,Cl"'I1J&JOUits1JtsUI·•, tJtrtn&.~Clll'lCl etQtr !fh.Uts~Cl ~'tOOE1J Q;Qtr \>J'"' .11!1J1JUIRB,viB' 

~ fi11 t~11 U.JtsUI'lClê,:S,, r1lt1U'l0 llli1Jl1J, tlltsm"'IOiloocwve,, ttflû:>, muM,, {J,)i~1J, 
EhJ8~1Jt.Ûa,, ~v. i:~IJ, riJe11. 

J.YIOWI 20(l1otb) .in>trêna:Dl,~t-K1QtiOOit'lCl 

.üstrôncrm,~'lt'liJtr~V~'lo cr.ù11 .üstrôn~~oo'lë1J l oot~1JQ~:~l5v~'lo m"' 

Q'l1J~Cl!nl111tsl11'1, tltsm~oii'ICl tti:~tr m'JJJ~:~~'lo ~, coo:11 etQl1 S,~lJ~ŒtotJti,&e, 
b. .M...· ... ... 1 )(. J..\. n. " 

ztJtJ Q'lO m tulJJJ5trClllf!B';:>'II'lilts1JtsV'!ClUtn'~'lo tr.;1J m' LlJllJ111, t1Jtrl1l"lClRJ;:>';:>J'..,1JI 

:sosg,me,, ~flt.ûe';:>J' '~· ilB1J~taJ,, ~. cruuu1e1JQ'JS,.,'l;:>, W"l11l',li1J'~· lRn"11J 

llj;)llts!J'I;)'lCl. 

J.YJOO'l 22{VutJ'> i1stsôncrm~'loQtsooli:!n 
.Üstsôncrm,~'le>i:ltrl'lvl..,n u.ù11 .üsuôn&e,.,"1;:>~1J~'lë11loot~1JQI:Il)v 

~ olt n. lt "' _.,_. IL .... 
L .,, ttl"1,0'11J~Cll1ltJ1Jtsl11'1, UtllJl~t'JII'lCl t[Ql1 l1l'IJJt1~'lCl ~'t0021J (tQtJ ~,~ L1JllllJUILCl 
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"' ... .. ~, Eej mUV ~~o lnv~~u~~~uzej~-Jnê,n~~z~m~u~~~~,n crue~umn~. 

5mt~v-Jz~n IX~t~ ~rnnt~1Jt~m'l ,.u ,na,mo,rut~ue~j, 5nw~'lufl15n. 

~ 23(l1tJtb) OO'l.UZ'JiUJRa,âJJOO~dja, 
i.uüoD,cna, tJ~tneuoov üst~Bn~~:Di,~ottinl}1lil-J~1llom5müumtll('), m'l 

V'ln, tüment~~nee,~'lCl IX~t~ tÜ1Jtn~nn'l~t~PJ~-J ~,llflo'l.um'Jiru ~~t~t~~'lo 
~nil11 de,totê'lt~tllûnl1n~nm~. et~lJ~ntm~1lilj ~~Ü'lu~c.ûe, . 

J.Moo-~ 24(l1utJ'> tJ~tn'lJoi.ul:lo~t.ûa, 
"' "' b ~ ~ b ~ M. .!1! .. ' "' !1! ~ " ): - ~ " ): Z.UUOJ.J,t.uSj .UUJ,aljltltul.WOtJ. {!) UtuUo.~CltJ., lil,!ffl~JJti~U W 5111i1ji1M~J.Jtizr;U 

t~11 n.tt~t.?lj, n.rt~m'lomojOjj~u. mtut~IXfio, 5nimt~mn, 5C>~jltl5j, iniiuzej fle,iiu 
~ "'-z a:~t~ B:u:J. 

lJJ"'mliV 
n"'~~v~e,,n~~~~t~.~~On~nMnm~.n"'ue~~~n.~~~Q~~~iev~u, 

~Q~ n"'lJtJ~az,Re~ .Ü5~B:utm,~.,o UM,o.,~5mn~::~~~::~m~ ~Qt:l tJ~::~m5o~:~"'o 

œ~~om 1 

,,1J~JJCle,fJstdlna:m,~'lo zn'l~'W~om~::~1J~::~ml) a:g~::~ v~~""''~" 

J.MCK'J4125(lluZb) m~~ 

üst~Bn~~:m,~"'o ttr~jê>'l1J5rnnt~ut~mS, IX~ti ût~m5nm'lo t~Reut2C>;otJ~ttrnn 
to~urM~flBj ëmm"I~~1J!11t~Uj~ 11:~11 rriUIXUjj~~flB,~t~m~jfi1lrrlj a:~t~ 
ûiej~ ~oJ.Jùij z'J!Jn,..~~.,,llÜ'l2e' zuu ~o ~jtJt~tmn. 

~o l}ufla,, Onüe, n'!J.Jt~icl i a2t~icl 6.Ust~Bna;olj~'lCl m,O.,u5mnt~Ut~ 
mS, a:~ts ut~zn5ni!'IO vlti1~2Bj~ni1u, U8~nil11 i M~'ioSj ~ ttMVtl.ltltitznn w Bn~ 
1Jeoo~a:n~E5j ZtltJ ~'lo W iînc:\'l,Ut~ttnm~ttJti:Ju n"~w~iio 6j ;52t~ZcJlm.JiJitmiej 

... C'l'lJ.JnmllJ-JV. 

m~~.ufla,.Ust~Bna:mj~'lCl Œlë:Sum~:Su:sa, a:.,11 ~~tJjuti:JuwtsBm.Mn 
~ i .ùs~Bnl~n ton'Joot5lu~t~Ujun'll.M:'Mjm~. 
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.LMo~ 26(l1vtb) m~Jll 
.üs11Bru:cm~s:-Jo m-J,c5-J11500l~ll~m'l II:iil11 t111m~om'lo ~ P,Jnih.J, Ü8tJnih.J w 

1l'l~o5~ ll"c5lllllBUOO, ~e~tO,llUI11UJ11. 
~- ft, 1< !JI! t.. • ... • 4. n. ' ~ • 
~J Cl'Jtll1J1l'llli:B00ll, t~ JU1!•J!JS11Cl1ltl~tll!Clt1'l'~ tWBtl11WlliJllll'l, -.,C)ttt.J' 

Q11~U ti:Qti ~1JUI11UJ1l lÎÎa.Unllfill n~n~trJÏ~flatJilB~0011Ô1l 1111trJÛ ~1JUI11Ujll 6,~: 
• "" ' ~-....!:: n t "'" "' ' 1. .us~ona:m,J::'lCl:iil~"JUUJB~t\ll m21lt1111t.IJ1l 1l·•!'ll11II1l11t\11 a:~2.,~, 

~ClVI~lltiUI~ IIQ11 vlB,vlj~ II2~,. ll~llall; 

2 . .ü:s11Bmun,~.,o""~.,o tm~llzn11UJ1l 1J'Jn11~:l'tl""m'2.,:l, ~om11 
1J11m~ a;.,a~ ttla,zt!J:>; 

• ... ' ~ «. ~ l • .. M t.."' 3. !J5~Clntl:t11~1:'l0Qt11oJU!'lJ'lnlllll Q:Q~ :iil~loJU Q11 ~t1121.1Vl~t.lj11 li·•B~n'lll 

"Clè1~.,.,fu.J ffi"riJ~ia,c'M!lmllll11trruRe~&>tt11U'lll a:m, 11t1t1 Q'l:>; 

4. .üs11Bna:m,~"'o 61'~11'Jïm,-J1l~,ru,2a~ ztJtJ Q'l:> ~ci-J~l'tmCl 
ttn:llV111t.IJ1l1l'l 1111S::>~tJ.11a:m,R'l~. 5Clmts~m~ ttQI1 me~mJ~ a::iiltsnl1s;:~~~llffi"r1J:>2a~; 

• ... ' b. Ü ,.. ..., J. -. • .. M t.. 5. !lBtsClna:m~s;:-.o mt llll!lt.JCl!l,wa~ ~m211rtl11t.ljll ll·•nts~~~tttsa:QJ~ 

R'l:>, ~omts1111tll't a::iill1 ma'tilJ:>. 

lll'IVQJ~:llm"uJ1la:i5~ ~o~11!Sui.üs11Bnil,mmt11J.üQ11Ôna:m~s:.,Cl lila.uili,!Su 
... o 1< • "' 
~IKlllBt.Jila,ea~t~'IRe,!lS11Cl1l . 

.- • ,... l; ~~ ... lt 1< • " ln.n t.. ft. n 1... • 
t\'lm"ln.lJStsCl111l1JtJ ~oCl21.1Vl11UJ11 t~'IRB,!JS11Cl1l ~11U!li!Cl,htllll11Cl~ts11·•t1'1'~ 

riJ:>1lu.Üsi1BTKS,ri'l:l t~1l n'lll:>'l,lltstto,, n'lll~~t11a~a;uu a:;," ~11~ . 
.Üsi1Bna:m,~,otl1ts~us:"lo ~llfl'l~~· m'IV'ln a:;;;,11 tÜlltants~n2a,s:"lo Œto 

!Stm'lll~ll5'1 ti:Q11 V,V'1Jtti54J ~a,lltst~1JUitsUj1l1l'l!Jtsio IIQ11 ~211iCl2B,~"'ICl 11'1 

ê,n"'11l'4o5,.,,f11ltl~o2a~ . 

.LM~ 27{tmj) iut'lellm~jlJ 
M • .. n.., t; ,( IL 

J'MlJ2llllltsUjll Lt11U11t1UClt'l'l!l21JOOll I.J,ll: .. ....~.- ·" 1. n'llJV11arJ:SB,2J!llVI11Ujll; 
n Il 

2. n'lll~'l:iiltslJ'lJ'MllRlllflt1UJ11; 

" 3. n'llltnu!Snz'J tBTI11II'lll2llUit1Ujll; 

4. 11'11lÙJlla:tl,, n'!ll5u.S'l, a:Qts mllOOiÎ'lll n'l1l~1.IVIt1UJll. 
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~ • C) • 

LM~ 29, ~m.~) mlJ~QtnJfJJ'Mllm.mJ~U.Jl' 

rJJ-JvaJ,vhèi~ufll}~e,ëbm~uj1J";5" ea~a:m.J,n"llJt'\t1"œ'2"ltl, ~C'lfllt11Ja~ml) ctilt1 

vie'ttiJo:>htriJ"ie, 6e,ru'i"lilts1Mi1~e,5,ri"l., ,,~olltmd11J t~iv~ll iJua:ci~1J~I5!u 
ll'l:Se,tÜ1JC'11J ~ rJ. 

S."' olt/ Il ~ If"' n.., Il l'l·l:se,&&1JflltsUj1J a:ï:~~ n«~li&1Jm~Uj1J1J1J Lmr.J~:~C'ltJOC'l'I.Uilt~Ujun'l1J21ltllt1llJ1J 

!,n~tl''tl~"œ'2"ltl , ~C'lfll~m'l a:il~ me,viJtl t)'l,een. 

JJ'ICX'M 30~) J'Mlltflu!TIIM t81la:1WI1llllml1llj1J 

cent1ll"lllbma~uJ1J riJanv.üza~Bna:m,~"lot~Jnr.ltstrJJo c.ïe,muin~~-J' 5tmô. 
n,.. ~ .. ".. or.. 't .. ~ tt ~ .. .. " .umB,tlJll.Uj1J LO)IIt1tl!Mtl tWBU fJ'IClntt:~tlCIOtlfJ'I'IV œ 't\1ltlh~"ltl . 

.U"!OCM 31~mi) mw.retv,, n-!lJ&n~"!, "Qt1 ml.JOOii"!1J 7MlJ~t1llJ1l 
lJnil1Jtomtm1Jd"l m1J~mttuj1lfi1J Ôilnf5e,cc;5a flljio:Se,ë 6ea~a:m.J,m1Jflt~ 

. "V"R"l;J, ~C'lVlt11Jt1Vl't a:~l1 me,t1Jt) UB001J8'1'11~ cmetrfitljllctr.J' i QuQ"l,. t1Jrlilt1Û 
~Rt~ctm.J,rt"~1J~,rl'la mnlJru~.,t1~ t~nill.ri31Jil.ûio~a,ë6.,"11J cib"etûitljlJctU, i 5v 

#1 ' 1 ;i'l,m1J&1Jfllt1llJOO,n"ltl. 
I.!IC' #1 b. ,1:: ... ... ~ l ... .. ~ .... 

lhwUm1JR1JVlt1Uj1JVlctC'la~"Je,,~.,o ctQa~ erutJa~ mooRe,~nrt1Je1J.ulJ ~nl'llJ 

~,ri"! tl n.üio2i'ioii"l1Jn"l1J,1JVlt~UjlJ t~e tm2t1 a:m.J,m1Jffi"nJtlRB ,ru'i"lé.1t11J'I C'l'l.l.Jilts 
.., 

UJUnC'lmJ"lV. 
Rt1ctmJ,mlil,ri'la utcmlJci'l n'llJ~lJma~uj1J&e,EhJililmïe, n~otlj1JcttJ' w 

5u;5"!' l ovmi"liih 5 l!Mv t1Jn'toozum~1J iJuccci~1Jm c.irumm1J cü1Jé11J' rJ. 
1MWj1Ja:U,, n'11Ji5UQ"l' cté.1t1 n"l1JÏ'iC'l.Ï'IlJn'I1J~1JlfltstJj1J tm~"!ilt~lJ"ll!MEJt1J 

ll"l.uiiu~ll ilu a: ~ll' e>!um:Sa,,ü,.JilJ' tJ. 

JJ'Iot".M 32(l1ufb) m2n'ti>a,cruu 
M1l'i'lila,ccuu ccJ.h.J n"l1Ji'l,5otJtoV~lJ lovm~vtê'lccuu, U1J, ilao 

il'IV &e,.Ü5a~ôn8,,éJJ.J. 
nwett2JEMO tm'lcD'llm'-"'tile, ccuu.üza~Bn a:m,~"lo r.Jt1 cwoci'I,:J 'c.in'loo 

'5t1Jilt1UJU11"lllci'l,mn. 
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.lJ'IOC')"] 33(lb.J~) n'Wi., tzW 
... ... ... ... ... • ~ ~ ~ ... - tt_ - ' J. " 1 ~ i< 

~001J, 1JI:'l~nll1J W n•Jl.nC>~;J' UIJJ.,C>U~IS,IS'l,, UlJO) Il' ~mJQ~I.JU~'lC> l:et11 

e~\JII'lo:>~it. ü1JPJJ~~iP1"· ~. Si1~~1Jam,~o. ll'lii~1J~~~~tt'l1J, l111:$f\'C>t1l~u 5e,~ll:Su 

e~eJflo <:t-an~ntt~U'W . • 
...~ - ü" ' J. t 1 ~ .. J. "" ü"' ' ll·w.~U2Yl1JII'l,, 1.JOJ Il' œJi:I~I.JUUie,tt1J QO:l.UUI,n'l1J 11W~UBt1\JIIe1JRe,c')~ 

~1JZ.:>1J~n~1J ~e,~n:SU5ti\JV'IO ~nR~«mryn-a1Jtt~tt~E'lo:>, ~om~11~m~ ttA~ me, 
1 ~ ...... !1! .... J.. , .. 

til jo:> ~ OO~II'l1JIILIV1U~ 1UR~ tttnJ,n'l1JB1Jtnnjo:>I!B, . 

.lJ'IC'li:'M 34(th.Jf.b) Jl'WO)~,.,""' 
•...,.' no. I<.~IL 

M1JO)'l,zl~""'.us~e>nam,~'ln .u IO'IJJ tJ~uoo 1:'100 "''1J: 
.la. n. ~,- ... 1< ... 

1. n'I1Jo:>'l,llt~tte>' ttuetcvaa m.uo:>1J~t2'l~JJ; 

2. n'I1Jo:>'l'll~:~ ""' ,m-e tm.ûm1Ju~neuZ.,m~'l t11m1JDntJn:Sn11'l a;,~ 
!Ji:lt11Jtl v~Bll,l!e11; 

3. 2Yl1Jo:>'l'"~""' ,m-en'l1JiÏ'I. 

m1J.:>'I,zi~"C'l'iJ:s~am,,;,~,C'l e'lo«t~o~ill1J~ZIJ'lvt1J i ~ci'I,U~tlOO. 

mOO'l,zi~ ao,.üs~:~Bna1l1,~'1C'l ~P.II'lV t1Ju~:~ tme> ~e, ~c5:Sue~C'l~TII!~:~ am~, 

21'11J'tl~"W'R'lo:>, ~C'ltn~1J~m'l «i:!t~ me'tÔJo:> tll'IVVbll~ll"'11i.umu1'iuE~:~tttnJ,n'l1J~1J ttA~:~ 
ê,n-a1Jtml'le,ûie,~1J ~l]o:>ie,. 

~~~~um1Jo:>'l'"~""'.üs~Bnam,~'lC'l ~'l,tJ~:~tme>fi1J ~e,~c5:Sue~:~\JV'IO 
~'ln~Oflt~tJ'I1J C'J'I.Un'l1JIIt~tmJRe,n~:~~o:>,t\t~tt~R'Io:>, ~mtlt~1J~tll~ ttQ~:~ me,t1Jo:> . 

M... ... .!!. • ... .. 1( ... 
J..MOO'I 35(uu~') n'llJZIJU,aw, M1JtiJUZII ttAt1 MlJmltJJtJ 

n ..,.., ,... -. !!( i; À. t.. n. n t * \. "'" Ji~: "' t' tp'lf'I1J, 1JI:'lZJnfi1J 0) n'l1J..,C'l~;J' tnO·Jt1J1JnC'l"~n'l1J C'lm.J' ln'ln LOtllUtu11J , tllUtll 

aA~:~ fumJuils~Bnam,~o ~a,Q"'VYJ11tmê,m11Dnlle,tiie,~1J ""~:~ ea~a:truyMlJtltt 
a:~R'lo:>, ~rn1Jt~1Jtl!fi'J ttA~ tÔe,urro:> ~rijo:>RB' t1JWJ ttJ züe.uVJ, l <:tt~nO~t~n'l1Jfi1J 
,lJTio'l ~~~~ll:Sum1J6n5, tme~:~\JV'lo i ~ett\JtMC'ltmiu6. 

... ... ... ... :t "'-;;, " .. ... Ji~: ... .. 1( ... A. -tJnfl1J, OOZJ0011 ~ n'I1J-~.IIIJ' mn ~0 tuutu11J, tllUUJ ttQ~ f'I1JtUUIIt1f\'llJ!fl W 
\o.i:~ ... 1 .!le 1>. ~ :t ... " ' n.. ... ' ol.. _t: .. 
LI.Ji;U2~1Jnjo:>•IUIO~'qfi1Jtll, tn.U ~ Il' L IIO:l'l.UJJ5t~OTI l:t171,~'10, tf'IB,Il"'I!B,~1J C'JB,Q'IV 

1l1Jtmê~1JDn"e'tiie,~1J a:At~ S!~:~ttm.~,rn11tt~:~a:~2'lo:>, ~om~:~11~:~m~ a:;,~ llla,uiJ.:> 

t. ~ t 't ., 1( ... .... .. l '" .. ~ l.JOI1J C'l ttQtl U 171~C>I'I1J 0) 'f'IB1JV'IV C'lVU L C'li;Ueti\JV'IO. 
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JJ-100'136(l1vtj,) n-11J~'I 5'1 .. 
r.JOOlJ, fi~ i mlJ'ic:lS,~w'lvt1J ttwti ci'l,v~tr.oo ~~um1Ji,tm.u tmc:l'l 

dt11mlJt{oo5, B't, riJ~fiu.Ü5tiBn a:m,11,C) m,,c.ï,1Jomnti1Jtirn'l ttQti Vtimoom'lo 

C.Ï~VlJH l VtJ«<Vci-J,:J Cl'lJJQtitJjtJfiOœJ'IV. 
21'11Jt{lJfl5'1 B't.. rlJô?nt.J~t:Sna:m,~'IOfilJ da, 't œuat:2JV'IO 'ii'I212H a:rru, 

21'11J\'lti ttm:JÉ'I~, ~oma:s11a:sm'l a:Qa:s ttia,ttiJ". 

z'JQtJ tp1il11, fl8tJnillJ i mlJ'ioB, ~or.Ja:si,:S~.umluci'l,lltstmo t1JmlJ 

~oo5'1 B't, rrr"oo.û3~::Bna:m,s:'lc:lfi11 œ,'têl~uea:s2J~O ..,n Jlti~ô?,t\tsa:QJ,2-IOJ, 
OOMtilJti!n'l a:i)ts me,ttiJ". 

r " 1< .. (")'- :; a.# 1< " • -2.1J11 ttQti ClJ&a,mlJfl1JOO'I ", ,1JlJ tla,.uetJCllJI:ItitJtJ LZTI&tittm.J,n'llJt\tia:m' 
R'IOJ, ~omtilJtim'l ttQa:s ttia,ttijOJ té"atnu~nll'l 't5 U:Qti lllm~1J'lcélva:6tM.uQtst.Jjt.Jm1J. 

M... J.. .... "''c .LMoc-~ 37(uutj') muz,een1JentJ~:~cmcwem1Jô:l ., 
m11Ê,a11JÏOJ1J W ~CllJ~tÜlJil5tiÔ21a:m,~'IO m~OOO!ntilJ~m'l ttQts Uti~O 

• n.. • .... .. 'c ... 't "'tl: -"'-11'10 S:,.U~lJfl'l'' eanœnlltitmo u:uan'llJ~ "' "a' o~tJeti'JV'IC'J"''h Moii.J\'ltltJ'l1J t'l'IJJ 

m1Jca:stzru &a, 21tiS:"'tta:sa:œ,2'lOJ, ~om~1J~rn'l a:Qa:s rna,r1J~. 

~C)c-138(l1v!b) mlJlJ'l~. llllltsl.Jfl, ,ava:r.A m- .. ~v 
n'l1J1J'It~'l. l i111ts1J'l, têva:l'3 i ,'lm.Mv ca:silorJ~::ailJ m"l,tÏ'llJ~oma:swm'J &a, 

c:M,va:scmo daitc.iiSun'l1121ô:lom ttQts eti~V'IO ,'l:rui!~a:rru,n'llJtt~::a:m,&'l~. OOUitilJts 

m'l a;i)ts v1a'viJ~· 
Ct:Soo~:~ai1Jm"l,tÏ'11JOOm~:~1J~:~m'l&e,ci'l,lh1 tmo ~ tÜOOOlJ l OVIIti tW'lts WtsriJO 

m~:~~u 6j ~tüOOov tl~meol'le,f'iu~omtllltsrn'l, S"ooa,v~:~twœoo,'l.u&a,s:'loi)'l~ 
,ts~Bts2JV'Iotm1J'ItS'l, li111ts1J'I, toottè QJ <ii'lmJ'lll ccci&J,to . 

.IJ"IOCM 39(i:1utb) m11le11 

.Ü5tiÔ21 a:m,~'IO m"l,è5'11J5omti1J1121l'l ttQts UH!I'I~OII'IO m 151wl1t.IJ1J "~~ 11'1 
.I.J'lo l alJn't.u~::mo, S2~:~io tm~~11'tl.i t"M.UQt:t.JJufiotw'lv a:cirjtœu le11ll11 c.ïe, 'cl.i 
a:-i,tPJÏI!tsa:m.J,Jl'llJt\HetOnE'I~, 00mt11Jtsm'J Cl:wts rllS,rllJ~ Ue1J~~1J!ntst.Jj1J !1J'lllt1J 
mi3o II'I.Uit.J~lJ ilu ttci~lJ t alJtV~lJ 'tv. 
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«. 
.lJ'I~ 40(l1r.Jr.b) JM1J~1 R-t!J 

....... ,... - !le:;:,~ .... «.. !le: hü ..... 1 !JTiillJ, llC'llJTifllJ W n"JlJ-yClC'J' UIJ.J,ClUtill,~, 2"1V -..OtJUlt 1J.US11m'Htrrt,~Cl 

rn"',ci"lll5cnni:$1JI:$UJ'l tt QI:$ tJtim5oll"le> tie' ~c5~UBti"JV"ICl~'lnRtitttnJ'n"11J'Q1:$ ttQ',2"1~ 1 

~CJUJ1:$1J11UJ'l ttQti me,u,rr~. t1JnQI:$~CJV~tÜ1J~Sti8nttm,~"lofi1Jm"ln~ll~,,. loo 

t~1J ~ .ÛPJQ.Utiioltêtt5ov~,m~ t'ltt.UQ"lil"ltlan5,rî1J. 

~o ~StilJV"IOtm~. RflV .ùs11Bnttm,~"lo eenœntJtitrno. z'l~un'l1JttQntlj1J 
1 :; ~\, ... !of !r! 

QtirJ'l~"l,tJ11ttn01J1J t'le' L CJi)USti1JV'l0"9-tnwO'Q11Uf\1J . 

.l.J'IOCM 41 (l1vr.b) n-wboo 
~StiBnttm,~'lCl Vl'l,êi'l1J5ClUJti1JtiUIIJ ttQti tltim5oii"IO mêij1JVltiUJ1ltt.Ï~ 11"1 

J.J"'O.UBU l e1Jt~~1Jiurnoo ~c5 tt~UTI"l1JZUUIOO tÏe, ~ c5 tt~, tmRti ttmJ,n-11J'Q11 "W' 
1 !11::- "' 1 1 1 J...r.. Il 1:. • "',... ... .. !r! t-! 1 

2"1~, û\oJVlti1JtiUI•J ttQti rllS'UlJ~ UB1JUlC'l1JR1JUitit.Jj1J1J1J tiJ'lV L1JTI·111C'l ti1TIIIU-..1J 11Uttt'l 

51J~c5~unttuiumemü1JS1J~tJ. t1JnQti~WJvfuJ ~c5Zun"l1Jiumeo1J'ltlufi1J ,.1:$J.Jeu 

!i1JVJ1:$ tÜ1JA-tv~rrenze1J t~to~' cÜlJ~~"' ~tJ"~'n ~ c5. 

mJOOm2 

m1Jlll~~.üslfÔnam~~')C) PJl'l,o•uJ~orn~1l~ut'l ail~ tl~m~om')() 

~ 42(l1ut/') ,00~t~i,M1J1J'It~ 

m11lfll t~.ùst1Bn ttm,~::'lo rn"',ci"l1J5ornti1JI:$UJ'l ttQti tJtim5oz"'Cl IJ1otJ11i' 

1. tmtü1J~1J'Q'l1Jttm,m1Jv1Jv,il,a~ee,~"Jo, tü1JTI'l~,cs1J tm.S,ilJJeti 

mtMOO~ ùi,tt~Oml'lVEe,m1JÙÎorn111J"'tJtitUICl~"'Cl tmM,IJI tiuttE'; 

2. lnzttê~.ui.iilJQtit.Ûa, tml11J~~~n~::"lo, l1fl~"'.utenë"l,rnl:$1i,h 6JJ1l 
t~ee11mth.Jml1Rllj1JI tJ11ooitt,, ~fWAtia"lom"llJ, ll"'.i:îni1tt1wntteruRe,tJI1~~1JQ"l~ 
l:loo"'tt'i"' t1Jm1JÛnün!Snll"' ttQti ~Orllti1J"IU11ttno~o; 

3. t~J.JtntiOO,II"',.ÙStiÔnttm,~"'Cl Ul'l,êi"'troe>rnti1Jtil1l'l ttilti Utili150II"'O 

tm~BJ.J~,rt: 
J..,. n.. 1.. • t 

4. z,tiiJ.J~OII"'m11n·,m1Jrne,mj~: 

5. ttaJ.Jlv't~tt!Wm1J1J'lt~~si:$Bn lll'l,êi"'1J500ti1J11tn'l ttilti tlt1t115e>ll"Jo 

Re' !1J-In~1J ttAti ll"'fill; 
1< ~ <>\, ... ~ !r! .-. 

6. il1JOO'l ~ L ~Vl"',O'llJ'J:S"'OOllli:IV"', Ûl:lrJl-..011"10 ttiltl 51J~). 
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.u-!Clt')-J 43(t1utJ,) m111l'l~ 

M1J1J'It~.üs~:~Bnttm,~-)o m"l,O"l1J~otnt~1Jt~tn'l tt~u t1t~m~om"lo ëe,tmll"n 

ëe, Cl'I.LJ1'>r.lui,, tm.ûu~:~ioméru, ~nll"llltftl"l1JUttMutÔJJ tt~t~ V'oo, lov1J'lt~;,.,wsu 
moJJ'I.,"lnUSuÔnttm,s:"lofi1J c~t1J1M1JOOtnt~1M::>Jn'"l1J.Ü:st~Ônttm,~'ICl. 

ml:lrnn3 

~~DnHnMnc~.~~e~~~n.~~A~~~ëen~u~aA~n~~u~BM~ee~ 

.Ü:stiBnam~~~om-,~ë'l11~rnnti1ltsmS. aAti utirn~o~o 

LJ'lO~ 44(t1utJ,) m1J~nrt. rM1.1BulJ~8na~o m,c.i"l1J~rnnw1Jtjrn'l a;,l:j 

f)tjrJl~QWICl ~tlhJ~Cl~ 
t1Jl1'11JÛ00~1111"1, 11"11JBt~lJ~n.Üst~Ô11 am,~"lCl UJ"l,0"11J~Cltflt~1Jt~tfl't tt~t~ t)tj 

m~011'lo tl"tülJ~OV fJ11Él1J, iiBfJ11il1J m n"l1J~oS, tmu~:~Boo ~~: 
1. ëe,ll-)o()tj'1Jê1Jtllvrn"lv ~ .. l:j,fîo~1Jttrl.ü:sl:jBmcm,~"lo m.,,o.,1J~o 

mU1Jt~zn'l ttQtj tJtj!Jl~OII"lO !Ut:wm,D'JJ'IoCJ~:~m1JIIt~oo~. aiîted"ljtœJ"l~:~i.u "~l:j ~1J 
m1J; 

2. aiom~:~1J"ltllo-q~:~OO-i5jil.u lov11~:~tttMts woVJtj:LM~OII"lm~:~n'l, nt~ën'l, 

~1Jtl"l1Jla,;)"~' t1Jteo6l.û ij i,,.,a"ID'.üs~:~Bnam,~"lo Vl'ljc5'11J~omi:I1Jtjm'l a:Q~:~ u~:~ 
m~la"IC') .,fia, 'O~UBI:I"JV'IO<t"l112ts ttm.J,11"11Jflt1tt~n2"1::>, ~Clfllt~1Jt~VliJ ttf.)l:l vlB,vlj::l 
.. ~ ~ ._ D 11-"" • ... 1 ~ 1 't .. ~ 
rue.uu,,.uJJ'IOC'lt~n"l1J crue nuJ •Z>1111'lJJStsona:m,~'lo .. J,n"l::> u mtiiiVm"lV. 

~ 45{ tlvtj') t2cWstj8JIIItjtr)1J 
• "" \.X 1 Ü A. ~ M. 
JJSt~Onllt~'tl'l1J L~oJa:u,eem 1J 11 tsm 1.1'1J: 

1. teo 1 a:.ill.J cmt-.JI"lj tÜ1JIIt~ft'I1JtlS,eej.Üs~:~Bn ~,ëa,~JIII-)IIUttMU 
cB'JJ'5 a;f.)u ôtm1Jn,1JtJ11ii"l'; 

2 1 .. t Jo .... " ....... " . t2Cl 2 ttJJ1J tROBB.U:SBut2Cl "Ul'l' ~'Bts1J!MO Lli1Cht1J1JOO<tt~n-, 
Jo .... J... .... 1 1 '• .. i ~ i .. <t'I1J::>1Jm.Jj tZIJBII,tii.U~1Jil"lRBjt2Cl 1 ttClU LZflJI();J"l.UtiiiVZI'MOOIIt~t!.MtJtt::lC'l~B.URB' 

n~o~; 
3 

1 !Il: ..... ü !Il: Jo t ...... .. .... ü . tRCl 3 ttJ.JlJ t2C'lJ 11JS:1J1 t20 B'111J ~'Bt1\fli"1Cl Zfl.L.171'11JtJrlll"l' tlll8 Bj 

n1J a;f.)t~ ~ut~tma:rl tRO 1 , t2C'l 2 taJezse,~UrM1JWof11t11M, 11"11JmB,tllj;:! ttf.)l:l M1J21J 
J... 
llj; 

4. teo 4 a:w tRo~ooa, ~'e~:~1JV"IOtrn.ûml.RJniî"lj cm-e~ut~tma:rlc2o 
1, t20 2 a:Qu teo 3 cm-e 2t~mv"loo::>t.ûe, a:~l:j :sa,~umlJuia,uiJ::>. 

n"l1J~.Ui'IB~ ttzLl.Ü5~Ônil~fl"l1Jfi1J t dn'!Do t 5t1llill ~:~UJU11'11Jti"l,m"ln. 
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J..MOO'I 46{ l1urJ') m11Dnl:t~:rt~~"' ,Rofma~Bm:~t~tt"'1l 
... " - ~"l .1.. '" ...... "' .. 'Roir.s~:~c:mlla~tr~u Lia, ~œun"':uuntln:Snm"l tweu ll71'tl1l~n~n, rthw"IV w 

'"v m-~v ~"'nn"l11ntstn~Re,iù.J w ~"ln'twm'J.l)ti~O. 
t1J2ÎQts~JlM1J~n~n. VI~Q"'V~ lJnfl1l, ~niiu W M1J~o5, LÏB,IItsOOR1J 

a:Q~:~ Jl.u"'oo~:~mua:ncetr"l,ùi1JM1J lovua~m"l11i.urnunu â,m1lûnfle,me,~1Jùa1J 
.ûs~:~Bnztlt\"'US,y a:i.i~a:~, 1ùie~:~a:ZilJ,rM1Jtl"a:vn2"1~, 5mn~:~1J~:~tn'l a:Qts rtie,MJ~. 

J..MCl~ 47(llurJ') m~1Ja~iSe.ua:U, a:QII ~8lS~e1J 
n"'1lFJQtlua~iie.ua:u, a:;,~:~ muu~:~B~,2eu .ùs~:~Bna:zn,s:"lorn"',ii"'u5cnntsuts 

rn'J a:w~:~tJ~:~m5om"'o a:.UU M1Jt~olm.ùs~:~Bn~,rl'l~ ~m'J;~"'v a:Q~:~ ttaJ.Jl!:JJ~.Û 
TI"'1JÛ~a:tJ'~ U:Qts ZS.UU~JJÏÙJlrmlmV'tulltsllJ"'U~ a;Qts :11111'1 t5fl1J~1lllltll..ltst8'.u . 

J • • 

~nii11, Û.ÏlJrliiu 6j n'I1J~5, .ûiii~1J:!l~J.Jt1JM1lFJQt11.1tsieJ.Ja:V, U:Qti n'11Jr.Jts 

8ii,Ra1J.ùsa~Bna:m,s::"'o rn"',ëi"l1J5mntll.l~:~m'J a;;,11 r.Jtitn5om"'o. 
m1J~wt11ltiiiaJ.Ja:r.J' a:;,~:~ n"'1JtJ~:~8m,Reu.ùs~:~Bna:m,s::'lcfi11 Lia,'to~ue~~~ 

'"' '' 'A,.M V"'Cl~'lrlRtsa:ZilJ,n"llJflti UQJlR"'~, o..~Otrlts1Jtstrl'l U:Qts rne,mj~ tJB1Jr11C11J21JV1tsUj1J. 
21'11ltJwts1JtsZfWa:tJ, Uiilts mw~:~8J5,2a1JOOtsÔna:zll,~"IC> a:ciwtsUtsUOO 'ton'J 

oo 't5t1Jwt~UJU11'11lci'l,tn"'n . 

.~.Mc~ 4B(i:Jutb) '!a1JtRmlJ\IQII1ltiie.ua:u, a:.,.. mutJa~S~,2elJ.ùsa~Bna:m~'JCl 
n"l1lfJwt11.1tsiiaJJ a: v, a:-.,~:~ n'IIJ r.J~:~8ii,R eu.û s ~:~ Bn a:m,S::"l o tn"' ,0"11J5c;nnt11.1~:~ 

"' "' • .. ft... J.. " !i "' tn-. a:wtsr.Jtltl'lo..~OII'IC> llllUtsC'lUOC'MJ.Jt,a1J L2 ~oJ'lJ: 
.. • ft n A. <'> n ~J.. '\. " 1. t'lS,UJJ~II"ltrlt111CllltstliJ'lts Q) ~ll"ltrlt121C'l tnJ.Jt,e1J L2l1Jn"l1JfJiilti1Jt1 

iaJ.Ja:tJ, a:wa~ n'I1JtJ~:~Bii,Re1J.Üs~:~Bna:~~o rtJ1J"lv~"l,Z!J~s::'lu'l1Jj"l1J m"',ê)'l1J5o 
r1lt11Jtltrl'J CI:Qti tltlti'I~Clii"IC) mo~1JllltsUj1JtM,tlOOS~'l.UnO~'lV; 

2. tia, 'to~ua~~~V"'o ""~në,n-w~J.Jfla,.üs~:~Bna:Dl,s::"'o ùeu.ùs~:~Bna:m, 
S::'lClfiiJ 't oi1JtfltstJj1l1l'l. 11'1~u.ùs tsÔn a:~S::"'C> m'l,êi"IOOCltnts1Jtsm'l a:wts tltslll~Clii"'C> 
;,~:~o~"'C>, iltsOUZIJ"'~1J U:Qts ;,a:soolQrl œ,'to~tJeti~v-ICl ~'lnnts~~,tttsa:~e"'Ol , 
~Cltnts1Jtstn'l Uwts me,ulj~; 

3. tie,Mnll"l~1J~1111ts1Jtst8'JJ Ra,.ùs~:~Bna:m,~"lofi1J't5 . 

.ll'loa-1 49(lbb) m11Dnl1~1111"1 a:~ mue~~n.üsa:sBna:zrl,~~lnthlOOlJ 
.Ùs~:~Bn a:m,s::'lori~ti:I1J~CltJ ti a, 'tc5~1JUitsUJ1l m,tia, 'to:Sun'l1JÛni:ln!Snll"' 

U:Qtl W11JBt1~2'1 . • 
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~~ûnVn~nm~ ~~~ n~ue~~~n~~~Bn~r.n,~~o m~,~~5om~u~m~ ~Q~ 

tl~~ma~o û1Ôtr1~o'tJ de,hlflJ'~un-.~i,tiJ.J, cev~à ~Q~ u'Jt~V'l,zl5'1,2él'l' 
Vl'!1J'IVt~ ~Q~ tÎ'l,~tlllO. 

m11ti~ll5~. u~oo~ci, de,Muut~ti~~nm~~t~~~o • .u~m~u ~Q~ m~ll'Ü'l. 
il1Jci~,e>-.~. il~cl'l,tlt~tmo Q.:>J.Jm,n'l~~aS,ee~nil~,n"l~. ë,n~~~,m~ 

~ ~ "' n. 1( .. .,... • ..... 1 .. • ·"-' "' ,., 
n~m'lift~Cl·•tu~moo~flél'l él, ,,ust~on~m,~'lo m-.,e>-~l.rvOVI~~~tth ~Qt~ tltir11iùOII'lO 
~Ôtüu5otJ de, trfilleoaie,tiut~ t~flo'l.utl1u~,fi!e,~~t~Bnfiu ~Qt~ de' to!Sue~~ 
V'lo ~'lnn~o,"'l~"m2-t~. 5mn~1Jt~m'l ~Qt~ tlie'tsiJo ;m.u8l,m1JMnc-t~1J~nllti1Jti 

t8".u ee,.üstiBn~m,~-.ofi~15. 
n'l~et~~Qnüsa~Bnum,~'lCl m'l,o"l~rnnt~~t~m'l UQti Vt~m5ma'!o ~Ôtüu5ov 

ton'loo t5t1JQtiUJUm1Jch,WJn. 

en, lt't. r 
rll'lnMV 

1l'l1J~ooe,, m1J1J'tt~. J1'11JÛnl1nMnll'l, 

m11ea~~~, aQtt muf1Jt.ll.üsttBn"m'~omi'J,o'l1JVl'wa~~I'Jo 
ml:lom1 

~~~ce,üs~nam,~~OM~,o~m\vt~~,o 

J..lfiC'X'M 50(l1utJ') ~~,.ü8~:~Bn~zri~om'l,0,~m'wt~~'lo 

~st~Bn~m,~'lom'l,0'11lm'IJ.J~~'lot~&euc&o6l.:>ut~tmo io!Sun-.~~.ufle, 
O~VJl'l~=UllltiUJll UQ~ n'l1J~ti,i1J~JJI'IB,Qt~rJici'l, ~lJTM' ~Qt~ ÙÏe,~, Qt~rJici'l,fi!~ 
urru,n'11lvtrlJélie,l}~vi1~ t~ll ea~ ~lJlJYl'l1l"'l~~w,2'lo:~. 5om~llt~m'l u;at~ma'mJ.:>, fi!~ 
~Pru,:1~1J~Uf1JtsV'lnB1Jlll'l.Uts~Cl UQts ~,~élO~BJ.J ~Qtf nt~~n~ ~Qtl Ù'll.Li. 

tio ~ooe,, ûni1e, n'l.u11iio w Sea~iio d.üst~Bnum,~'lo m'l'êi~1Jtn~J.Jt~~o 
~ M ""' nn "" .._ "-' ~ .\ t mtu1J2e' tpllllJ, OOl(nll1l W n'11hOO' 'J m-~v 1JUt~t!'11Cl. 

71"11J~.Uile,.Üst~Bn~m,~'lm!~,5'111m'l.ut~~~o mo!SumllMu:se, ~Qt:~ =1lltlti 
U.J11tl:f1J.ÜSt~Sn!1l'ln~ W .ÜSt~EinlQn len'likJ15t1JQt~UJUn'l1Jci.l,mn . 
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J..McC'I s1 c&~,> mu~~Jwmt~ôna:m~-J~,cl-11Jl1l'IVti~'l~ 
.üst~Bna:m:J~'l~m~utn't.ut~s;:-t~ tii ~ni1111 iJB~ni111 m m11~~s, .üt511J 
.. " .. lt fiBUfiS:J C'lSj ~ Cl21JUlt~Uj1J. 

~~ ~'ltil'um11~en~1J~ trom.üs~Bnm'l:Jcl'l1Jm't.ut~~ct1JteCX'M:~::~ ,.1J '~ 
n ~- n n 6. n. 1 !&! 1 ~ Il 
mauKtJV!'t.Ut~~'lC 1 t2~1lm~atnt~V'I truat1t~t.u1J~1Jfl'l, ~ca:UjQt~~oJU a;Qt~ 21JZ1lt~UJ1l 

riia.un11fitJ fl~n~tm~eufle,.üs~Bna:m,s;:'lc ll~:~tliÛ ~:um~uJ1l ~~: 
• ,.. 1 .. 1. k' .. h t ... 1. 

1. .USt~Cl21 tt!l'lj~'lClm-t,O'l1JUI-I.U~~-JClQt1~oJUt11e:Jtp.J !1'121JVI~UJ11 1J·t!1Jtf tt1J21 

t~~:~a:vn2'l~. 5mna:~ut~tn't a;;,t~ ma:Jrsija a:rza,, 1lt:œ1J; 

2. .üs~Bna:m:J~'l~'l,0'11Jm't.ut~~'lo.,~:~è5u~'lc ~m~um~UJ11 1J'tnt~~ajt~t~ 
tto.J:JÉ'la 1 50Vlt11Jt~m'l a:;,t~ rsia:Jtrija; 

3. .üst~Bna:m:J~'lom'ljo'l1Jm'I.Lit1~'lo Qt~è5ul!.Mn~1J a:Qt~ Q~:~ool.,n ~ml11 
Vltft!J11 1J'Iê:Jn'lu~o~ll'ln1l rk~aie:JC'l'l.um:u~:~~tlJÛRa:J~t\tiU'llJ ,.m, 11tJtJ Q-Ja; 

ru'lva},lllrnt~ujlltt~a ~o-.t~!StJi.ü:st~Bn~:Jri'latülJ.üst~Bnttlli,~om-J,ëMllm'l 
.Ut1~'1C riie.uùij!SuiiicfleuflejRejt~"IRe,.üst:Ôn. 

.. • "-~ '" .. lt l; 1< o "" '~ 1. n. n 1. trtm'ln.LJStiOJ RJ,U '021Jt11t~Uj1l1J1J t'fl"l2aj.USt1021 'flt1U.UI!IOC)·, t1J1J21C') .. t121•J 

ci-1'::1 ~af'iu.Üst~BrxS,ri'la t~:u mlJ"'t'tQej a:uv ttQa:~ iu::~ . 
.Ü:st~Bn a:m,~'lCQt~~U~'lCm-t,ci'lllVI't.U~~"IO ~~1Jil'l'j, m'IV'l21 tt~t~ tl:11J 

tent1~212a:J~O ~U21'11J~1JOO'l ttQtl tl,trlJa:~a 6e' ~1.'5rJt~tlllj"2llt1lt1UJ1121'l.L~t~iic ttQtl 

Q2t1Zc Re,S:"IO 1J'lê,21'11J~CMjll'ln1Jrkrrraiej. 

J.MOO"'52 m1J~'"m~at~1l-J::Jab.J 
tt~b~.:>~1l-I::JÙÎ1l ~jtÜ1J.Ü:st1Bna:tJÏj~'lOtn'ljCÏ'l1Jm't.ut~~'lo t~1J m'l.ul Ûj, tb 6ej 

n. .. .. M _Cl- h, 1 ... 

.U:n'I1J~fl8jC;JV1M1J210lCl1M, 21JUlt1UJll C'l'l.U21'11JI'Jt1tUlJ28j2t1tttnlj21-t1JVI"!JOl!a8j . 

.lMOO"' 53 ~'tMI'Jti!J1,~1J 

Ù'lzt~mja1Jmcii1JmtluJll'ÜlllJst1Bna:m,s:.,crn'l,ëi'l1JVI'I.ut1~o"Qai11J da,.u 

n'lll~ooe, ,taDnOn~ni'J'l m'IJ.Jt~S:'lotmv1J~ ,..,t1 ~BJ.Ji.ulJll . 

.I.MCC'I 54 n-11J~II~1J~1J 

rJ.:>1J~cmv-~1JI'1l'!J.Jt~~O ~jf(Cl~jn'tOO.:>VQ~ÛuiJtaCl, I'Jt~e'lcrJaV~.utO~ 
tJ :!:/. t h M • ,.. ' ...,::: t. l: .. n. .. .1.. t.., .H... 
~u1U 'fi Vl21'1Vh:J1J.USt1021Ull'lj~'lClUl'lJ"J'llJl1l•J.Ut~S:'lCl1J1J C'lajJJ1M1J~.Uflaj tELle 111tUl.J 

llt1t\'l1Jb1ùlmh:m a;.,~ ztÎejztÎJO ùij!11'lVt1J a;Q~ ci'l,tlt~tm. 
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.u-~om 55(Ht.lfb) mlJ~,œœi:lb'wa~~-Kl 
., ~ .. • ft. 1 w Y.- ., ~ .... .... 

t20UI::laJmlh.IJt~~'10 S:j~1Ji'l'lr1l'I,0'11JaH.JIIt11JVt~!lJ'1Ut71mO>tiii0,01JJJ ttQt~ 

l )! A.n.. -\ 'c .. -! _ _ /! .. - _/!.,... ._ .. Il M.. •• 
OOt~tJlJ mJJ P:JJ~ c.M1 u'l .ul tl:.l.llrl 1 Q-,t~ 1 1r1r;ml:l'lo tti>t~ e11~ r::J8,21Jl11t1t.IJ11 tt».J.U5t~ 

Bna:r!ÎjS:'lorn'ljtÏ'llJUI't.ut~~'lo ttQ~:~ da,.ûn'llJ~ooej t~e~nll'li'l::l'l.UIIo:>v,'lJJRejm't.ut~ 
~'le ~mv11v,. 

11't~UQt~UJUn-11Ji>t~eJOrlJ;,nu n-11J~.Ui'lej.Ü5t~élJ'IttrlÎjS:'lmll'ljtÏ'11Jtn't.Ut~S:'lO 

'ttin'tiio 'c~ci'l,m'ln. 

m.J~0~2 

~~~~~~~n,~ûn~n~~~,.~,ue~~~~. 

~ulinf "Qtlmuaforn~J.M .Üsl1Ômtm,~rn"',&wm'a.ul1~" 

.lJ'1oo-J 56(lJutb> 1ooa~i,m1J1J'I ti 
mlJlJ'tt~.üst~Bnttmj~'lOtn'l,o'llJm'JJJa~~o lJ 1otJt~i' is,~: 

1. tmt01J~1J\'l'l1J a:rn,n'l1JV1Jv,il:J6;,Re,s:"'o 1 t01Jn'ltlj~1J tmi:i,il.uRt~ 
lJIV"'OOO> m,a:.U1J,CmJ'IV2e,Jl'11JruOtnt11.1'1Ut~ttnOS:"'O t~,jJ~ timt2'; 

2. iiM'lêuBJJI tJn~oll'lnn trfiMJQa~we, .û1Jii't-;~ns:'lol ooo:>'IJ.Jtenë'l, 

tnt~flj 1-.1 lJzt~8t1JM1JÛOOTI~TIII'lllt~!lJ'1Utto:>o~e.u ÏtnV11V' ttQt~ ~Jclrllt~1J'1Ut~ttn0Sl'IC 

~m~BJJ~,.u; 
;.. rL .. 1 • 

3. ll'tiiJJ~OII'llJit1JhTI'l1JUie,UIJ::ll111J.Ut~S:'lO; 

4. tleJJl~t~'l~tm'11J1J'J t~.Ü5t~élJ'Itn"',tÏ'11Jtn'JJJ~;~S:'IC 28j!lJ'lTI~1J tti>l:f 

JJ'IOL"M 57(~) TM1Jl.J'l1~ 

.üst~Bna:m,s:'lol1l'l,:l'11Jtn't.u"s:'~o tia,11'1 t~: 

1 . tm11oofie,~u ttcruruotn~:~1J'l tiiO\'l"nn-ii,ilJJ ttm~'l o; 

2 .wft.01 n .,.,.. -. .,.. 't"'~ "" lb "' '-• ~tsWut~IIOUicnJ, V1JV' tlwtl U lJILIC1JJ'It~r1lUt>ll,a:::lOQ8.Utn·•.IJtiS:'IO ttwl:f 
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JJ'!Ot')'l 58(!.1t.Jrb> mlJDnl:f~m:M g;QV m~~n .ü5ttBnam~.,,a,1ltfl'IJJtt~o 

t1m'11JÛ21l1:n!Snll'l 1 mœttlJi.l:n .ûst~B:n um,~-.rnn.,,êi,1lrn'l.utt~,o lplil11 1 
..... "" ~ • -"! t; t.. n~ ~ " llC'llJ:rlilll W n'llriOC'lj UJUttliJUCl r.Jj1J: 

.. ...... ft. ft.ll •• " ' .., 1.. 1. ClBjil'ICli1tft1JG.1l.ltiiVll'l"ltJ rn-.ttt:nC'J21JQ;:I1.USt10TIQ;ll'lj~'IC'Jrll'ljCl'I1Jrll-tlJt1 

i:'IO ziiellmjlJJ.Moo~:~m1lllt100~1J~ ufi'te(}.,,u~ .. rl~:~i.u uli:l~:~ VJ1Jn'11J; 

2. !irnn~:~1M tllott~:~iio-iijilJJ lm.Jzt~tlJJ'It~ ruorn~:~l.M~Z"lm~:~:n'J 1 1wiin'11 

~llt\"111 l iljtol'lj t11 tRr:l~.Ûs~:~B:n um~C'JVI"Ijêi'I1Jm\ut~~'l0 ~ji.ÏBj t êi!Sue~:~lp!Cl 
..,.,:n&a~utnJ,m1Jtta~am,2,~~ ~mn~:~1J~:~rn'l uwt~ rrlejmJ~ tileJJVijlJ.LMC"JC'lt~fl"l1J ,meOnl1n 

~nz'l.ûsa~Bnam,~C"J~,m~ ôtmit:nlJ:n~n pj m'lli:l'ltJ. 

JJ'IOO'I59~mJ) 11'111~~ 
MlA~.ûsa:~Bn umji:'IC'JVI'ljê)"I1JVI'I.u~:~~:.,Cl u.Lh.J n'Ill t~Cl tmrn'IJJ~:~~:'IC"J~nm'J 

4 ~ ::; ..... -"" \o"'!:t û .... ., ~ Q'ltJ Q;ii)tl t~B.U L~.U1J1JJJn'llmiOO~ Q;Qtf Lr:li:!UTI"lll ~g;U, Ltll .... 1JIIt1lli'IUVIC'J Q;li:ltl Qtl 

üullc"o tmnil~"l.ui.u~1J. 

~nil111 OO~nii11 pj n"lll~oS, JJ.0"1J:S".ut1lm1Alltg.ûs~:~B:n"m'i:.,Cltll'l~,1lm'l 
J.Jti~'IC'J. 

1l'I1Jt~.ü~a:~Bn Umj~'lcJljn'l" I.ÏBj t O~UBtllJV'lr:l -,'ITII!tt Q;m.JjTI'Illt\1:1 UQ)j2'1" 1 
~ " 1 1 1 h.n lt ûr:lVlt11JtfVh Q;Qtl tllBjri!J" UB1JVIC11JI!1.lttlt1Uj1J· 

J.M()t')'I60(ÜUfb) t~e11't2 mlll1lrgimttSn~~om,O,l.ltll'wlf~'IC'J 
-" ..... 1 ..,!\ " ... ..... A." ~If.. Tl'l1JW~JJStlr:lTIQ;ll'lj~"lOtll'IJ"''l1JVhJ.Jtli:'IO Lli'IUt1C'lUOCl'IJ.JtjB1J L2 r.Jjll : 

.. . .. .. _ ..... b.n.ol.. .... -" ..... 
1. t'lBjQ;JJ1J"II'It1lt1TIC'JIIt1tlJJ"Il1 2) &>ll'lll'lt!OO UI.UtjB1J L 1! L1J1Mlmi1J~.USttOTI 

g; zrl,~'l r:J tll'l jêi'llltll 'JJ.Jtt i: '!Cl, .i.'JVilllJJjjtU 1 lJlJJ~:~iJTij'lut;-~ 1J 1J'l1J j'Ill tll'l jêi'l1Jtll'JJJ t1~'1Cl Uli:lt1 
\, .. lt .L ~ .. "" 
L r:JR1Jtllt1UJ1lU!jt\:rlC'lejt'M.UOOtw'IV; 

2. I.Ïej 'têi!Sue~:~"JV'lr:l "l'lnêjTI'11li$.uilej.Üs~:~Bnu~~'lo uell.Üs~:~Bncun, 

~'1Clfi1J 't êiJ1Jtllt~Uj1l1l'l. ll'liSu.ûs~:~Bn UrJlj~r:Jtn'ljC.Ï'Illtn'wtt~r:J ;,~:~~~Cl, li:ltt~UlJJ'Il'l 
~ Uli:ltl li:lt~~Ulliln I.ÏejtO!SUe~Cl ~TITit1~&>jt\t1UQ)jR'I"~ ~Cltllt11Jt1t11'1 Ui\11:1 vlBj 

vlJ&>; 

3. I.ÏBj~TIII"IVi&>mom'I.Ut~i:'ICl Uli:ltf ;Jt~ÛUÛmo tmlJ:Jl"'lliljÔ&> Ui\ltf ll&>tJ 

JJ'Ic~ 61 (l1vrJj) muaicvltt1J'I 

n'11lootn~:~1J'l.üs~:~Bnam,5:'1otn'I~1Jm'IJ.J~:~~.,r:J u.U11 n'I1J t!Sr:J tm.üs~:~Sni:11JÛ1J 
v,l ~&i.u~1J ali:!~:~ ~,~11 t&ecÜ1Jt.Jeoo,tmurim1lruC"Jm~:~1J'ltllott~:~iio-•~&«m' 
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1:-JCJ 1 m11lnii-J~1l~5"ll ~:eniiJ1lM~ooeo~,l2e'.ûzt$Bn~,ri~::~ zileJ.Jm' tiJJR~OitJ'ltJ 
1 • r.l: K• 1 1 n~~ J. .. "' 

rtl'lct:S,I!a,.us~oru.J1l t2~ L1l;)J1l''l1lme'mJ;,• OJn,'l1lununi:lnii'IZ'ctm11i>eJ.Jm·•J.Jtilr)CJ 

t112et.1 ti!CJ~.:)Ut$ trtiCJ m, tÜ1JM1JtJtmeui!J;,11 t~"' t1ll11"'JQt$nCJ0nt1n!Snll'l ltQI$ WcJrtlti1l'l 

titstt11CJ!:'ICJ. 

J.MClC'M 63(~) ~2a,iSc 

rMiwmtsru112e,~o titsneoo;,e.J: 
....... Y. . Jo 1 J.. ... .. ~ .. 1( .. 

1. tJ1liJllJVItsw1llttJ1,1:'1CJ ~ltJ.J1l lltstrJ1lVI lltsiiJ.J, Vl81l L:SJ.J, ll:lnll'l, ~11~;)'1 

5~~. StslJ~n. Dnl1n~nll'l, ~11VItsllj1l. '4oo'l,lltseto' ctQts têva:a ~OtJW1lûln~1Jmf' · 
1 J. 

lootè'l1l t112eut2e>VJOtJtstmo: 

.LMam 64(tmJ) Dmiüml~~ 

rMirumt$ru1JQOJ.J~ cc.a.i11 11tstr~1là lltiilJ.J, o'l,rJtsa:o,, ets~~n. !Snz"' ~e>1JW1l 
~IJOO'l,,, lootêS1J 2e, lltsJ.J'lil.ul ~.u~11, 111tsUJI$ne1l j ;,o.utllJ11li,tsmll1l . 

.lMOO'I 65(tmi) mGJàRntsM.J,enas~ 

ziiWruVI~nJ1Jt8nt$~1l ct.a.i1J 11tstrJ1!61" ll:ltsiJ.J, O'l,lltsttO,, 81$2J~n~ !Snl!"l ~CllJW~ 
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~ 66{l1ufb) c!e1Jt2 m1li'I,ÏHIIW 

.. • ...... Y. .. ~· '- ~ & n'11JII"ljlllll.JllJUl11r:u1J t'.lBj .lJtjB1J Lli! l.l~: 

1. D'm1lii11Z.U~CltJttn-IJ1li"i"lfjtn"l,cl'11l~mn~::~1!tsUJ'l. tJ~::~moCJWJCJ, m'J.u~::~ 
~'ICJ, Stn.,V'III'IO, t5n l11l ~~ t1J"''wOJ1ltôtœ~"ltsil.u c~eOJ"ljll!ltstmj; 

~ h ~. . .. A.,., ~ ~ 2. .UIIt~fi'I1JMOJ'IjlltittClj, ll:l'ljtltu.UJ1lUl:SUUtslJ11 tt~ts tœJ"ltsii.IJ; 

3. ill:inB~"lm11~11"'1.uirlJOJfiumnnn~::~aJ11Sm~::~V"l i B~'lm11t11~rlJ" 

4. D'Vi11:se1J . 

.IJ'lC')C'M 67(tmi) mlJBI::I~V"lCJi'I,MmRnt~B.î1J 

m11i"ljrÏlmMnt~W1JtttÎ~tit.llltllJO l5ej ttÏ~UBtllJV"lO ~,!!: 
1. mmrurntsÙhJa:znj~'ICl l5ej t~UBII~V"lO "i'IJl ~ClfltsU'I1J C'l'I.Un'I1JIItmru li!Bj 

na~~"'tl"'"~"R'~"· ~C')M111ltsrn'l etQ~::~ me,lllJ" ; 

2. zn~~Ultsrul.Jii!~li!ts ttm.ljn'11J lt~ts li!BjÙÎBj~ dej t r.ï:;uet~\)V'ICJ~Jl 
:11ts~ô:lj'tll1ttm2"10J, ~0Ult11Jt1Ul'J tt~tl vlBjUÎJô:l t'.l"l.IJJ1"l1JIItstzrUEBjli!tlttm.ljn'l11 lt~tl 
n n_ .., ft ho .. 
ej:I1'11Julli1BjUlejfl11 r11Jljô:IRBj; 

• ... ... Y. ' ... "' '- ... ~ 1< 1< 3. lllll.JllJUltir:u1J~ôJ.U~ tta:Jts te:nt:~1J t'.lBj LClo:.UBtilJV"lCl "i"lnt~'lttli!ô:lj, t"i'lllBj 

1Jtllle11 t'.l"l.U1M1111ts tzru2ejll.Jts a:1Jnt'l"' ttQ)jR"lOJ, ~C>Uit11lt1tn'J a:a:J~::~ UÎejmJ" . 

.I.Mom sa~mi> ~mat1Ùb.J 
• ...... Y. ' ... ~ .. .... ... M M ... !) 
lJ1ll.lll.JVltsr:u11ttt'.l~tsVtstll.JCl t'.le,.un'l1liJ.Ui1ej tll.Je Lllltu1111tst'l"l11Vlllnii'IBUo:..U, 

~11115'1 S't~. e"'lJ~n. D:nü:n~nll'l, ~1Jtnt1UJ1l. :'lioôJ"ljlltittOj a:a~ts c&a:c ùijllJ'IVt11 

a:~ts cMjtW tVJC'). 

mn . 

.~.Mom69{tmi) ne,mwma~Snttm~o 
.. • ... 1 ' .. ;.. .. ;;. lt .... ~ ~ t"' ' .... 

nejrn1J.Ustsonttrnj~Cl a:.u11 nejtn1Jtnll"lj~;,j211 tll.Jeo:.utltsJJ11 rna::nm1Jtfle1J 

'trn""Jn,-,1JiJs~::~ô:n a:mj~"lCl ti111~1J n'I1J~J.Jilej. m1JDnt1n:;n.,.,, etslJ~n. PJal"'ll"' 

iie.ua:tJj "~"' tJ"'~~e11ils~::~ônttll1,~'1o tôivllvj a:a~~::~ ùlCJtntill'l. 
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.l.J'KlC'M 70(l1vtJ,) umne,M1J.ÜS111él1ll:tm~o 

"~'ne'm1J.ûs11Bmtm,~'lo ~ c1m~n: 
1. 3vtJI1.LM1J2e,~; 

2. Q'lV~c1~'lnn'l1J1J'J~~~1J~'lee,.ûsl16num,~'lo c~11 ~'l~1JÛQTJ'l1Jt~'l 
~JJ~ il'lfl'l1Jtl'lVVl'J t~,t">tJI1i,m'l,M11ii'l UQ11 ~'lfl'l11~1lll5'1 S~-,.Ü&11Ômttn~n; 

!Y. 1 1 ...... ft.... ... ... !Y.~·"" 1 

3. w1JV111~'1TI!I.MTII0~1JC'M,:JVlt">·•t1J1JOO"I1~1J ~~Owlll JUJJSI10TIU171' 

4. n'l1JtJtsneu.JmJI TJ'l1Jsl~v,me ae,~nil1ll DB~nii11 W" ~~CJ8,m, 
aJ'lV~lJ Ui\111 el'I,U11CVlCJ; 

\, w .. \, ... ... 1 ~-. • ,.. 1 .. 5. Q'li!J lt"l .. 'lnn'llltilBlJ L!ll;l110"111l·• l1J;lliUJJSI1011U171,~'lO UQ11 Bll:J . 

.lJ'lCX'M 71 (lJutb) n-w~ UQtl m1J1JS,tin~tsélnurri~'lo 

Tl'l1JÇJ..Iile, Ui\111 TJ'llJlJ'J t~ne,ID11iJSI1élTJ um,~n œ,Q;)JJ,utMlJUts~OJa 1 

~utJ~~~llila'lJJlù,tml m'l.LMon~nmeu~o~ menlle,n01ot111i,~c1n'Jûo~5t1J.LMCJa'l 
69 Ra,flnœt'IVII11ÜU!fl \1nê5e,l:l'lJJOOœt'li!Jd'lo~v'3utJI1.LM1JUm,~ UQts Qt~UJufiC'l 

4 ....... 
œi'IVB1WlfiJ;>Re,. 

i\111UJUTI'l1lill11eJorlJatiumlJ~JJile, uill11 m11111-J~~ne,vw~,rl'l~ ~on'JiJn ~5 

"'-\ .. .. J.. " .I.MCX'M 72\ wu) IZWI~~ ,t) 

W!JJ tJ11ii1l, oo~niùJ 6) n'l11~oè1, .û wn8n'J ~~: 
1 . m'Ji\l'lVtl.lts!\'C'lVlts~u 1 FJ:S 'l111111trJ1l, rJm.,fiv~:~m ts'tl'lll 1 11 11f\'l1J~di1171~C'l 

- ~ An Ji • "" 1 -~ .... • 
11'10 1 UJOEJO, .._u-,e, tn01Jt20BI1\J'".n.UStsC'J11U171,1:'lO, t1J11UU,IItttrJ11ttttMUmJJ ee,JJ 

"" \, ' .1.. n ... 1( t 1<' StsC'JTJ LUfiJtt'tl'llltlai'IUe1J, umue11me 11Uts171vOII'ICJ; 

2. 111Jtltstn'11l.ÜSI1élTJ UrJl,I:'IO Vl'l,0'llJ~Otnts1111tn'J Ui\111 UtilMt"lll'lt">QttOO 

~"10 loo~~~UBtt2JV'IO; 
3. 1JIJ~~ceo.ûs116nu~o c~11 iJs~:~Bnm11trJ1l, m~:~tt'lllmd~:~zn;)oz'lo 

t~ ~1ltlî'lœt'IV ~n~,tî-.11aJ'I ~DlÙJ11UU,iltit\'11l11lll'ltl tÔ.u; 
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4. ~mi"'v, ~:~emmu tê"'truT!1Jn"'1J~1Ji15"1, t1~8mtci,szej~i1J riJ:::~f'lu.üs~ 
Bn~m,~·u;l .IJ"'tl11Ji5sz~iC'l&ej81J i tti.mâv1ë looii't~ua~V"'C'l ,..m~sza,i5sz~ 
n • ,!,.. ' ., Il() 11:111 !IJ"'IJ111:::11Jtii'U::l28'; 

5. mSJ~vtÏ-l.,~m,:::~1Jim~"'C'l i ~Cl~1J~uru~"'ne1JVI'l.u~~Cl~Ô1J, tti 

811, tti11'i, t1Jt&Cl.Üs~Bnlmj~"'C'l, UJClVC'l, ~~e,t:ID1l,2ClDnl:ln~nll"' lo:~~1J"':JW1l, 
II:::J1l~V"'1l 11:1~ c~tii:::~mC'lm'J.u~~"'o ~:~:::~.um, mWJ1llltljllt~trt1l~ru"'utélJ.Jl!e,.us~ 
~ 1 

C'l21ttll'lj~"'C'l; 

6. 1l'ltS"', "'lmi"'v a:~:~t~ têv1ë CI:IQC'Jt1~W1JVI"''o,1l~mn~1l~UI'J 2a,ci"'jtlt~ 
tVIC'l;-ttru~OlJ looii~UIJ"'t~!IJ~~C'JUI~~U i ÔtÜ1J~CllJ ~ÔIIeC'lll8jf'lU~C)tllt~1Jt~U!'l, 
R'ooejtl~truîre1JB'T!.u&e,~"'C'li:I"':::J; 

nA n 1.4 4M n. n 7. .UliJC'JC'.l21·•e1JVltu1JJ1"11J._WtJJCli:I~UjUJ1C'lmr!V . 

.IJ"'OO"'I 73(tmi) tiM.ull't&nut~lm,~mteu~Jn,-tll .üsa~Bna:m~ ~~..,~~ rilMa~ail.l 
W!.uli.Ja~imTI1l~uoo~eu:::~Jn'"'1l .üs~:~Bn~tmj~'ICl ~t~:~a~ zn~~ma~w1l lJWC'JBn't 

'IL èh11: 
1. c:::~vt~iœü'I~C'.l'J~tmij cm-e!SuSm.Ja~lmvC'lm:::~oo:::~ ~n:::~JnT~l.J.üsttBn 

t eftft ~ 11:31j!ii'IC'l 11:111 UlliJWltlt~w1J; 

t "'" "' ~ n. Jo 1 t ., _g._ Il: 1 n l 2. II:::JV ~IIC'llllJ"'Ult211JE8UUm ~,zl li'I~OO"'JJtliiV!JI"lVII:ncnJtlt~ li1V028' 

Q(), ~:~:::~~ w E.rutitilznooë~eUVI'IEejtlt~S:"l~1J; 
3. tlt~i:!t~ZJÜ'I;- IQt~ 110:1'1JJi5Utm~U ~:::Jf'lU::ljJ1Y!1J.Üsa~ÔnllmjS:"'Cl tti:lt~ 

riuüWtlla~a.l11 ~jn"111~o8,.uer.nw"'vtriî; 
4. tûmé.roll:::J"'JJ~U28j~~ 11:::J"'.U~UVI"'j~'qt~J1"11J riJ:::~fiu:::Jj21,"11J.ÜS~Ôn 

• .~n ~ 
llll1,~"10 a;Q~ mtl.lli..IVI~w1J; 

5. t1e.UI~ten~II"'1J 1Îj:::Jf'iU:::JjJ1,"11J.ÜSa~Ônlltnj~"'O llQts mruMnt~nJ1J; 
t....,. -.le 1 n o ~ on 1 lt 

6. c;ht1J1J IV t2'l~::l.UVJI:Itsno nJ:::~~.u:::~JnTI1JJJSa~C'lnlory~"'o ~IJVJn~ua:uu; 

7 1. t' "' ~ .., tl.. t. 2::1. • t "' - .., n o n n n . tthi:I"'VI!oV'JIVfltrllJ, uClUj t~ejS;;ï~"'V~ 1 li'I!V ~u. ltl:::Jjte"'l l!t5"1111JU1J, 
n .., t n !i n tl.. tl.. t.." h.n y, ~ o n t 

~~.u~~:::J.I.Jflc;)J lt.ltJ21111Je1J a:~:~~ ~mS:ejn"11J1lt~M·•OOlfiC'.IC'lw1ll JU:::IJnj"'1J.Us~ona:m~"'Cl 
• ..,n Y. IQI:I rrltl.lli.Jlflt~wlJ; 

a. Vj1lttt111J, Vj11tê"' ~ClV~ vm~tszC'l.üsa~Bn~tm,ti:'lCl; 

l n-. n o !i «t .A..~ 9. 111111lY! tJGCtJe1Jrkl'l.l.nj Jljo:ll1Ut1Ja 1J, 1!8Ut2'ln"'1Jti181J Lll1:::1, :nw 

f2"1v ~CllJID1l, c~~~~m11 riJo:~f'lu.üsasBmtmj~"'o; 
1 o. cf'luiÎ"'m'l11J .u, iÎ"IÜQ21'11JÔitmïajt1-t.UQtsUJUM1J; 
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11. mv, .,enu:uu, -;'JQe~ ~m~w11, c~Soo~w1J riJ~Tiu.ü:s~Bnu:m~~-Jo lc:'lv 

~~t)~ue~-Jo; 
..._.. " '-.1.. ~ M n. r-12. JJW001h5l.JtntCJ1J1YI1JQ~t.IJOQ~UJUOO~"IV. 

~oo-1 74( ~rW) ~~~~Ut(OOu. ~niùJ g;~ m1J~~~1J 
.. r- "" ... '-! _/; 4. n. • n '- ~ lt. DMJJ tJn111l, 1X1tJni11J u:iJ~ n-.11..,oo~e1J JJ woon-. u~1J: 

1. trt1Jr.Mw"lo, ü~i'iu, 1.MUf, ~~~~~'IJJ~llu::s~ g;Q~ u:euë-.~t~,J,w~ 
Jo< ~ 1 x 4. .... " 1 " - Y. ~ Y. 21: • '"' 1 lJnj'lllztlnj~ar:ej ttuem"lcrutJ~ ~!l'IVOII~1JC1~ VJ wntU.:ln Z11W.:lwlJltU.:lj1lT\lJJJ:S~Cma;m, 

1:'10; 

~ "M- ... h. -.Jo< h. 1 .., 3. ~eoR~'I,n"IW~olAJmMtn2e~w~~lJznnJ~Ra~; 
n t' 1 ~ • • !\_!'\ 1 If. •• -X 4. u~mllon"l1li!Hlrue~2.Vll, :s~JJJJ ~lln'll.J(JllCJO u;.,~:~ u:nV'l~n'lOO~IU'I 

~Jn,'W.Ü:s~Bmrn1~st'lo; 
n. .. n ~.1.. ~!1... n. r-

5. JJllKX'ln·,elJtn tCJlJn'llr.ll:ftJJC)_,I:ftJjtJOOmJ"Itl. 

C/w,~fj'~ .j 
a. 

l1J'lnlll IX 

mutuitdl!:l"V' 

.I..MCX'M 75~rW) ftm'11Ja;if'ce:I""V, 
.!~ 1 

1 ::.1 • r- 1 ~ ~ • • ~ 1'1. 
aa::c:'lU:V~TlJ~llUJJSI:fOnU:~-JO IJ"IJJ'IOctn ~2 O~V~tJJ'MlJ LOllll~ I.J~ : 

1. n'llJtJ~lttJ~lJeJJ i"n-J1J~rid1v; 

2. mllctif'cezn"'jQ'IllvSm"'lJ; 

3. m1lct2Ïteoovâjn'I1Jct2Ï'Ce~~oa:vjtn'I~'11Jtllott~:~oo; 
.. _.., i ... 

4. n'llJ:Se~wejOII"'lJtJ~~"I~lJ; 

5. m1la:ifle~Roa:v~nz~:~1l~ll'ln1J . 

~ 76~) m11t.ll:fD't.M.JeJJ i m1ùmfsv 

t~~ruJI~o"v' riJ~kl~JJlTI11.Üs~:~Bna:m,~o 
m11u~:~itu~œJJ w ~rlctivnu. 
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~ 77(trW) M1HUÏtRtn'l,a'l1JÏJ&J'11J 

tlniw11iiD~i"a:v' r!J::>nu::>Jn,"llJ.Ü5t1Bna:m,~a ~.,11iJ ll"l.lMClllt1tm.i6 

211a:!'IlJ,rnlJf111a:œ,2"1~, 5clm11lJ11UI'I a:w11 me,tiÏJ::> ru~'lw11lJ"'lt'l"I.Uw11tlJUOOm.J"IV . 

.IJ'IOO'l 78{lrW) M1J a:ii'cR&vê,n-~1Ja:ntdiCJa:v,m.,,I5'11JtiKl'q1100 
tlnÏwtiiJlJ~ioa:v, tlJn"llJCJ'ItfilltiJwl1no rlJ::>nu::>Jn,.,lJ.ûsi1Bna:m,~"la ~,;.,11 

.,. - •'""' "\, r'!l! • - .. Jo..n ~ lJ II"I.U"'lmse,Rt'lB,mlJa:n ~22a.:OttEJ,UI"I,Cl'llJtiiClfl1100 tlii6ZIJ~"IQ11lJ'l tt;n ~Et'l"I.UQ11 
... 

UJU21Clm.J41V. 

~ 79(tml) 2'l"Wie,üre,6.,.,lJtll1~~ 
tlnÏwtiWJ~ie>a:V, rlJ::>tiu::>Jn,"JlJ.Ü511Ôna:Dl,~"Ja ~il;;,111J II'I.U'lmsa,me,6 

" .. !11-.... .... ... 
ll'llJUti~'lS:lJ tZUSiiAJIIlJi'Jl'.Cl t'l"'l.UQtitlJUOOZDJ'lV. 

~ ao{tm)) M1Ja:n~dlaa:ei • .,tn.~l1.,.,iù.J 
n'llJ a:ii'c e~ia a: V, rlJ::>tiu::>~n,"llJ.Ü:stiBna:m,~a ~nlltilJtill'lnlJ tmtJ118 

tJoo'I.U~lJEJ'III'InlJ a: .,ti iliVl~lJ v., m 11tJtJ Q'l;) tÜlJZIJ'Iil. 

~ tu'lmn x 
n'lu~~e'"Q~n'lun~on'l 

rw~ovt 1 

.lMClm 81(l:Ju~) ê,n~œ,:>J1lTI1Üœ11Bna:m~'le> 

OOfltitJ'IlJ ~.u.,e'::>Jn,"llJ.Û511Ôna:rn,~"lo v"I,.,~.UflJ a:;;,11 tülJtentirJMtJtlJ 

~::>tJtHme> l e>tweutmnl1s:::>,fl11 a:m,2"1::>, 5e>tn11lJ11m'l a:;;,11 rrie,mJ::> cü~oo~eu 
,. "" Mt "*'!t Jo.. ,.. Û .. bh 'oon, a:;;,11 tulJ 'lfn'l,tJtill'llJII.UlntJJJURtia:!'IlJ,mlJelJ a:;;,t~ e'n'llJ nœ,vte,fllJUI 

rlj::>2e,. 

ë,n"llJ~.u.,e'::>Jn'"llJ.Û511Bna:rn,~'le> lJ ~,fi': 
1. 2111S::l,f111C:Q),R'I::>, 5orn11lJ11M'I a:;,11 uie'rriJ::>: 

2. lllt1C:lmflt1ttQ),R"l;:>, 5e>mt11111lll'l a;;;,11 me,VÏJ::> a:R::>,, llt1i'Je1J; 

3. ma,mlJ't111C:W,R"l::>, ~lll11lJ11l1l't C:QtitOB,ttÎJO t.ûe, , tll1Clllt1t.MlJ; 

4. ê,n'llJÛni'le'Ü"llJ. 
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.1.MCX'M 82(1Jutb) mo Œil~ ~a, nts~''qtf«~::l, ~rntltilltitSl'J «~ ma,ulj::l 

t1Jn'l1J~JJI'la'::lJn,'l1JV:stiBn«m,11'1o rJtii:::l,t'\ti «w,li'l::l. 5omti1Jtim'l «ilti 

rrle,rrlJ'-'.Û iSo ttilti llii'l~ 5,lt: 
1. ~1JI'loJ"I, i'l,:S'l,1.1t1lVtMV, lltn..IPJOttltill'lO, :5'l,nOtm'ltnlJ::lf'itl.Ü:StiSn 

a:m,~'lC'l cme~a~uru&ltltitM1JÜ}~'liltilM; 
2. li'IZ~lM t&Ja:a, lnlll"'êUZJJ Œ1J'-'t11'1' lJtilVU'lV, QtiUJUfiOœJ'lVrJJ::l 

f'iu ::lJn,'l1J.Û:stiSna:m,~'lo; 
1< u u .... .. "" u 1< " • .... 1 3. 1'11JI1::l'l, Z'l,a:tru,UtltiJJ"'lJ tti.IB:U·1 ~~tiM ~~Jrl,'l1JJJS~OrJ«!I'I,~'lC'l; 
«. " " b! " r ..," 1< • .... 1 1 4. ~:U·J1J'l1JZ·•OJ::l0, tliU1bRJJ1J 1 ;) ~ '1 1 ~OI'llJJJStiOflll~O«t'liltiUtittiJ(); 

5. :Suém~eule>vfl,~.ûstiSniltiO~'lo, tiltiOU!lM~ llilti iltiOOliln; 

s. a-11'11 ~nv~ Boo'lJJ Wtill1J1lt'\ti«m,2"~'-'~ 5mnti:Utitn'l ttilti uie'mJ::l 

t1JrJ'l:u'io8,UtsBooiltsUJufie>œJ'lv 1 «trun'l1J, lll,n'lllriJ::ltiu::l J,,,:ulJ:stiBn a:m,~o; 
" 1 !('. ·- • "" • k • ., 7. R1Jl1Jt1Uj1J llilts BBrJBtslJV'lOJIT::l~ Khlj11,'11JJJ5t101Jil!I'I,Jil'l0 u'\' .:u 

11::l'lJ.J!Su&o51etJRe,61J; 

8. i'l,, u'l~'~ tlnêuZJ.J ttilts lJ!t~ ~1111tstil"121B1J rJj'-'f'iOOJ21,'llJ.ÛStiSn 

9. ru::lW1J «ilts :5'-'J.JmOO'l,Utittno, W'lrJ~lJ ttilti ll'ln1J rJj'-'OO::lJ11''11J.Û 

stsBna:tll,~'lo; 

1 O.lltiVJU ti>'lV,'11J llilti tltst.Ü1Jéh.Jl1Jn'l1J~oS,tttiéiOO::lJ11,1JVsadlna:m, 
~'lo ~l:iOt'\titMm),,,tf:uûnnts8 ; 

tl nu n u hJ.. b.,_..,...t."' '1,~ "" 11. tst'lUOIIO tttilti tn.l'lUIB1J t'l'lJJUI m~ r100 ~ '-' ~:UQtsUJUooml'lV. 

J.J-]CK')'I 83(l1vtb) Îk1 "'* DiMb\œ,wa:lJ~tt~;)l ~rntltilltstll'l a:til~ rne,mJ::l 

t:un'l1J~JJI1e'::lJn,'l:u.ûstsôn a:m,Jil'lo ruts a::unt'\ti a:m'2'lt:l. 5otntilltstn'l a:ilts 

uie,vlJ'-' «2'-''· 1Jtsi'IB1J .Û iSo a:;,ts lJÜ'l~ t'l'lJJ2Btlt2CJI'lô)'lJJZUOO~euRa,6:u 5,l1: 
1. èhœtsZJlEMVl.Jtll VU'lV, iltsUJUfiOœJ'lV, llcnJrJ'llJ 1 ll'l,n'l1J2B,rJti~;)' 

JJ'ltthJti>tsUjtln'llJ, a:crun'l1J, ll'l,rn1JRB,B1J a:.J::l'ioe1,tlts8oo; 

2. ll'llltslJ'l têvttc, lnll'lêtJiSJ.J 1JtslVtMV, Qt1UJuflOtm'lV 'iJ::ltiU'-'Jfl 
• ..... 1 

jllJ.I.r.) tJC)l1 a:tn,~'l 0; 
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/( w .. n Â. 1.• w 1< • o n 1 3. m.Jil~"'~ ll'l~ttt:.ru~UtltW'lll U11B1J•Jl~t2'llll~J2'1~'11JJ.JSti02'Jttm~~O; 

4. II'IW~Cl. drun'1~~1lrlJ~i'IU~Jn'"'1J.ÜS~Ôna:m,~'IO; 
5. ~mttUJ1l ttfilu eene~:~'JV'IorlJ~i'lv~Jn''lll.Üs~:~Bna:m~'le>; 
6. ~. ~nvme,m1Jt1ua:w,2'1~. ~k.lml:tll~:~m'l a:;,~:~ vie,viJ~ t.ûe,, cmozu 

tJ411J tun'lu'4oM,ut~Büo~Jn''l1J.Üst~Bnttm,~'ICl; 
"" "" ~ • Â. J.. 1 ,% t .. ~ ~:.., 1 ., 7. tlttll'l1JIIWtfiUlltml'lrJII:l1JB1JUlrJj~a:e, 1Jn'l1Ji)J.Jile, ttfiltl "'YCltl J..,tfC'J 

oo~J,,'l1J.Üs~:~Bna:m,~'lCl; 

8. nl:>w a:filt~ ~~J.J~ut'h,tJutmr:> 1 arm~1l a;Q~:~ ll'lflll riJ~i'IU~Jn,'11J.Û 
suôna:m~~'IO C'l'lJ.Jn'l1JJJBUrl'V'lV; 

9. ~:~~:~~u. tJastiruéhm'lu'4ClèS,uas8oo::un,'l1J.Üsas&a:m,~'ICl a:Q.:>Q'lV 
')( n ,.. 

''Ill C'la:lltUl~RB:l"Jll; 

1 o. tJu8lkl Eo tt;,u rru'l~1J t"MJ.Jmc5n'Jilcù5t1J;,ttUJUfir:lll'V'lv. 

~ 84 mc, a:Qu oïM~ ma,n-w ~"~.,~~ ~orntflltftfl'l llQtf ma,rlJ~ we,. tm 

IWU"'lJ 

l1lm1J~ile'~Jn,'lll.Üsasônttm,~"lC1 ma,rJ"WtJua:onR-1~. ~Cll!1lts1Jt~tn'l llQu me, 
1 ... r-1-... ... h. ~ ... .... !t «. rllj:l t.ue,, tl11011ttU'l1J .u 110 llfiltf mJ'llll t"MJ.JRBUtROil.:>'lJ.Ji:>UCO~BURB,cJ1J r.;J,1J: 

1. '4oB,uu800fil~:~uJufimnMv, a:trun"I1J 1 lil,m1J rlJ~i'IU.:>Jn,.,l.I.Üst~Bn 
a:rJ"!,~'IO; 

2. tS'va:cl inll'lêUZJJ 1ltslVU"'V ctQtf QttUJUfiOmJ'lVrlJ:>i'IU~J11'"11J.ÜSt~Ôn 
a:m,~'lo; 

1< ... ... "' Â. s..t .. 1< t • "" 1 

3. m.Jil:>'l, ll'l~a:e.ru,utJ~:~JJ'l1J ttue1J·• ~t2"1 1l~Jn~"l1JJ.Js~:~ona:m,~"'o; 
" .... -'-r 11 .... n. • !!! • ... 1 4. II·•W:lCl, tnu1 r•R\)11 1 21lU1l~:n~~~U.:>Jn111JJ.JStsOna:m~'lO; 

5. tmil~"'.ucD11lrlJ:>i'lun"'œu1JV'ICl tmo1ttit1l:>Jn,,u.üsttBna:m,~'lCl; 

6. uasz'l1Ji.umuntm.rmli:>1J~~rlJ.:>ie, tJJn'lJJ~ooe, a:;,t~ n'l111oè1,u~:~B 
..., . .... . 
uc:>::ljrJ,.,1JJJSttOTJ a:m,~'IO; 

7. llttVJU~ tJtjc.û1.lê1Jn"'1l'4o8,tJ~:~8oo.:>Jn111J.ÜSt$Bna:PJ1,~o a:Q~~EJT~ll 6 
illtM,Ee,Bu; 

a. u~:~Boo iio a:;,u !I'Ü"'t:itu CMJ.n1rtc5n'loo)5t1JfiluuJufiozw'lv. 
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~ 85(l1ut/'> ic a:Qtf rru'l~S!e,ê,muDooa,ü-Ju 
t1l:n'l~JJfle'~J:n''l1lVS11B:na:m,~'lo ë,m1l0:nr~e,Ü'l1l .û iio t~:i0ll1 M~ S11 

l it. 
6 ~,1J: 

• "' • "' Q "' 
.:IJ:n,'l1JJJ511o:na:rn,~'lo o'IJJ2euc2orJ.:~'lJJ:SUe.mt::au2a,o1J; 

"' «~ ........ 1 ,.~,.._., ~... ... 

2. ~~-~m~o, 21Ju1Jt::J.JSI102111:lJI,!:'lCl Ul"( .1JS!BUC!I!Ofl~'!J.Ji)UCJCJ!:BU2B,t'11J 

c~e.,a:sunllzniln~,ru~~111J'l: 
3. II11VJU, Q'lVT!1J21'11J"~,U118Üo~Jn''I1J.ÛSI16:na:~~'lO 6i1nm,2e, 

Ei1l. 

"""Ill ... .. À. .... J.MC>m 86(~J) IKl Q:Qti m.MmtzB,RI1Q:~1JelJ 

t .. o ... 1 .1., Ml< 't 
lJ:n'I1J~J.JflB,~j21T!1JJ.JSI1021Q:lJI~'lO li!I1Q:~n'l1JB1J Cu1JCl1J 2trtl:rn.J,:n'J1J LV 

m'lmn'l1l 11:.,11 i1J2,, ~utu11V'l:na1Jrn'JJ.JI1~o a:IOl11 i,a:~o~eJ.J, na:siin'l 11:10)11 Ù'1 tü, 
!Utr~,'l1J II:Q11 ~Q:SI üe,n1l~Cl-ÙB~1Jfi~'IJ.JIItslJI3tJ~ S!tsQ:mJ,21'11Jtll'IVt1J , ê,n'l1lriJO 

rn1111'lll11mJ'I, ë,n'l1lQ:lJ~~'l~i'l,~o~ ê,:n-t1J"foS,v11m'l~1l .ûir:'l u;Qa:s lJÜ'lrSttl11Z'l1liJ.J 

muntJR11tl:mJ,n'l1Jtltrii:W,R'It), ~rnrl111ltsVI'l Q:Qts me,mJ" Cl'IJ.JliJ"';)tsÛOU"'m:~e,Ei1J. 

JJ'IOI:'M 87 (tfu!b) ê,rM1JOOC»"Mt)Jeytllil8trB:n a:m,~'lO 

ë,:n'I1J21t)r:'ln'l"Jn,'lll.ÛSI1B:na:m,~'IO t111:natJO:lV: 

1. ê,n'l1ln~o:n'ltll'IVt1J ~,a:..ru êYMOOJ~i'i1lnuê,:n'l1la}ut1e,.,J:nra1J 
.ÛS116:na:m,~'ICl 6rcon'l iJcù511JJ.MOCl'l 81 ea,oolJU"IVIItrÜtJÎ'f; 

"" • 1 • "' !Il! 2. e,m1J:n.,o:n'ltll'IV1JB:n ~' a:J.J1J lits !'lM a: rn,~'~"~ e,n'l111l"o:n'lio.IO'tlts 
tJ"Ill a:Qts LÏ'l1l:n'l1J~'Ioo~,. ë,:n.,1J:n.,CJIIaua:m,~. t~:l);)Q'I;,i,,~'ICJ, ë,m~o 
s,J.J11m'1~1J. tlts~'1~1J Q:i0)11 •J.J~1J~1J. 

" • n 1 n.n ,wcla,.~l(. 
a,n'l1l21:l021'l~j21T!1JJJSI102111:lJI~O JJ llO Q:Qtr mJ'IUl ~J,1J: 

1. n~ornm1J"foS,tJts8üo 3utJ11.1J'11J, a:e.n.m'l1JI lfl,n'I1J, Q11UJtJflm~Mv 
riJ.:~oo.:~J:n,,1l.ûsa:sB:na:m,~'lo 10l.:~.um,~1JV'lll'ln1J a:.,11 i31Jmi31Jv'l ~ 11t1t1 Q'l~ ci:11ltll'l 
.... 
fi; 

2. n~om:n'l1Jti:2Ït2fl'IZtrtllÙ2e' l;J001l, OOl;Jnilll i n'lll'iCJB, riJ~i'lu 
~JnralJ.ûsa:sBn~tm,~'l"'; 
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~p Ne. 2.. 
n. 

nl'lJltll XII 

VCJÜ1Jik:>llotÎÎ'lV , 

1J-Io~ 91 mu~oB,Utltiljo 
~O~ti~lJ~m, m~m~~tilJti~ tlti~~mtlti'~ Vti~~~~~~~ tüu~oS,vtiBüono 

MV.,tioofi . 
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République Démocratique Populaire Lao 
Paix Indépendance Démocratie Unité Prospérité .....•.............................................................................. 

Ministère de l'Information, de la culture et du tourisme No 936/ MICT 
Vientiane, le 25/09/2017 

Décret 
sur le patrimoine culturel immatériel 

• Vu la Constitution de la République Démocratique Populaire Lao du 15 Aout 1991, 

• Vu la proposition du département du Patrimoine du MICT no 50/dp du 06 février 2014 visant à 
définir et à répertorier les différentes catégories d'éléments du patrimoine culturel immatériel, 

Le ministre de l'Information, de la culture et du tourisme décide d'adopter les dispositions ci
après. 

Article 1: La liste des différentes catégories d'éléments considérés comme relevant du patrimoine 
culturel immatériel national du Laos est la suivante : 

1. Arts du spectacle 
1. Danses 

1.1 Lam vong lao 
1.2 Mouia lai lao (boxe traditionnelle lao) 
1.3 Lancer de boules de danse accompagné par la musique du khène 
1.4 Danse Lai ngao Bane Pak Khagnoung (danse traditionnelle) 
1.5 Danse Nang kea du province de Louangprabang 
1.6 Danse du tambour 
1. 7 Danse Bateau 
1.8 Danse Rocket 
1.9 Danse Douang champa Reçu CLT CIH 1 ITH 
1.10 Danse Lao phaine ______, 
1.11 Danse Ten sai Tai dam \ 
1.12 Lam vong lao moderne Le 2 9 SEP. 2017 

No .. ... .... ~·-······· ·· ····· · 
2. Lam (chansons traditionnelles) 

2.1 Lam Mahaxay 
2.2 Lam Tangwai (parfois avec danse) 
2.3 Lam Khonsavanh 
2.4 Lam Phouthai 
2.5 Lam Bansork 
2.6 Lam Siphandone 
2.7 Lam Saum (Certains chanson ) 
2.8 Lam Saravanh (parfois avec danse) 
2.9 Lam Tad 
2.10 Lam Teuy 
2.11 Lam T eu y huadonetane 
2.12 Lam Teuy bhama 
2.13 Lam Pheune 
2.14 Lam Deune 
2.15 Lam Thangsan 
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2.16 Lam Thangyao 
2.17 Lam Long chanson folklorique 
2.18 Lam Leuang 
2.19 Lam Xing folk 

3. Khab (Chansons traditionnelles) 

3.1 Khab Xiengkhuang 
3.2 Khab Samneua 
3.3 Khab Thaidèng 
3.4 Khab Thoum Luang Prabang 
3.5 Khab Salang Sam Sao 
3.6 An Nangseu 
3.7 Khab Ghuem 
3.8 Khab Jeum aiy 
3.9 Khab Hmong 
3.10 Khab Meuy 
3.11 Khab Thaidam 
3.12 Khab Deum 
3.13 Khab Joy yuane 
3.14 Khab Leu 

4. Musique 

4.1 La musique du khène lao 
4.2 Lao Kasaï 
4.3 Leab hath 
4.4 Sieng thiane 
4.5 Tholany kansèng 
4.6 Sound of Snay 
4.7 Douang champa 
4.8 Lao Douang deuane 

5. Lyrics 

5.1 Hymne national lao 
5.2 Lao Douang deune (texte) 
5.3 Dok Bouathong 
5.4 Koulab Paksé 
5.5 Lao Douang deune 
5.6 Douang champa 

Il. Arts traditonnels (Silapa sthapattayakam et Patimakam) 

1. Arts du Lanexang: temple de Thatlouang: Trait du lotus de forme 
rectangulaire; 

2. Le temple de Phrakeo: Art lao lanexang. 

Ill. Beaux-arts (Silapa pavichittakam) 

1. Dessins traditionnels de Luang Prabang 
1.1 Trait du fleur de kadanh nga 
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1.2 Trait Kalakab 

2. Dessins traditionnel de Vientiane 
2.1 Trait du fleur de Dokkadok, trait du fleur Baithed, trait du fleur Phak kout 

3. Trait du monnaie lao "KIP" 
3.1 Trait du fleur Kajangtaoy 
3.2 Trait kheua dokkadanh nga 
3.3 Symbol de la Nation 
3.4 Trait trois Dokkadok (3Toi) 

IV. Sculpture 

1. Motif de Fondation de Ongteu Bouddha (Phrachao Ongteu) 

1.1 Trait Hoyjablak 
1.2 Trait DokKadok Tin Pha Sang Kha 

2. Motif de Fondation d'Emeraude Bouddha (Phrakeo Morakod) 
2.1 Trait Hoyjablak 
2.2 Trait des écailles du serpent 

3. Motif de Fondation Phra Xiengkhouang (Hor Phakeo) 
3.1 Naga a sept tête Dok kadanh nga 
3.2 Art lao Lanexang 

4. Décoration de tissue d'or du temple Xiengthong Louang prabang province 
4.1 Motif de Figure du Thep Phranok 

4.2 Motif de Figure des angels 

4.3 Motif de liane du fleur Ka Dang nga 
4.4 Motif du Bouddha ( Phra Bad) 

5. Motif du temple Sisaket (Vat Sisaket) 
5.1 Motif des fleurs trois tones 
5.2 Motif de liane des fleurs Dok Ka Dang Nga 

6. Peinture mural 
6.1 Motif peinture de temple Sisaket 
6.2 Motif de peinture de l'épisode de la vie du Bouddha 

7. Phrachao Ongteu 
7.1 Artisanat lao Lanexang 

V. Art de sculpture 

1. Jarre du village de Sang hai (tradition lao Lanexang) 

VI. Artisanat 

1. Motif de la tête de grand serpent (Louang ou Pha gna nak ou Ngeuak) 
1.1 Bouquet tête de serpent: la jupe-Sinh Jok Lay Eua 
1.2 Tête de serpent a légume de fleur 
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2. Motif fleur a tête de grand serpent (Louang ou Pha gna nak) 
2.1 Tissu colore en rouge-noir: couverture 
2.2 Fleur a tête de serpent: 

3. Motifs de naga 
3.1 Naga retourné (Nak ton tao) : 
3.2 Nagas face à face (Nak Kobmed) : 
3.3 Nagas suspendus (Nak xou): 
3.4 Nagas s'accouplant (Nak xeung) 
3.5 Deux nagas dormant au palais (Nak Song hua ou Nak Song hua non hong) : 
3.6 Nagas à tête arrondies (Nak hua pom) : 
3.7 Nagas têtes entrelacées (Nak hua khod) : 
3.8 Naga à queue en spirale (Nak hang khot) : 
3.9 Naga à queue en crochet (Nak hang kho): 
3.1 o Naga à aride (Nak lèng) : 
3.11 Naga main de signe (Nak meu ling) : 
3.12 Naga plein (Nak khai ou Naki man) : 
3.13 Nagas entrelacés (Nak kio): 
3.14 Nagas entrelaçant leurs queues (Nak fanh hang) : 
3.15 Nagas grimpants sur une liane (Nak tai kheua ou Nak tai) : 
3.16 Naga éperdu (Nak Sadoung) : 
3.17 Nagas 8 points cardinaux (Nak kio siphandone): 
3.18 Petits nagas (Nak noy) : 
3.19 Naga anguille (Nak eua) : 
3.20 Naga levant la queue (Nak gnioh hang) : 
3.21 Naga dressé (Nak tang) : 
3.22 Naga méandre (Nak khouat) : 
3.23 Naga criant (Nak hong) : 
3.24 Naga à crête (Nak hon) : 
3.25 Boite de nagas (Kong nak ou Nak hong thien) : 
3.26 Naga de la Nam Sam (Nak nam sam): 
3.27 Dragon (Louang ou grand serpent ou Ngeuak ) : 
3.28 Naga dormant (Nak non khang) : 

4. Motifs floraux 
4.1 Motif de fleurs de cocotier, Dok kab, Dok Kuod .... etc 
4.2 Motif de lianes 
4.3 Motif de fleurs Dok chan 
4.4 Motif de fleurs Dok khit 
4.5 Motif Soy Sa 
4.6 Motif de liane des fleurs 
4.7 Motif des fleurs et des feuilles 
4.8 Motif des fleurs Dok Ka Dang Nga 
4.9 Motif des fleurs Chik et homme 
4.10 Motif de rayure en soulevant des bouquets de fleurs 

s. Motifs animaux 
5.1 Rideau d'oiseau Hat sa di ling 
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5.2 Motif de paon 
5.3 Motif Siho criant, oiseaux avec ses enfants au dessu du dos, Siho noi en 

derriere et de different d'oiseau 
5.4 Motif de chauve-souris à petite tête et Dok koud 
5.5 Motif de grenouilles 
5.6 Motif de têtes d'oiseaux 
5.7 Motif de cygnes et de lions 
5.8 Motif de cygnes et de fleurs 
5.9 Motif de fausses roses 
5.1 o Motif de petits oiseaux 
5.11 Motif d'oiseaux à deux têtes 
5.12 Motif d'éléphants 
5.13 Motif de hérons 
5.14 Motif de lions 
5.15 Motif chantants mina 
5.16 Motif des éléphants et son couverture 
5.17 Motif de chauves-souris avec des mains des hommes 

6. Autres motifs 
6.1 Motif de lampes traditionnelles, liane des lampes, avec des fleurs 
6.2 Motif des stupas 
6.3 Motif des lampes trad itionnelles avec le motif des serrures 
6.4 Motif des rayures rouge 
6.5 Motif des nuages et de l'eau coulant 
6.6 Motif Mat Mi-Kho mi pong 
6.7 Motif des serrures fermé et ouverts 

VIl. Fables et légendes 

1. Fables concernant le boudhisme 
1.1 Phavetsandone 
1.2 Thao Khatthanam 
1.3 Phachao 50 xat 
1.4 Phachao 500 xat 
1.5 Phakhodom 
1.6 Phaya bokkalaphat 

2. Le preche 
2.1 Nang Tantai 
2.2 Siaosavath 
2.3 Pousonelane-Lanesonepou 
2.4 lnthiyan sonelouk 
2.5 Le patrimoine de connaissance 
2.6 Le savant Mahosot 
2.7 L'enseignement de Chao FaNgum 

3. Légendes 
3.1 Kalaket 
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3.2 Soulivong 
3.3 Sithon-Manola 
3.4 Sangsinxay 
3.5 Nang Teng One 
3.6 Champa Siton 
3.7 Thao Houng 
3.8 Khounlou Nang Oua 
3.9 Khountheung Nang Jeuang 
3.10 Chanthakhat 
3.11 Khatthanam 
3.12 Nang Sibsong 
3.13 Khamkadam 
3.14 Nang Phomhom 
3.15 Phasak- Phasay 
3.16 Phadeng Nang Ai 

4. Fables d'animaux 

4.1 Les hiboux avec yeux jaunes (Nokkhao Taleuang) 
4.2 Le chien et le chat 
4.3 Le méditation du chat 
4.4 Le chat et la souris 
4.5 Le chien et la propriétaire 
4.6 Le corbeau et le renard 
4.7 Le lapin et l'escargot 
4.8 Le fourmi tue l'éléphant 
4.9 Phaya Khankhak 
4.1 o Le tigre et le chat 
4.11 Le mari et la femme d'oiseaux 
4.12 Le vieux tigre en méditation 
4.13 Le corbeau mange l'asticot 
4.14 Le garuda et la tortue 
4.15 Le chauve-souris (Nok mihou Nou mi pik) 
4.16 Le coq et le renard 
4.17 Le chasseur et la guenon 
4.18 Le corbeau et le paon 
4.19 Hongkham 
4.20 Nok lnxi et Nok Khao meo 
4.21 Le tigre et le fermier 
4.22 Le singe et le crocodile 
4.23 Hong Ham Tao 

5. Fables humoristiques 
5.1 Le mari ignorant et la femme maline 
5.2 Choisir une femme 
5.3 Le copain malin et le copain intelligent 
5.4 L'homme riche avare 
5.5 Pheun kadak To kado 

6 



5.6 L'empereur avare 
5.7 Thi Phra Thi Jua 

VIII. Divers aliments 

1. Grains et farine 
1.1 Riz gluant ( Khao Niao, Khao Kam, Khao hang, Khao mao) 
1.2 Poulet grillé ( Khao lam) 

2. Viande hachée ( « lab » en lao) 
2.1 Lab Samneua 
2.2 Lab Thao 
2.3 Lab xongkheuang Luang Prabang 
2.4 Lab Nok nnh 

3. Viande réduite en petits morceaus ( « koy » en lao) 
3.1 Different type de koy 
3.2 Koy mou (fait avec de la viande de porc) 

4. Categorie "Orh" 
4.1 Orh khay (seaseme) 
4.2 Orh Load 
4.3 Orh Lam 
4.4 Differents types de Orh 

5. Légumes en conserve(« som phak" en lao) 
5.1 SomPhak Kat 
5.2 Som Phak Sian 
5.3 Som phak Nguak 
5.4 Som Phak Koum 
5.5 Different types de Som Phak 

6. Sauces de piment(« jeo »en lao) 
6.1 Jeo bong Luangprabang 
6.2 Jeo od 
6.3 Jeo padek kheuang 
6.4 Jeo pabam 
6.5 Jeo pakatao 
6.6 Jeo nomaisom 
6.7 Jeo sub 
6.8 Jeo namphak 
6.9 Jeo nampou 
6.10 Jeo bang Xiengkhouang 

7. Gateaux traditionnels (en lao « khao nom ») 
7.1 Khaotom 
7.2 Khao Pad 
7.3 Khao nomneb 
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7.4 Khao piak poun 
7.5 Mak kham kouan 
7.6 Confiture de different categorie de fruit 
7.7 Mak mouang phen 

B. Viande en conserve (en lao« som xinh ») 

8.1 Sompado 
8.2 Som khai pa 
8.3 Som sai 
8.4 Different types de Som Xin 

9. Boissons alcalisées (en lao « laao ») 
9.1 Alcool de riz 
9.2 Laao khiao 
9.3 Laoo tho 
9.4 Laoo Khao kam (alcool du riz noir) 
9.5 Laoo hai 

10. Autres categories 
10.1 Padek 
10.2 Mok khay 
10.3 Saucisse 
10.4 Divers légumes en conserve 
10.5 Ponh de different types 
10.6 Khay Phen Luangprabang 
10.7 Khao pounh/ Khao Soy (Soupe chinoise) 
10.8 Salade de papaye 
10.9 Oua dokkhe 
1 0.1 0 Oua nomai 
10.11 Different types de soupe 
10.12 Khao lengfeun 

Article 2: Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme est chargé de veiller à la 
préservation et à la promotion des éléments du patrimoine culturel immatériel national mentionnés ci
dessus, en tenant compte de leur histoire, de leurs caractéristiques, de leur préservation artistique et 
de la nécessité de maintenir les diverses traditions des minorités ethniques lao. 

Article 3: Le ministère de l' Information, de la culture et du tourisme coopérera avec les autorités 
provinciales et celles de la capitale, ainsi qu'avec les institutions responsables de projets de 
protection et de préservation des éléments mentionnés dans l'article 1, en vue de mettre au point des 
méthodes professionnelles appropriées de qualité pour faire le registre et pour obtenir la décision 
unique de la Nation. 

Article 4: Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme devra coopérer notamment avec 
les institutions suivantes : 

• le Bureau du Premier ministre 
• le Comité national du patrimoine 
• les comités provinciaux du patrimoine 
• le Comité des affaires socio-culturelles de l'Assemblée nationale 
• le Comité national de la gestion culturelle et des beaux-arts 
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• le ministère des Finances 
• le ministère du Plan et de l'investissement 
• le ministère de sciences et technologie 
• le ministère de l'intérieur 
• le ministère du travail et de la protection sociale 
• Institut national sur la recherche culturel 
• le Front patriotique du Laos 
• les organisations de masse 
• les provinces concernées 
• les villes concernées, 

afin de dresser l'inventaire du patrimoine immatériel, de sélectionner les éléments à inscrire sur la 
liste officielle et d'élaborer un projet de loi sur l'entretien, la sauvegarde et la promotion de ces 
éléments, que le gouvernement soumettra à l'Assemblée nationale pour approbation. 

Article 5: Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme est chargé d'effectuer les travaux 
de recherche, de formation et d'inventaire concernant la mise en œuvre de l'article 1, en vue de 
soumettre au gouvernement les éléments à proposer pour inscription sur la liste mondiale officielle du 
patrimoine culturel immatériel. 

Article 6: Toutes les institutions concernées doivent être identifiées et associées en conséquence. 

Article 7: Le présent décret prend effet à la date de sa signature. 

Le ministre 
de l'Information, de la culture et du tourisme 

Remarque: Traduit en francais par Jason Translation and Interpretation Services, le 20 Septembre 
2016. 

Tel. 021 314222. email: info.jasontranslate@gmail.com 
Directeur, Mr. lnpanh DOUANGPHOUTHA. Tel. 020 58961492 
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v1. ~;]~tJ~mm]::;n, 

1. ~m~ru~mmn (;J~j Qj c3'sn Qj ~~mû 
' u u 

1.1 ~m~um: ~u~n ;;J,mês 
" u 

1.2 m~ru~tJ,lJmClsnè.lmJCl: ~u~n ;;J,tJd3s 

2. m~ru~mmn 

2.1 ~ClCCClj,cJ,ffiJ.J: c'J,~mi, 

2.2 Clsnm~nr.::u,um: c'J,~mi, 

3. ;;J,tJum 
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3 .1 ;J,tJumflsuciKl : 'l~'luC:hllnm;:J-~u-muu:n tt;J:::Su~ 

3.2 ;J,uumf\umruCl : 'l~'luC:hllnm;:J-~u-ccruû:JJ tt;J:::§u~ 
" ' 

3.3 ;J1tJ1Jm~ : C:ho.(J)-~lJ-ttwÛ:JJ tt;J~su~ 

3 .4 ;J,tJumt~j : ~urÎlJltntHCWÛ:Jj t~;J:::S11:J 

3.5 ;J1tJ1Jm~sjm;:J- um~S)Dl;:J1JS1Jt5J : ll1U:Jj-~11 tt;J~§u:J 

3.6 ;J,tJumm;:JlJSJJ : ~11.D-ccruu:JJ cc;J:::§11:J 
" ' 

3 . 7 ;J1tJumm;:J~SCl : S11mcfîv-ccwu:J) cc;J:::S11:J 
" ' 

3.8 ;Jmumm,J~SCl : l.11llnm;:J-~u-ccruu:1J cc;J:::su:J 

3 . 9 ;J1tJumm1)2 : ll1tJn (;Jj-~11-ttruû:iJ tt;J:::Su~ 
" ' 

3.10 ;J1E..JUmcc;J) : l],fi.(J)-~11-mUUJ:l CC;J:::SU:J 
' .. ' 

3 .11 ;),tJumlJ;JJ : ll1mJJ-~u-ccruu:n cc;J:::s11:J 

3.12 ;J1tJUm 'c~ : l],.ümts;:J-~u-ccrui.J:JJ cc;J:::S11:J 
.. ' ' 

3.13 ;)1tJumfi;i;:J : SuDm-ccruû:J) cc;J:::su~ 

3 .14 ;J1tJumÔ11tn,j : rJ1~U811-~1J-CCWU:Jj Ct;J:::§u:J 

3 .15 ;.11vum 'ccidis : c11o.(JJ-~11-ccwû:jj cc;.1:::§11~ 
.. . ' 

3.16 ;J,tJum~:::QJ : ~uDm-ccwi.J:iJ cc;J:::S11:J 
a.. 1.... 1 

3.17 ;J1tJumnj;:J~ffiucmu : SuD~11-ccwû:lJ cc;J:::su:J 
.. ' ' 

3 .18 ;J1tJumÏJsv : ~uDC1Ht!IJÛ:i) cc;J:::su~ 
... ... ' 

3 .19 ;J1tJumc8s : EîuSu-ccwi.J:JJ cc;J:::su:J 
... ' 

3 .2o ;J,tJumüm,J : Eîu~u-ccwi.J:JJ cc;J:::Su:J 
... " ' 

3.21 ;J1tJ1Jmèîj : cj,i.J;i)-ii51J tt;J:::SU:J 

3.22 ;J1E..J1J1n~WCl : rJ1tJnm;:J-~11-Cï!llU:J) U;J~§u:J 

3 .23 ;J1tJum5sJ : l],iJnm;:J-~tHcruÛJJ tc;J:::S11:J 

3.24 ;.11uummsu : ll1llnm;:J-~11-ccwiJ:1J cc;J:::Su:J .. ' 

3.25 ;J1Unsjum : rJ1Û;i)-~1J cc;J:::Su:J 
" ... ' 

3.26 ;J1vumil,~, : Eîu~u-ccwû:JJ cc;J:::su~ 

3.27 ;J1E..J;J;:Jj : ll1~1J81J-~1J-CCWU;jj Ct;J:::§11:J 
... ' 

3 .28 ;J,tJ1J1n1J81JÊl1j : tl,~1J81J-~1J-CCWÛ:Jj CC;J:::SU:J 

4. ;J1tJCl8Tl 'c.ü .. 
4 .1 ;J,tJ~su!Ü1;:J, ;J,E..JClsnmu, ;J1E..JClsn 'c.U, ;J1E..JClSnTJCl, ;J1tJC'lsnm;:J: rJ1~1J - t~) 

4.2 ;J1umr ll1ctruÛ:JJ-U1nt~j .. ' 

4.3 ;J1tJClsn~u : ~u~n.ürmli 

4.4 ;J1tJClsnflCl, ;J,u~n 'cm.Jc)u-'cm.Jo, : ~u'cm.JfisJJ cc;J~ ~u tmJ;Jm 

5 



4.5 

4.6 

4.7 

4.8 

4.9 

4.10 

5.1 

5.2 

5.3 

5.4 

5.5 

5.6 

5.7 

5.8 

5.9 

5.10 

5.11 

5.12 

5.13 

5.14 

5.15 

5.16 

5.17 

;J1tJ:i5su~, 'com)u-'comi1: ~ul:imiil 

;J,tJCrlSCISn 'c.Ü, ;J1tJLu'c.Ü: tl1l(~;:J 

;J1tJcfls, ;J1tJcflsCisnn:::èîuj1: ~ufiull~;:JiJnRj - ~lJL;JJ.J 

;J1Œ11tJr.lBn'c.ü~:::qju~u: fiu~u 

;;)1tJCisn~n~unu.Û;J,tJ~u: ~u 'cr.ru 

;J1tJ~nûnr.lsn: 51Û:Jj 

... 
;;)1tJûnmm:I:::E1;5r fiu~u 

;J1tJÛnm1r 51ÛJJ 

;J1tJi1tm5sJ, ;;)1tJiJndJtJ;;Jn~luljqjJ, ;J1tJ~tmiJsumnlj]J, ;J1tJÛn~:::umi1J:J : 5,t), 

;J1tJûnmCI~:::E1;5Jc5sûnCismJCI: a:rumŒn;:J 

;J,unu: ~u'cr.ru 
... . 

;J1tJ~um;:Jûn: iluJ,Jnoli 

;J1tJDlj;J1m~:::i1 : 51ÛJJ 
" ... 

;J1tJDlJCIBm~u : ~u'in 

;J,tJtJJucm:::rJJÛnm3u: ~u'in 
... 

;J,tJiJn : 5121J - l~J 
... 

;J1tJÛn~sjm;:J : c:l12u - l~J 
... 

;J1tJ~1j : 5,21J - C~j 

;J1tJÛn~J.J~SJLC1, ;J1tJidtmiJstJ, ;J1tJidj~jc~sJ 

;J1tJÛniJsu: 51ÛJJ 

;J1tJ~1JlJtor r:11~u - l~JlmJ 

;J1ui1tm~m1J.Ü~u: 51ÛJJ 
... 

;J1tJ(1!tJJJ:::I;Jr.lm;:Jüsu: c:l1nj 

6. ;JWSU:J 

6.1 ;J1tJLflJJ, ;J1tJLElJ.Jr.lsn~n,;J1tJ'in LElJ.Jr.lBnlJCI, ;J1tJLElJ.J~8tJ: fiu~lJ-~lJ.ÜCIIJÜ -C~J 

O:CIJëJ, 

6.2 

6.3 

6.4 

6.5 

6.6 

6.7 

;J1tJ L ElJ..I~UU11r.lCISn Ol.J1H~U: ~lJ.ÜCIIJÜ 

;;)1tJLElJ.Ji!~utElJ.J 3 : ut;),r.l 
" .. 

;J,tJ21J((Cij: ~1Jéi1Jci1 

;J1tJ~c5s, ;J1tJ~1'cQJ: ~ul:ir.lrfiJ-r:1,ûJJ 
~ ... . ..... . .. 

;J1tJoli, ;J1tJêolillsJ : ~uôilê(îJsj) 
... " 

;J1tJên:::cc11 : ~ufiuc:l12u 
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1. lJU11llli:J;:JlÏtJ~,~~mmvCl 

1.1 c;lsjru~cm;:JCl~lJClSlJ 

1.2 c;lsjÙh;:J2Clm~uuJ . ., 
1.3 c;lsjru~c~, sa q,Cl . ., 
1.4 c;lsjru~c~, soo q,Cl 

1.s c~sjru:::tElch.J 

1.6 c~sjru~u,tunm;.J:::ÏÛCl 

2. lJU111JEi1~81J 

2.1 C~SjlJ,jèîU'crt 

2.2 c;lsj~:J;:J~:::m;:Jm 

2.3 c;lsj~~suzn,u 

2.4 c;lsjëumu,u~su;;Jn 

2.5 c;lsj.Ü;.]:::flnfl;:J1J..J~ 

2.6 C~SjJ..J:::tm~CllllJClCl 

2. 7 Ei,ts;:J,m~,nh~J..J 
., 

3. n:::;:J:::lJtJ1tJ (ruu) 
., 

3.1 ruum;.):::mCl 
., 

3.2 ruuùl,;:J~;l5j 

3.3 ffium,;:J~mu J..J~ tu;.), 

3.4 ffiu~j~u 'cq 
., 

3.5 WlJlJ1jCCrljS81J 
., . ., 

3.6 rulJ'~mJ,~flu 

., "' 
3.a rulltfU;;JU,js;:J 

"' 
3.9 tulJtflJUlj 1flJCUl8j 

"' 3.10 ruu~um:::mCl 
"' "' 3.11 llilJ2ClU1!::1J1J..l 
"' 3.12 ruuu,j~u~sj 
"' 3.13 ruun,mci, 
... 

3.14 rullll1jrJJ..JmsJ..J 
"' 

3.15 WlJ(.j1~n - mmu 
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3.16 IDur.mmju,j'cè 

4. ÜUl,U~C1 

' "' 
4.1 c;iej iJmfhmcQje) 

4.2 c;iejum nu ((JJ;) 

4.3 c;iejcw;:r~,~u 

4.4 c;iejCCJJOJnUUlJ 
"' 4.5 c;Jejum cc;J~ c~,d5eu 

4.6 c;iejn;:J,jm cc;J~ m-;Jen 

4. 7 c;1sjn~li1tJ nu msu 

4.8 c;isjDC1~,~,j 

4.9 c;iejw~u,f'lumn 

4.10 c;isj c~s cc;J~ ccJJOJ 

4.11 c;1ej80JCJJtJÛn-;Jsn 
"' 

4.12 c;isjc~scij,~,~u 
' "' 

4.13 c;iejmnuûj 

4.14 c;1sj~Cl cc;J~ cfl, 

4.15 c~sj iJnDo:t tll)Dun 

4.16 c~sjbi cc;J~ cm1u 

4.17 c;isjmtJUJ,lJ nu;Jjcc.û 

4.18 c;Jsjm cc;J~ Dnrt) 
' 

4.19 c;isjmjf!, 
' .. 

4.2o c;isjDnsu~ cc;J~ iJmihcJJOJ 

4.21 c;isjc~s cc;J~ ~,;)lJ, 

4.22 c;iej;Jj nu cc~ 
' ' 

4.23 c;isjmjm,Dcfl, 

s. fim,urmi]n 

5.1 c;1sj8o:Ji,wuq}n 

5.2 c;1sjc;Jsnwu 

5.3 c;1ej~:J<:l!Ï]n-~:J;:JCC!J]JJ 
' ,.. ' 

5.4 c;isjU;!Cl'tl~tl 

5.5 c~sjc@un~èln-tcmmjn~~ 

5.6 c3sju,~~~ (c~,mo:J) 

5. 7 c;isjUîru~ - Uî~;:J 

8 



.., .., .Lo ..... ..... 

1.1 dhDllJ;), d~hn,, d.h51j, Œhm1h 

1.2 5j'cn ,c§,!ll,JJ 

2. ti~Cli.JCl;J1U 

2.1 ;J1U~~iJm1,j:J 

2.2 ;J,u~,cdùs 

2.3 ;J,UCUl,j;J,U~SjCEl8jQJ;Jjli.J:::U1j 

2.4 ;J,uiJmcèu 

3. tl:::crumïsu 

3.1 ilsu~~iJm11j:J 

3.2 llSUDlJ 

4. tl~crums,~ 

4.1 cm:::'cfl 

4.2 cm:::tQJCl 

4.3 cm:::QJ,JJ 
C') 

4.4 cs,:::v;tn~:::uCl 

... 
5. tl~ruCl~JJEJn 

" 
5.1 ~JJEJnmCl 

" 
5.2 ~JJCJJl:i5JU 

" 
5.3 ~JJEJm.J;Jn 

" 
5.4 ~JJEJmjJJ 

5.5 
" ~JJEJn~:::iim1,j:J 

6. tl~crumc'i;J 

6.1 CdJ;JUSj!l);Jjli.J:::U,j 

6.2 cr~;J tsCl 

6.3 cc'i;Jtl,cmmèlsj 
"' 

6.4 cc'i;Jti,Ü, 

6.5 ccci;Jtlm:::cfl, 

6.6 cc'i;JoD'c.ù~JJ 

6.7 cc'i;J~U 

" 
6.8 CC'i;JlJ,CJJl 

"' 
6.9 cc'i;JÜ,r,J 
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6.10 CC~<JU81~:Jj20J,1 

7. tJ:::cwm§,ollJJ 
... ... 

7.1 d.hfw 

... 
7.3 c§,mJJJCCmJU 

7.4 c§,tJ:JmJu 

7.5 UlJ1Tl21JJT10)1J 

7.6 Tl<J1Jm.J1Tl t.ÜZJ;JTl~:::iJC'l 

7. 7 01J1nJJOJjCCrJ1J 

8. !J:::CWC'l~JJ~lJ 

8.1 ~JJ!J,tC'l 

8.2 

8.3 
... ... 

8.4 ~.u~lJ~:::iJmi,j:J 

... 
9.2 CzD12:J<J 

9.3 (~1tUJ 
"' ... ' 

9.4 CzD1C§,f11 

9.5 c~1tm 

10. !J:::CWC'lSll:J 

10.1 !J1cmn 

10.2 UÎintEl 

10.3 t~ê<J 

10.4 ~uèJn~:::iJmi111 

1o.s DlJ~:::iJmi1j:J 
10.6 trmr.J1JQJ<J1ru:::u11 

10.7 c§,OlJ c§,~su 

10.8 ~1UlJ1TltD1 

10.9 ë<JC'lsmm 

10.10 ê<Jott.ü 

10.11 ccn1~:::iimi,j:J 

10.12 c~mQ]j@u 
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, 
J.Jmm 2 n:::~;Jjt"]:::CcQJJ2,;J, 5ClUl:::u:::Ül, cc;J:::!ÎlsJ!ÎlJ;JCtJuQ5u8Cl~su(üJnsJcc;J:::~iJm,us:::JJ;Jn,i5n 

:;;:~ ,~jC ~ J.JiJ5::: fm5 Cl Ul::: lJ::: Ül, ffi~ c tl u5 Cl'S ~ Jll ,;JcffisL m:;;:~sm1s jlÏU!J:::m5Cl:;;:l m CC;J::: fl;JUJClJ 1J 

m, 5n:;;:~,csn:::!Sn~;J:::tJ:::, B~m1:::n,, tl nll n5n:;;:~ ,gClns Jtl::: c ruüëooj ,J.J!:!s jtJ :::~ ,~ uüur1 ,, ëJ ,_ 

J.Jmm 3 J.JsuLmrum~;JtJffiDm.:Ju qj 'tnjmutlnl1n5n:;;:~,, s:::lJ!Sn cc;J:::§u~ffi'cêln,;J'c5Lu me1m 1 
,.. ' 

28jrl1!JCl:;;:~:::ÜuiJ, ~lJÛ!UllUUJm~;JlJlflnj;J2Sj QJ ÜtJmCŒ;Jj rD UtJmlJ:::flSlJ CC;J:::n:::~;Jj 

t"]:::cCQJJ2,;J, 5ClUl:::u:::m, cc;J::: msJ!ÎlJ;J cffisn,DCluummClC1:::t"],tJ, qjnmuêl,u5~,mu cc;J::: 

i?Uccuu5mmu~u U1:::u:~uüu ~ citsfln;Jjctlucs n:::ru,u Lu~suc~Clffi;JtJ:::cU1Cl. 

me1m 4 n:::~;Jjt"]:::UQJJ2,;J, 5ClUl:::u:::m, cc;J::: !hsj!ÎlJ;J l)otJ,ffi~J.Jtilwïurum~;Juffin:~;J2SJ~ 'cuD: 

o ~,i.Jnj,umûn!5Clt"]:::Dur1 

o n:::u:::n,JJ:::mu;J:::êlu~,mffisiJs:::fln 
' ' 

o n:::u:::n,JJ:::mu;J:::êluûlsJilucffis.üs:::fln 
o n:::u:::n,mmmu5ClU1:::u:::Ül,~Jfw, :;;:~:::rumo1J~m 

o n:::~;Jjmuc3u 

o n:::~;)JCCC.:Jumu cc;J:::mu;Jjznu 
o n:::~;JJ 5U1:::u,:;;:~,Cl cc;J:::cêln'tu't;J~ 

o n:::~;JJ ru,u'(u 

o n::;~;Jj CŒjj,lJ CC;J:::~:::m5ClClmlJ~jflJJ 

o n:::u:::n,JJ:::mu~JJnsj5ClUl:::u:::m,-~;J:::tJ:::;J;)Cl;J,tJ 
"' o :;;:~:::t"],UlJflu{J;J,5lfl:::u,~m5ClU1:::u:::Ül, 

o ~lJmjCClJ;J;J,;)~,j~,Cl 
, 

o SjmlJ~ClêljJJ:::m,~u 

o CŒ;Jjlfllij;J28j 
n ' "' o u:::nsumnj;)~SJ 

r;i,ciJumu~,QJ;)Cl,n,DCl, ~ulfl:::u:~ucllulfl,Jmu cc;J:::~,JiJEin,~J.JnsJ, s:::JJ;\n, tlnl1n5n~,, 
~JC~JJ a:;J:::§u~ffi-i ,cllu cc;J;J iJ,:;;:~:::colî!SClt"]:::u,u cc;J:::~:::ru,cco1J~,mitssu5sJtJ:::mClL~. 

' '"' J.Jmm 5 n:::~;Jjt'j:::CCQJjè,;J, 5ClU1:::lJ:::Ül, CC;J::: !ÎlSjÙlj;J l)oiJ,m~u!.ifluflmi5n~\ ~,QJ;JCl, iJ,iJCl CC;J::: 

;JjnJ,u§u~usn1lmffi'cêln,;J !5 'Cu mClm 1 ~SJ~fln;JJ~:::üuD ciDsiJ,:;;:~:::c~!SClt"]:::u,u 
ft,iJCl~lJClJlJ .Û5:::fln5ClU1:::lJ:::ÜJ, ffiiJclJlJ5CltJ~8jJ.J;)lJlJ:::lJClfln ~Sjl;Jn. 

~ • 1 ~ ' 

me1m 6 uum8Jmu~Clê1Jmn:J;J2sJ, ûlsJilu2u~,J~~J5u~ ((;J:::IÏ/sJJilu~CltJ:::EiuClnwru,;J:::ÜClu,Cl 

~Sjf\lJ. 

mClm 7 ~fln;JJ~:::uuDDëJu~n~Cli.Jucc~D;JJ;J,tJc~ucüu~u'ctJ. 
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Le 1 2 9 SEP. 2017 

Le motif «naga à têtes retournées » est aussi appelé nak lèng. Cette dernière appellation prête cependant à 
confusion puisqu'elle désigne aussi le « naga sec». Nak ton tao est constitué d'un naga bicéphale dont le corps 
forme un «s »couché, les deux têtes regardant vers l'extérieur du motif. Il est utilisé comme motif principal pour 
les jupes et comme motif secondaire pour les écharpes et d'autres textiles utilisés dans la vie quotidienne par les 
Tai Et (Houaphan province), les Tai Phouan (Xieng Khouang province), les Leu (Oudomxay province), les Tai Meuy 
(Bolikhamxay province) et les Phouthai (Khammouane et Savannakhet provinciaux). Le « naga à têtes 
retournées >> symbolise l'attente solitaire de l'amoureux qui se retourne sur sa couche et ne trouve le repose, 
comme un naga sorti de l'eau se tortille en se desséchant. 

Nak kobned ou « nagas face-à face » est un motif d'usage courant. Cette figure représente deux nagas couchés 
face-à face comme pour flirter et se contempler l'un l'autre. Ce motif est très populaire dans le nord et le nord-est 
du pays où il se trouve sur les châles et les écharpes des Leu de Luang Prabang province , Oudomxay et Luang 
Namtha provinciaux. Les Phouan de Xieng Khouang province et les Tai Dèng de Houaphan province s'en servent 
aussi pour les châles et les écharpes mais également pour décorer leurs vêtements. Le motif symbolise les liens de 
l'amour entre deux êtres, avec l'idée secondaire de favoriser leur fécondité. 

Le motif «nagas suspendus » est connu sous deux appellations, synonymes : nak xou et nak xou sonh. Il est 
représenté par deux nagas assemblés de telle manière que leur silhouette rappelle celle d'un cœur, pointe en 
l'air. Les deux nagas dressent leur queue qui se touche par la pointe au sommet du motif. Les têtes sont en bas et 
tournées vers le centre de la figure. Nak xou est largement utilisé dans le Nord du pays et surtout dans les 
communautés Leu de Luang Namtha et Oudomxay provinciaux. Ce motif est vu sur les câbles et les pièces 
inférieures du costume comme les jupes. Le motif symbolise l'aide mutuelle, la largesse, le soutien pour la vie 
heureuse des jeunes filles et des jeunes gens. 

Les« nagas s'accouplant» sont aujourd'hui le plus souvent désignés par l'appellation «naga bicéphale» (nak song hua), car 
l'apparence du motif évoque plus en unique animal bicéphale que deux nagas accouplés. On rencontre aussi le nom de 
«nagas volant» (nak binh) lorsque les nagas ont de pattes sous le ventre ou encore le nom de« naga bicéphale paré» (nak 
song hua xang kheuang à) quand les nagas portent des fleurs ou d'autres décorations sur le dos. La forme générale du motif 

ressemble plus ou moins à la lettre «W )) ou le « w )) (pho) de l'alphabet lao. Il est constituées de deux nagas qui se tournent 

1. 

2. 

3. 

le dos, le bout de leur queue établit le seul point de contact au centre de la figure, les têtes sont vues de profil et regardent 1 4. 
vers l'extérieur. Nak xeung est très populaire et largement utilisé par toutes les ethnies Tai du Nord-Laos : Leu d'Oudomxay et 
Luang Namtha provinciaux, Tai Deng, Tai Khao et Tai Et de Houaphan province. Ce motif est aussi vu dans le bas des (jupes) 
sinh man des Tai Neua (Xieng khouang province), sur des écharpes et des rideaux de Tai Deng, des couvertures et des draps 
de Leu. La forme du motif pourrait laisser croire que ces deux nagas ne sont pas en bons termes 1 Tout au contraire, le motif 
est évocateur de la oaix et de la satisfaction au'éorouvent les amoureux aorès leurs ébats. 

007 

011 

017 

1 



 

2 

3.5 

 La plupart des Laotiens connaissent le motif «deux nagas dormant au palais» mais ils ignorent la pluparts du 
temps son nom. L’observation attentive de la figure montre deux nagas qui s’approchent et se touchent au moins 
par leur crête, voire par leur nez ou leur tête. Leurs deux crêtes forment une couronne qui se trouve juste sous 
une toiture triangulaire qui représenté un palais ou une maison. Nak song hua non hong est souvent rencontré 
dans les écharpes des Phouan de Xieng Khouang province et des Phouthai du Moyen-Laos pour qui ce motif joue 
un rôle important. Il symbolise le leadership des dirigeants, grands protecteurs de la société et garant de la 
tranquillité et de la prospérité de la nation. 
 

5. 006 

3.6 

 Les «nagas à têts arrondies » sont appelés également « nagas à têts fourchues » (nak hua ngem). La figure est 
formée par deux nagas dont les faces sont accolées, formant un rectangle. Ce rectangle s’est petit à petit 
transformé en un losange puis en une figure moins anguleuse qui évoque deux poings pressés l’un contre l’autre, 
d’où vient l’appellation «nagas à têtes arrondies ». L’appellation «nagas à têtes fourchues » vient, elle, de la 
formation de fourches au point de jonction des crêtes des deux nagas. Autour des têtes de nagas se trouve le 
bord d’une figure géométrique symbolisant un autre naga. Nak hua po, est surtout utilisé dans la décoration des 
écharpes utilisées par les Phouan de Xieng Khouang et les Phouthai de Savannakhet provinciaux pour les rituels 
bouddhistes. Ces écharpes sont par ailleurs décorées seulement de figures géométriques. Ce motif symbolise la 
solidarité, l’entraide communautaire, la protection, puisant son sens dans la légende du «Naga protecteur ». 

6.  

3.7 

 Le motif «nagas têtes entrelacées » -nak hua kod ou nak hua khouai- est l’une des interprétations les plus 
remarquables du naga dans le textile laotien. Le naga apparaît ici comme un monstre bien différent des portraits 
ordinaires : la figure est formée de plusieurs nagas qui s’entrelacent de façon tellement complexe que l’on ne 
peut plus discerner avec exactitude à qui appartient telle tête ou telle queue. Si l’on prend soin de regarder la 
figure en détail, on peut voir plusieurs têtes, des crêtes fourchues et les corps de nagas entremêlés de façon 
inextricable. Ce motif est employé pour les rideaux de porte des maisons Tai Deng et Tai Khao de Houaphan 
province  et des maisons Tai Meuy de Bolikhamxay province. Le motif « nagas têtes entrelacées » sert à se 
protéger contre les mauvais esprits. 

7.  

3.8 

 Le motif «naga queue en spirale » est aussi appelé « naga à queue  rétrécie » (nak hang hot ) ; lorsque le naga est 
montré sur le dos avec de petites pattes sous le ventre, le motif est aussi nommé « cygne queue en spiral » (hong 
hang khot ). Ce motif est d’importance pour les ethnies Lao-Tai. Le «  naga queue en spirale » est montré couché 
dans de multiples positions-sur le dos ou le ventre, tête en l’air ou terre ; la face regarde en avant, la crête est 
rejetée en arrière. Le point central de nak hang khot est sa queue qui s’enroule en une spirale anguleuse ou 
arrondie, qui évoque parfois une coquille d’escargot. Ce motif de «naga queue en spirale » est rencontré en grand 
nombre aux extrémités des écharpes et des tissus multi-usages des Tai du bord », des Phouan de Xieng Khouang 
province (en particulier dans la vallée de la Nam Neun, district de Leuang Kham) et des Tai Meuy de Bolikhamxay 
province. Ce motif signifie la protection, le Naga se tenant prêt à bondir pour se défendre grâce à sa queue en 
spirale qui agit comme au ressort. 

8. 014 



 

3 

3.9 

 D’ordinaire, ce motif est appelé ngeuak hang kho (serpent queue en crochet) mais la symbolique attachée à ce 
motif nous encourage à employer ici le terme Naga. Les dimensions de ce naga sont plutôt petites. La position du 
naga est plate avec la face regardant droit. La crête est fourchue et ne se courbe pas comme chez  les autres 
nagas. La queue est plus petite  que le corps et tombe avant de s’enrouler pour former un crochet vers le ventre. 
Le motif « naga queue en crochet » forme l’essentiel des motifs des jupes des Tai Deng de Houaphan province qui 
ornent les sinh mouk kho portées  par les femmes des classes supérieures. Nak hang kho est également utilisé 
comme motif secondaire. Les sinh mouk kho parées de motif « naga queue en crochet » sont portées pour attirer 
la sympathie, l’amitié et respect de la part des personnes de rencontre. 
 

9.  

3.10 

 Naga lèng ou ngeuak leng (« serpent aride ») ont le même sens, la première expression étant la plus répandue. 
L’appellation « serpent aride » est en usage chez les Tai de Houaphan province , sources d’invention de ce motif. Il 
est composé d’un naga bicéphale ressemblant à la lettre «w ». Le corps de nak lèng, petit et couché, est surmonté 
de deux têtes arrondies vues de face avec des crêtes courtes et fourchues. Le motif est isolé sans présence 
d’autres motifs. Le « naga aride » sert de motif principal ou secondaire dans les rideaux, les parures de 
moustiquaire, les jupes de chamans des Tai Deng et Tai Dam de Houaphan provinciaux. Le « naga aride », animal 
imaginaire devenu un  motif célèbre, posséderait des pouvoirs et des forces immenses et pourrait accomplir 
toutes sortes de miracles : orages, sècheresses ou inondations (Nanthavongdouangsy, 2004 :6). Tissé dans les 
rideaux et les  parures de moustiquaire, nak lèng empêcherait les esprits malfaisants d’entrer dans la maison ou 
dans les chambres à coucher. La jupe de shaman décorée de « nagas arides » le protégerait contre les démons qui 
sont invités à venir aux cérémonies en même temps que les esprits gardiens. 

10.  

3.11 

 Le motif « naga main de singe » est aussi appelé, à tort « petit naga » (voir 3.18). Deux interprétations du motif 
sont possibles : soit la tête du naga est réduire à sa crête, très délicate, qui évoque une main de singe aux doigts 
très fins ; soit chacun des traits constitue un naga, le tout petit crochet figurant alors sa tête. Nak meu ling est 
employé comme motif unique des tissus multi-usages par les Phouthai de Savannakhet province, qui les tissent en 
se servant de la technique . Le motif porte l’idée de solidarité entre les enfants ou entre les gens modestes, unis 
comme les doigts de la main. Il évoque aussi la modestie de ces personnes face aux dignitaires. 

11.  

3.12 

 Ce motif « naga plein » ( Naki man) est propre aux groupes ethniques Lao-Tai vivant au Laos. On ne l’appelle pas 
seulement «naga plein » mais également « ngeuak plein », appellation qui est en usage chez les Tai du nord, ou 
« naga portant un bébé » chez les Phouthai de Savannakhet province. Naki man est composée de deux nagas 
bicéphales ventres contre ventre. Les corps des nagas s’écartent au centre pour dessiner un losange où 
apparaissent des motifs de fleurs ou de têtes de petits nagas pour montrer que l’animal est plein. Les motifs 
« naga plein » sont utilisés comme motifs complémentaires dans les écharpes et les extrémités multi-usages des 
ethnies Tai du nord (Houaphan et Xieng Khouang provinciaux). On voit également ces motifs sur des (jupes)sinh ta 
ment  des Phouthai de Savannakhet province. Le motif symbolise l’amour de la mère pour sa progéniture, avant et 
après la naissance. 

12. 003 
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3.13 

 La structure de « nagas entrelacés » constitue un motif bien particulier et différent des autres motifs de Naga. Il y 
a plus d’un naga, placés l’un sur l’autre dans le sens vertical. Le ventre du deuxième naga est posé sur la queue du 
premier ; celui du troisième sur celle du deuxième et ainsi de suite. Le tronc commun du corps forme un dessin 
polychrome dans toute sa longueur. Nak kio est caractéristique des Tai Khang et des Phouan de Xieng khouang 
province ainsi que des différentes ethnies Tai du Nord de Houaphan province. Le motif «nagas entrelacés » est 
réalisé par l’utilisation de la technique de tissage ikat ou mat mi. Cette technique est utilisée par les Phouan pour 
réaliser des jupes spécifiques orées aussi de losanges que portent les shamans lors des cérémonies de soins d’un 
malade. Ces jupes sont parfois appelées «jupe des esprits » (sinh phi). La jupe aide le sorcier ou la sorcière à 
convoquer des esprits de mondes lointains pour persuader et amadouer les esprits malfaisants qui affectent le 
malade. 

13. 009 

3.14 

 Le motif « nagas entrelaçant les queues », aussi appelé «nagas aux queues entrelacées », est composé de deux 
nagas en forme de « w » dont les queues se mêlent verticalement au-dessus de leurs têtes. Les faces des nagas  
sont tournées vers l’extérieur. Nak Fanh hang se trouve sur les écharpes des Phouan de Xieng Khouang province 
qui, en tant que bouddhistes, assimilent les nagas à des animaux sacrés. Ils espèrent, en plaçant ce motif sur leurs 
vêtements, susciter le bonheur et chasser les mauvais sentiments. Les écharpes parées de ces motifs sont utilisées 
aussi bien lors de cérémonies bouddhistes que brahmaniques. 
 

14. 002 

3.15 

 Les « nagas grimpant sur une liane » est un motif des ethnies Tai qui varie beaucoup selon les localités. 
L’appellation originelle nak tai kheua vient des Leu du district de Nambak, luang Prabang province. Les Phouthai 
de Sépone de Savannakhet province, l’appellent « procession de petits enfants grimpant une liane » (Kabouan xoi 
tai kheua). Les « nagas grimpant sur une liane» figurent des nagas incomplets : seules leurs têtes apparaissent, 
placées en file indienne sur une rampe ou sur les rives d’une toiture. Le nombre de nagas n’a pas d’importance, il 
dépend des dimensions du textile fixées par le tisserand. Ces motifs se rencontrent sur les tissus multi-usages, les 
écharpes et les châles des Phouan et des leu de Luang Prabang province et d’Oudomxay province ainsi que chez 
les Phouthai de Savannakhet province. Ceux-ci en font leurs motifs principaux pour les textiles utilisés durant des 
cérémonies bouddhistes, brahmaniques et animistes. Les « nagas grimpant sur une liane » décrivent  le sens de 
l’esprit communautaire qui dissuade les étrangers d’interférer et protège en conséquence la communauté 
villageoise. 
 

15. 010 
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3.16 

 Le nom nak sadoung vient d’un classique de la littérature laotienne : c’est le titre du dernier chapitre de la 
fameuse épopée de Sinxay. Naga, dans cette œuvre, désigne l’homme éperdu, à l’esprit torturé et tressaillant de 
par sa longue et douloureuse séparation d’avec sa bien-aimée. «Naga éperdu » est aussi appelé motif « serrure », 
avec deux variantes : « serrure ouverte » et « serrure fermée ». La forme du motif « naga éperdu » n’est pas du 
tout zoomorphique : il ressemble aux svastikas héritées des religions hindouiste et bouddhiste. Le «naga 
éperdu » ; deux têtes de nagas croisées, apparaît d’abord sur les faitières des temples bouddhiques du Grand 
Véhicule avant de figurer sur les écharpes, les châles et autres tissus des Phouan de Xieng Khouang province, des 
Leu de Luang Prabang province, des Phouthai de Savannakhet province. En outre, on a vu ces motifs comme motif 
principal dans les grands bas de jupes des Tai Neua de Houaphan province. Ces motifs nak sadoung  ou svastika  
existent aussi dans les textiles d’autres pays de l’est asiatique : le Vietnam, la Chine, la Mongolie, les Corées et le 
japon. Les svastikas symbolisent ce qui apporte le bien-être, la paix, la tranquillité pour le porteur, avec le textile, 
ou pour le lieu, en architecture. 

16.  

3.17 

 Le terme « naga 8 points cardinaux » est un peu étrange pour la plupart des profanes. Ce motif est employé et 
connu mais son nom n’est pas familier. Nak kio siphandone est très apprécié des Tai. La figure est composée de 
deux nagas tête-bêche, liés par le ventre. Le premier lève la tête, se tient sur sa partie antérieure, dresse son 
corps en oblique à droite et sa queue fait une spirale à gauche.  
Le deuxième se tient sur sa partie postérieure, colle son corps à celui du premier, sa poitrine pointe vers le ciel 
tout en laissant la tête tomber à la renverse. On pourrait penser que le couple de nagas s’amuse et passe du bon 
temps ensemble rappelant la danse des molam (lao traditionnel opéra). Ce motif nous montre les 8 points 
cardinaux avec leurs animaux totémiques et les jours fastes tels qu’ils sont habituellement présentés dans les 
horoscopes laotiens, peints sur une pièce d’étoffe. Un poème décrit ainsi animaux : 
Le Garuda s’assoit à l’est,/ Le Chat au sud-est,  
Le Lion au sud,/Le Tigre au sud-ouest, 
Les « Nagas 8 points cardinaux » à l’ouest,/Le Rat au nord-ouest, 
L’Eléphant au nord,/La « vache millionnaire » broute au nord-est. 
Ce motif apparaît dans les tissus multi-usages et les écharpes des Leu, Lao et Phouthai habitant la municipalité de 
Vientiane, et aussi chez les Khamkeut de la province de Bolikhamxay. « Nagas 8 points cardinaux » est utilisé 
comme porte-bonheur par les notables. 
 

17.  
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3.18 

 Le motif « petit naga » porte bien son nom. Il ressemble à la lettre « s » étirée verticalement. On le trouve sous 
deux formes : la première représente un petit corps en tige avec la tête et la queue bien visibles ; la seconde, dont 
les dimensions sont encore plus réduites, montre un corps tout fin où l’on peine à distinguer les différentes 
parties de l’animal. Nak noy constitue un motif principal dans les jupes des Phouan et des Lao de Xieng Khouang 
et de la province de Vientiane. Le « petit naga » n’existe que dans les ikats de soie. Les textiles à motif «petit 
naga » sont portés pour la plupart par des bouddhistes et des gens de haute condition lors des cérémonies, 
bouddhistes et hindouistes. Le motif marque la volonté du porteur de souligner son humilité, sa modestie, pour 
faciliter sa réception des bienfaits attendus du rituel. 
 

18.  

3.19 

 Le motif « naga anguille » n’a pas l’apparence d’un naga : c’est une procession de nagas qui se suivent et forment 
une longue ligne zigzagante sur toute la hauteur du tissu. Cette représentation est très schématique car les nagas 
n’ont ni queue ni tête, ce qui n’est pas sans rappeler la forme des anguilles de rivière, très communes au Laos. 
Nak eua apparaît comme motif principal dans les jupes, châles et écharpes des Phouan de Xiengkhouang , des Tai 
de la province de Vientiane et des Phouthai de Savannakhet. Le motif « naga anguille » n’est réalisable qu’avec la 
technique de l’ikat. Dans leurs jupes, les Tai alternent les bandes d’ikat figurant le seul motif « naga anguille » 
avec des bandes khit figurant d’autres motifs. Les Phouan n’utilisent que la technique ikat pour ces jupes mais ils y 
mêlent différents motifs : « petit naga », « naga anguille », « châtaigne d’eau », « canne à sucre », etc. la croyance 
associe les notions de « souhait », et de « penser à » au motif « naga anguille », qui signifie alors l’attente de la 
prospérité.  
 

19.  

3.20 

  
Le motif « naga levant la queue » est très populaire au nord et au nord-est au Laos. La forme de ce motif est très 
reconnaissable : le naga est seul en position couchée, la face regarde en avant et la queue est levée en oblique un 
peu au-dessus de la tête. Nak gnioh hang se rencontre dans les jupes et les écharpes des Tai Khao de 
Xiengkhouang province, qui l’emploient comme motif principal. Les autres ethnies Tai de Xiengkhouang et 
Phonsaly  provinciaux l’utilisent couramment comme motif secondaire. Cette figure symbolise le souhait de 
connaître la joie et prospérité. 

20.  

3.21 

 Le « naga dressé » est l’un des motifs trouvés dans les textiles des Tai du nord et du nord-est au Laos. Nak tang se 
teint dressé sur sa partie postérieure, la tête haute surmontée d’une crête oblique ; la queue reste à ras de terre, 
se dresse et se courbe un peu vers le haut. Ce motif sert de motif principal dans les bas de jupes des Tai Khao de 
Xiengkhouang province tandis que les autres ethnies Tai de Xiengkhouang et Phongsaly provinciaux l’utilisent 
seulement comme motif secondaire. Ce motif représente un naga en train de prendre du bon temps, le porteur 
du motif espère qu’il en sera de même pour lui. 
 

21. 004 
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3.22 

  
« Naga méandre » change de nom selon les régions : à Songkhone , un district de Savannakhet province, les 
tisserandes l’appellent « naga tordu » ; les Tai de Phongsaly province le désignent comme « corde pliée à la 
yunnanaise » ; ailleurs encore, il est appelé « fougère briquer » (koud lekfai). Nak khouat se montre comme un 
naga sans tête ni queue  dont le corps décrit des méandres, ressemblant à une corde qui ondule. Il se rencontre 
comme motif unique dans les châles : comme motif secondaire, alterné avec d’autres, dans les jupes et les tissus 
multi-usages. Les tai du  nord (Leu, Khang), les Tai Meuy de Bolikhamxay province et les Phouthai de Savannakhet 
province en font un large usage. Toutes ces ethnies interprètent le motif comme un symbole de paix et de 
prospérité. 

22.  

 
 
 
 
3.23 

  
L’expression « naga criant » n’est pas familière à la plupart des Laotiens, le motif étant assez rare. Nak hong est 
constitué de deux nagas disposés symétriquement, comme dans le motif « nagas à têtes retournées » (voir 3.1) ; il 
arrive parfois que l’on ne voie que la partie antérieure du corps des nagas. Ce motif remarquable montre le naga 
la gueule largement ouverte laissant échapper des flammes, représentées par deux ou trois flammèches. Ce motif 
se trouve sur les turbans des Tai Deng de Houaphan  province et des Tai Khao de Xiengkhouang province. On le 
retrouve dans le district Meuang Feuang (province de Vientiane), où des Tai Dèng se sont fixés ces dernières 
années. La signification du motif « naga criant » change selon la position de la crête : la crête dressée 
perpendiculairement à la tête symbolise la joie et la vivacité ; la crête inclinée sur l’arrière menace les ennemis et 
les mauvaises gens de la colère du naga. 
 

23.  

3.24 

 Le « naga à crête », aussi nommé par ignorance « tête de naga » (hua nak), est peu ou pas connu du public car les 
textiles incluant ce motif ne sont utilisés que lors de certains rituels animistes. Nak hon se différencie des autres 
représentations du Naga car elle se limite à la tête et la crête de l’animal. La tête, plutôt grosse, est parée d’une 
crête multicolore s’inclinant vers l’arrière. Parfois, la crête recouvre une bonne partie de la face du naga. Les 
tisserands utilisent ce motif pour décorer les textiles que les shamans Tai Khang de Samtay du Houaphan province 
portent pour les séances d’exorcisme et de soins. Les motifs nak hon ornent les extrémités des écharpes, les 
rubans, les parures de moustiquaire des Tai Khang  et Tai Deng de Houaphan et des tai Meuy de Bolikhamxay 
province. Le « naga à crête » est réputé pouvoir  mater les esprits mauvais qui tenteraient d’empêcher les 
shamans  et les sorcières de conduire leurs rituels. 

24.  

3.25 

 Le motif « boîte de nagas » représente des rangées de têtes de nagas placées sur les bords intérieurs d’une boîte 
un forme de losange. Kong nak ou Nak Hong Thien est utilisé comme motif principal par les tisserands Tai Meuy, 
Tai Deng  et Tai Khang (Xiengkhouang et Houaphan province) pour décorer les extrémités du turban des femmes 
qui participent aux rituels des shamans et des sorcières. « Boîte de nagas » est supposée protéger les porteurs des 
âmes des démons, d’une part ; les aider à appeler les esprits bienfaisants des autres mondes pour réussir à 
soigner les malades, d’autre part. 

25. 005 
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3.26 

 Le “naga de la Nam Sam” ressemble beaucoup au “naga à tête retournées » (voir 3.1 : le motif est aussi composé 
d’un naga bicéphale dont le corps forme un « s » couché, mais le corps de « nak nam sam » est au moins deux fois 
plus épais. Ce motif se trouve dans les imposants bas de jupes des Tai du Nord et dans des parures de 
moustiquaire de Sam Neua (Houaphan province) où il constitue l’élément décoratif principal. Les croyances 
populaires accordent de grands pouvoirs de protection au « naga de la Nam sam » puisqu’il serait capable de 
protéger les hommes durant leur sommeil des dérangements provoqués par les esprits mauvais. 

26.  

3.27 

  
« Louang » est un animal imaginaire ressemblant au serpent ( pha gna gak) (ngeuak) et au naga (nak) . La tête des 
deux derniers  est ornée d’une crête, contrairement au premier ; mais pour les Tai Deng, « louang » serait « long 
et sans crête comme ngeuak ». Louang ressemble beaucoup à des « nagas suspendus » voir 3.3) dont les têts 
auraient été remplacées par des crochets. Ce motif est brodé dans les bas de jupe des Tai Deng de Xiengkhouang, 
occupant jusqu’à la moitié du tissu. Il apparaît aussi sur les rideaux des Tai Khang de Xiengkhouang.province 

27.  

3.28 

  
Le motif «serpent dormant » appelé parfois « crochet royal » (kho louang), n’est pas du tout zoomorphique : il a la 
forma d’un crochet évoquant le motif « naga méandre » (voir 3.22). Nak non khang est apprécié des Laotiens 
depuis des temps immémoriaux. Le « serpent dormant » se rencontre dans les bas de jupe, les écharpes et les 
tissus multi-usages des Leu et des Tai Phouan de Xiengkhouang province, des Meuy de Bolikhamxay province. Les 
Phouthai de Savannakhet province l’utilisent pour décorer les châles et les écharpes qui servent pour aller à la 
pagode les jours de fête et pour participer aux cérémonies de baci organisées aux villes ou à la maison. Le motif 
symbolise le sacré ; la dimension spirituelle de l’individu.  

28.  
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